﻿လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 1

1 Adam, Seth, Enosh,
1 စီၤအၤဒၣ်, စီၤၡ့သး, စီၤအနိၣ်,

2 Kenan, Mahalalel, Jared,
2 စီၤက့ၤနၣ်, စီၤမၤဟလၤလ့လး, စီၤယၤရ့း,

3 Enoch, Methuselah, Lamech,
3 စီၤဃနိာ်, စီၤမသူၤၡလၤ, စီၤလ့ၤမ့း,

4 Noah, Shem, Ham, and Japheth.
4 စီၤနိအၤ, စီၤၡ့ၣ်, စီၤဃၣ်, ဒီးစီၤယ့ဖ့းသးလီၤ.

5 The sons of Japheth: Gomer, and Magog, and Madai, and Javan, and Tubal, and Meshech, and Tiras.
5 ဒီးစီၤယ့ဖ့းသး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤကိမၢၤ, ဒီးစီၤမကိး, ဒီး စီၤမၤဒဲ, ဒီးစီၤယၤဝၣ်, ဒီးစီၤတူၤဘလး, ဒီးစီၤမ့ၤၡ့း, ဒီးစီၤတံၤရ့းလီၤ.

6 The sons of Gomer: Ashkenaz, and Diphath, and Togarmah.
6 ဒီးစီၤကိမၢၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအၤၡကံနး, ဒီးစီၤရံဖသး, ဒီးစီၤတိကးရမၤလီၤ.

7 The sons of Javan: Elishah, and Tarshish, Kittim, and Rodanim.
7 ဒီးစီၤယၤဝၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအလံၡၤ, ဒီးစီၤတၢ်ၡံၣ်, စီၤကံးတံၣ်, ဒီးစီၤဒိဒၤနံၣ်လီၤ.

8 The sons of Ham: Cush, and Mizraim, Put, and Canaan.
8 ဒီးစီၤဃၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤကူၤၡး, ဒီးစီၤမံးစရၤယံၣ်, စီၤဖူး, ဒီးစီၤကနၤဧၣ်လီၤ.

9 The sons of Cush: Seba, and Havilah, and Sabta, and Raama, and Sabteca. The sons of Raamah: Sheba, and Dedan.
9 ဒီးစီၤကူၤၡး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစဘၤ, ဒီးစီၤဃဝံၤလၤ, ဒီးစီၤစၤဘတၤ, ဒီးစီၤရၤဧမၤ, ဒီးစီၤစၤဘတံကၤလီၤ. ဒီးစီၤရၤဧမၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤၡဘၤ, ဒီးစီၤဒဒၣ်လီၤ.

10 Cush became the father of Nimrod; he began to be a mighty one in the earth.
10 ဒီးစီၤကူၤၡး ထီၣ်ဖိ စီၤနံးမရိးလီၤ. အဝဲဒၣ်န့ၣ် ကဲသီ ပှၤအဒိၣ် လၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢလီၤ.

11 Mizraim became the father of Ludim, and Anamim, and Lehabim, and Naphtuhim,
11 ဒီးစီၤမံးစရၤယံၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤလူဒံၣ်, ဒီးစီၤဧနၤမံၣ်, ဒီးစီၤလဟါဘံၣ်, ဒီးစီၤနၤဖထူဃံၣ်,

12 and Pathrusim, and Casluhim (where the Philistines came from), and Caphtorim.
12 ဒီးစီၤပသြုစံၣ်, ဒီးစီၤကၤစလူဃံၣ်, (ပှၤဖလ့ၡသးဖိ လီၤစၢၤ လၢအီၤ,) ဒီးစီၤကၤပတိရံၣ်လီၤ.

13 Canaan became the father of Sidon his firstborn, and Heth,
13 ဒီးစီၤကနၤဧၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤစံဒိၣ် အဝဲၢ်ကိတဂၤ, ဒီးစီၤဃ့ၤသး,

14 and the Jebusite, and the Amorite, and the Girgashite,
14 ဒီးယဘူၣ်ဖိ, ဒီးအမိၢ်ဖိ, ဒီးကံၢ်ကၣ်ဖိ,

15 and the Hivite, and the Arkite, and the Sinite,
15 ဒီးဃံၤဝံဖိ, ဒီးဧၤရကၤဖိ, ဒီးစံၣ်ဖိ,

16 and the Arvadite, and the Zemarite, and the Hamathite.
16 ဒီးအၢ်ဝးဖိ, ဒီးစမၢ်ဖိ, ဒီးဃမါသးဖိ လီၤ.

17 The sons of Shem: Elam, and Asshur, and Arpachshad, and Lud, and Aram, and Uz, and Hul, and Gether, and Meshech.
17 ဒီးစီၤၡ့ၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧ့ၤလၣ်, ဒီးစီၤအၤၡူၢ်, ဒီးစီၤအၢ်ဖးၡး ဒီးစီၤလူး, ဒီးစီၤအရၣ်, ဒီးစီၤဧူးစး, ဒီးစီၤဃူလး, ဒီးစီၤက့သၢ်, ဒီးစီၤမ့ၤၡ့းလီၤ.

18 Arpachshad became the father of Shelah, and Shelah became the father of Eber.
18 ဒီးစီၤအၢ်ဖးၡး ထီၣ်ဖိ စီၤစ့ၤလါ, ဒီးစီၤစ့ၤလါ ထီၣ်ဖိ စီၤဧ့ၤဘ့ၢ်,

19 To Eber were born two sons: the name of the one was Peleg; for in his days the earth was divided; and his brother’s name was Joktan.
19 ဒီးစီၤဧ့ၤဘ့ၢ် ထီၣ်ဖိ အဖိခွါ ခံဂၤလီၤ. အဝဲတဂၤ အမံၤမ့ၢ် စီၤပ့ၤလ့းလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, လၢအဝဲတဂၤ အစိၤန့ၣ် ဟီၣ်ခိၣ်ဖိ လီၤမုၢ်လီၤဖး လီၤ. ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် အမံၤမ့ၢ် စီၤယးကတၣ်လီၤ.

20 Joktan became the father of Almodad, and Sheleph, and Hazarmaveth, and Jerah,
20 ဒီးစီၤယးကတၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤအၤလမိဒး, ဒီးစီၤၡ့လဖး, ဒီးစီၤဃၤစရမၤဝ့း, ဒီးစီၤယၤရၢ်,

21 and Hadoram, and Uzal, and Diklah,
21 ဒီးစီၤဟဒိၣ်ရၣ်, ဒီးစီၤအူစလး, ဒီး စီၤဒံးကလး,

22 and Ebal, and Abimael, and Sheba,
22 ဒီးစီၤဧူဘလး, ဒီးစီၤအဘံမအ့လး, ဒီးစီၤၡၤဘၤ,

23 and Ophir, and Havilah, and Jobab. All these were the sons of Joktan.
23 ဒီးစီၤအိဖ့ၢ်, ဒီးစီၤဃဝံၤလၤ, ဒီးစီၤယိဘာ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤယးကတၣ် အဖိခွါလီၤ.

24 Shem, Arpachshad, Shelah,
24 စီၤၡ့ၣ်, စီၤအၢ်ဖးၡး, စီၤစ့ၤလါ,

25 Eber, Peleg, Reu,
25 စီၤဧ့ၤဘ့ၢ်, စီၤပ့ၤလ့း, စီၤရူၤ,

26 Serug, Nahor, Terah,
26 စီၤစရူာ်, စီၤနၤဃိၢ်, ဒီးစီၤတ့ရၤ,

27 Abram (the same is Abraham).
27 စီၤအၤဘြၤ (အဝဲန့ၣ်မ့ၢ် စီၤအၤဘြၤဟၣ်လီၤ.)

28 The sons of Abraham: Isaac, and Ishmael.
28 စီၤအၤဘြၤဟၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအံၤစဲး, ဒီးယံးၡမၤဧ့လးလီၤ.

29 These are their generations: the firstborn of Ishmael, Nebaioth; then Kedar, and Adbeel, and Mibsam,
29 အအံၤမ့ၢ် အစၢၤအသွဲၣ်. စီၤယံးၡမၤဧ့လး အဖိခွါ အဝဲၢ်ကိ စီၤနဘါယိး, ဒီးစီၤက့ဒၢ်, ဒီးစီၤအးဒဘလး, ဒီးစီၤမံးဘစၣ်,

30 Mishma, and Dumah, Massa, Hadad, and Tema,
30 ဒီးစီၤမံးၡၤမၤ, ဒီးစီၤဒူမၤ, စီၤမၤစၤ, ဒီးစီၤဃဒၢ်, ဒီးစီၤတ့မၤ,

31 Jetur, Naphish, and Kedemah. These are the sons of Ishmael.
31 ဒီးစီၤယတူၢ်, ဒီးစီၤနါဖံၢ်, ဒီးစီၤက့ဒမၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤယံးၡမၤဧ့လး အဖိခွါလီၤ.

32 The sons of Keturah, Abraham’s concubine: she bore Zimran, and Jokshan, and Medan, and Midian, and Ishbak, and Shuah. The sons of Jokshan: Sheba, and Dedan.
32 ဒီးအအံၤမ့ၢ် စီၤအၤဘြၤဟၣ် အသံၣ်မါ နီၢ်ကတူရၤ အဖိခွါတဖၣ်, ဆံးစၢ်န့ၢ်ဝဲ လၢစီၤစံးမရၣ်, ဒီးစီၤယးကၡၣ်, ဒီးစီၤမဒၣ်, ဒီးစီၤမံးဒယၣ်, ဒီးစီၤယံးၡဘး, ဒီးစီၤၡူာ်လီၤ. ဒီးစီၤယးကၡၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤၡဘၤ, ဒီးစီၤဒဒၣ်လီၤ.

33 The sons of Midian: Ephah, and Epher, and Hanoch, and Abida, and Eldaah. All these were the sons of Keturah.
33 ဒီး စီၤမံးဒယၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧ့ၤဖၣ်, ဒီးစီၤဧ့ၤဖ့ၢ်, ဒီးစီၤဃနိာ်, ဒီးစီၤအဘံဒၤ, ဒီးစီၤအ့ၤလဒါဧၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် နီၢ်ကတူရၤ အဖိခွါလီၤ.

34 Abraham became the father of Isaac. The sons of Isaac: Esau, and Israel.
34 ဒီးစီၤအၤဘြၤဟၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤအံၤစဲးလီၤ. စီၤအံၤစဲးအဖိ ဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧ့ၡီၤ, ဒီးစီၤအံၣ်စရ့လးလီၤ.

35 The sons of Esau: Eliphaz, Reuel, and Jeush, and Jalam, and Korah.
35 ဒီးစီၤဧ့ၡီၤ အဖိခွါ မ့ၢ် စီၤအလံဖးစး, စီၤရဧူၤအ့လး, ဒီးစီၤယၤဧူၡး ဒီးစီၤယၤဧလၤ, ဒီးစီၤကိၤရးလီၤ.

36 The sons of Eliphaz: Teman, and Omar, Zephi, and Gatam, Kenaz, and Timna, and Amalek.
36 ဒီးစီၤအလံဖးစး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤတ့ၤမၣ် ဒီးစီၤအိမၢ်, စီၤစဖိၤ ဒီးစီၤကၤတၣ်, စီၤကနးစး ဒီးစီၤတံးမနၤ, ဒီးစီၤဧမၤလ့းလီၤ.

37 The sons of Reuel: Nahath, Zerah, Shammah, and Mizzah.
37 ဒီးစီၤရဧူၤအ့လး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤနၤဃး, စီၤစ့ရၤ, စီၤၡးမၤ, ဒီးစီၤမံစၤလီၤ.

38 The sons of Seir: Lotan, and Shobal, and Zibeon, and Anah, and Dishon, and Ezer, and Dishan.
38 ဒီးစီၤစံဧၢ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤလိတၣ်, ဒီးစီၤၡိဘလး, ဒီးစီၤစံးဘဧိၣ်, ဒီးစီၤဧနၤ, ဒီးစီၤဒံၡိၣ်, ဒီးစီၤအ့စၢ်, ဒီးစီၤဒံၡၣ်လီၤ.

39 The sons of Lotan: Hori, and Homam; and Timna was Lotan’s sister.
39 ဒီးစီၤလိတၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဃိၢ်ရံၤ, ဒီးစီၤဟ့မၣ်, ဒီးစီၤလိတၣ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ်ပိာ်မုၣ် နီၢ်တံးမနၤလီၤ.

40 The sons of Shobal: Alian, and Manahath, and Ebal, Shephi, and Onam. The sons of Zibeon: Aiah, and Anah.
40 ဒီးစီၤၡိဘလး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧးလဝၣ်, ဒီးစီၤမနၤဃး, ဒီးစီၤဧ့ၤဘါလး, စီၤၡဖိၤ, ဒီးစီၤအိၣ်နၣ်လီၤ. ဒီးစီၤစံးဘဧိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအၣ်ယၤ, ဒီးစီၤဧနၤလီၤ.

41 The sons of Anah: Dishon. The sons of Dishon: Hamran, and Eshban, and Ithran, and Cheran.
41 ဒီးစီၤဧနၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဒံၡိၣ်လီၤ. ဒီးစီၤဒံၡိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဃ့းမဒၣ်, ဒီးစီၤအ့းၡဘၣ်, ဒီးစီၤယံးသရၣ်, ဒီးစီၤကရၣ်လီၤ.

42 The sons of Ezer: Bilhan, and Zaavan, Jaakan. The sons of Dishan: Uz, and Aran.
42 ဒီးစီၤအ့စၢ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဘံးလဟၣ်, ဒီးစီၤစၤဧဝၣ်, ဒီးစီၤယၤဧကၣ်လီၤ. ဒီးစီၤဒံၡၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧူးစး, ဒီးစီၤအၤရၣ်လီၤ.

43 Now these are the kings who reigned in the land of Edom, before there reigned any king over the children of Israel: Bela the son of Beor; and the name of his city was Dinhabah.
43 ဒီးအအံၤမ့ၢ် စီၤပၤ လၢအကဲစီၤပၤ လၢကီၢ်အဒိၣ်အပူၤ လၢစီၤပၤ တချုး ကဲဒံးဘၣ် လၢပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ အဖီခိၣ် လီၤ. စီၤဘဧိၢ် အဖိခွါ စီၤဘ့လၤ, ဒီးအဝ့ၢ်အမံၤမ့ၢ် ဒံးနဟးဘၤလီၤ.

44 Bela died, and Jobab the son of Zerah of Bozrah reigned in his place.
44 ဒီးစီၤဘ့လၤ သံဝဲ, ဒီးစီၤစ့ရၤ အဖိခွါ ဘၣ်ဃးဒီး ဝ့ၢ်ဘိးစရၤ, စီၤယိဘး ကဲစီၤပၤ လၢအလီၢ်လီၤ.

45 Jobab died, and Husham of the land of the Temanites reigned in his place.
45 ဒီးစီၤယိဘး သံဝဲ, ဒီးစီၤဃူၡၣ် ဘၣ်ဃးဒီး ကီၢ်တ့ၤမၣ် ကဲစီၤပၤ လၢအလီၢ်လီၤ.

46 Husham died, and Hadad the son of Bedad, who struck Midian in the field of Moab, reigned in his place; and the name of his city was Avith.
46 ဒီးစီၤဃူၡၣ် သံဝဲ, ဒီးစီၤဘဒး အဖိခွါ (လၢအကျီသံကွံာ် မံးဒယၣ် လၢတၢ်ပျီပူၤ မိၤအး အပူၤ) စီၤဟးဒး ကဲစီၤပၤ လၢအလီၢ်, ဒီးအဝ့ၢ်အမံၤမ့ၢ် ဧဝံးလီၤ.

47 Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his place.
47 ဒီးစီၤဟးဒး သံဝဲ, ဒီးစီၤစးမလၤ ဘၣ်ဃးဒီး မးစရ့ကၤ ကဲစီၤပၤ လၢအလီၢ်လီၤ.

48 Samlah died, and Shaul of Rehoboth by the River reigned in his place.
48 ဒီးစီၤစးမလၤ သံဝဲ, ဒီးစီၤစီလူး ဘၣ်ဃးဒီး ဝ့ၢ်ရဃိဘိး လၢထံမိၢ်ပှၢ်အနံၤန့ၣ် ကဲစီၤပၤ လၢအလီၢ်လီၤ.

49 Shaul died, and Baal Hanan the son of Achbor reigned in his place.
49 ဒီးစီၤစီလူး သံဝဲ, ဒီးစီၤဧးကဘိၢ် အဖိခွါ စီၤဘဧၤလဃါနၣ် ကဲစီၤပၤ လၢအလီၢ်လီၤ.

50 Baal Hanan died, and Hadad reigned in his place; and the name of his city was Pai: and his wife’s name was Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab.
50 ဒီးစီၤဘဧၤလဃါနၣ် သံဝဲ, ဒီးစီၤဃဒၢ် ကဲစီၤပၤ လၢအလီၢ်လီၤ. ဒီးအဝ့ၢ်အမံၤမ့ၢ် ဖၤဧံၤ, ဒီးအမါအမံၤမ့ၢ် နီၢ်မဟ့တးဘအ့လး, နီၢ်မးတရ့း အဖိမုၣ်, စီၤမ့စဟး အဖိမုၣ်လီၤ.

51 Hadad died. The chiefs of Edom were: chief Timna, chief Aliah, chief Jetheth,
51 ဒီးစီၤဃဒၢ် သံဝဲလီၤ. ဒီးအဒိၣ်အစကီၤတဖၣ်မ့ၢ် စကီၤ တံးမနၤ, စကီၤ ဧးလဝၣ်, စကီၤ ယသ့း,

52 chief Oholibamah, chief Elah, chief Pinon,
52 စကီၤ အဟိးလံးဘါမၤ, စကီၤ အ့လး, စကီၤ ပံနိၣ်,

53 chief Kenaz, chief Teman, chief Mibzar,
53 စကီၤ ကနးစး, စကီၤ တ့ၤမၣ်, စကီၤ မံးဘစၢ်,

54 chief Magdiel, chief Iram. These are the chiefs of Edom.
54 စကီၤ မးကဒံးအ့လး, စကီၤ ဧံရၣ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အဒိၣ်အစကီၤတဖၣ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 2

1 These are the sons of Israel: Reuben, Simeon, Levi, and Judah, Issachar, and Zebulun,
1 စီၤရူၤဘ့ၣ်, စီၤစူၤမ့းအိၣ်, စီၤလ့ၤဝံ ဒီးစီၤယူဒၤ, စီၤယံးစၣ်ကၢ် ဒီးစီၤစဘူလိၣ်,

2 Dan, Joseph, and Benjamin, Naphtali, Gad, and Asher.
2 စီၤဒၣ်, စီၤယိၤသး, ဒီးစီၤဘံၣ်ယၤမံၣ်, စီၤနးသၤလံ, စီၤကး ဒီးစီၤအၤၡ့ၢ်လီၤ.

3 The sons of Judah: Er, and Onan, and Shelah; which three were born to him of Shua’s daughter the Canaanitess. Er, Judah’s firstborn, was wicked in the sight of Yahweh; and he killed him.
3 စီၤယူဒၤ အဖိခွါ, စီၤအ့ၢ်, ဒီးစီၤအိနၣ်, ဒီးစီၤၡ့လၤ သၢဂၤန့ၣ် ပှၤကနၤဧၣ်မုၣ် နီၢ်ၡူဧၤ အဖိမုၣ် ဆံးစၢ်န့ၢ်ဝဲ လၢအဂီၢ်လီၤ. ဒီးစီၤယူဒၤ အဖိဝဲၢ်ကိ စီၤအ့ၢ်မ့ၢ် ပှၤအၢ လၢယွၤအမဲာ်, ဒီးယွၤ မၤသံအီၤလီၤ.

4 Tamar his daughter-in-law bore him Perez and Zerah. All the sons of Judah were five.
4 ဒီးအဒဲၣ် နီၢ်တၤမၢ် ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤဖ့ၤရ့း, ဒီးစီၤစ့ရၤ လၢအဂီၢ်လီၤ. စီၤယူဒၤ အဖိခွါ ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် ယဲၢ်ဂၤလီၤ.

5 The sons of Perez: Hezron, and Hamul.
5 ဒီးစီၤဖ့ၤရ့း အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဃ့စရိၣ်, ဒီးစီၤဃမူးလီၤ.

6 The sons of Zerah: Zimri, and Ethan, and Heman, and Calcol, and Dara; five of them in all.
6 ဒီးစီၤစ့ရၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစံၣ်ရံၤ, ဒီးစီၤအ့ၤသၣ်, ဒီးစီၤဟ့မၣ်, ဒီးစီၤကးလကိးလး, ဒီးစီၤဒါရၤလီၤ. ခဲလၢာ်န့ၣ် အိၣ်ယဲၢ်ဂၤလီၤ.

7 The sons of Carmi: Achar, the troubler of Israel, who committed a trespass in the devoted thing.
7 ဒီးစီၤကၢ်မံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧၤကၢ်, ပှၤမၤကိၢ်မၤဂီၤအံၣ်စရ့လး လၢအမၤကမၣ်တၢ် လၢတၢ်ဘၣ်ဆိၣ်အၢ အပူၤလီၤ.

8 The sons of Ethan: Azariah.
8 ဒီးစီၤအ့ၤသၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧစၤရယၤလီၤ.

9 The sons also of Hezron, who were born to him: Jerahmeel, and Ram, and Chelubai.
9 ဒီးစီၤဃ့စရိၣ် အဖိခွါ လၢအအိၣ်ဖျဲၣ် လၢအဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤယရၤဃမအ့လး, ဒီးစီၤရၣ်, ဒီးစီၤကလူဘဲၤလီၤ.

10 Ram became the father of Amminadab, and Amminadab became the father of Nahshon, prince of the children of Judah;
10 ဒီးစီၤရၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤဧးမံၤနဒး, ဒီးစီၤဧးမံၤနဒး ထီၣ်ဖိ စီၤနးၡိၣ်, ပှၤယူဒၤဖိအခိၣ်လီၤ.

11 and Nahshon became the father of Salma, and Salma became the father of Boaz,
11 ဒီးစီၤနးၡိၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤစၤလမိၣ်, ဒီးစီၤစၤလမိၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤဘိၤဧး,

12 and Boaz became the father of Obed, and Obed became the father of Jesse;
12 ဒီးစီၤဘိၤဧး ထီၣ်ဖိ စီၤဧိၤဘ့း, ဒီးစီၤဧိၤဘ့း ထီၣ်ဖိ စီၤယံးၡဲ,

13 and Jesse became the father of his firstborn Eliab, and Abinadab the second, and Shimea the third,
13 ဒီးစီၤယံးၡဲ ထီၣ်ဖိ အဝဲၢ်ကိ စီၤအလံအာ်, ဒီးခံဂၤတဂၤ စီၤအဘံနဒာ်, ဒီးသၢဂၤတဂၤ စီၤၡံမၤ,

14 Nethanel the fourth, Raddai the fifth,
14 လွံၢ်ဂၤတဂၤ စီၤနၤသန့လး, ယဲၢ်ဂၤတဂၤ စီၤရၤဒဲ,

15 Ozem the sixth, David the seventh;
15 ဃုဂၤတဂၤ စီၤအိနၣ်, နွံဂၤတဂၤ စီၤဒၤဝံးလီၤ.

16 and their sisters were Zeruiah and Abigail. The sons of Zeruiah: Abishai, and Joab, and Asahel, three.
16 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ်မ့ၢ် နီၢ်စရူယၤ, ဒီးနီၢ်အဘံၤကါယံးလးလီၤ. ဒီးနီၢ်စရူယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအဘံၡဲၤ, ဒီးစီၤယိၤအာ်, ဒီးစီၤဧစၤအ့လးန့ၣ် သၢဂၤလီၤ.

17 Abigail bore Amasa; and the father of Amasa was Jether the Ishmaelite.
17 ဒီးနီၢ်အဘံၤကါယံးလးန့ၣ် ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤဧမါစၤလီၤ. ဒီးစီၤဧမါစၤ အပၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤယံးၡမၤဧ့လးဖိ စီၤယ့သၢ် လီၤ.

18 Caleb the son of Hezron became the father of children of Azubah his wife, and of Jerioth; and these were her sons: Jesher, and Shobab, and Ardon.
18 ဒီးစီၤဃ့စရိၣ် အဖိခွါ စီၤကၤလ့း ထီၣ်ဖိ ဒီးအမါ နီၢ်ဧစူဘၤ, ဒီးနီၢ်ယရံဧိးလီၤ. အအံၤမ့ၢ် အဖိခွါ, စီၤယ့ၡ့ၢ်, ဒီး စီၤၡိၤဘာ်, ဒီးစီၤအၢ်ဒိၣ်လီၤ.

19 Azubah died, and Caleb took to him Ephrath, who bore him Hur.
19 ဒီးနီၢ်ဧစူဘၤန့ၣ် သံဝဲ ဝံၤဒီး, စီၤကၤလ့း ဟံးန့ၢ် နီၢ်အ့ဖရးသး, ဒီးအဝဲဒၣ် ဆံးစၢ်န့ၢ်အီၤ လၢစီၤဃူၢ်လီၤ.

20 Hur became the father of Uri, and Uri became the father of Bezalel.
20 ဒီးစီၤဃူၢ် ထီၣ်ဖိ စီၤအူရံၤ ဒီးစီၤအူရံၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဘစၤလအ့လးလီၤ.

21 Afterward Hezron went in to the daughter of Machir the father of Gilead, whom he took as wife when he was sixty years old; and she bore him Segub.
21 လၢခံက့ၤ ဒီးစီၤဃ့စရိၣ် လဲၤနုာ် လၢစီၤကံးလဧး အပၢ် စီၤမၤကံၢ် အဖိမုၣ်အအိၣ်လီၤ. အဝဲဒၣ်အသးပှၢ် အနံၣ် ဃုဆံ ဒီးဟံးန့ၢ်ဝဲ, ဒီးဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤစကံာ် လၢအဂီၢ်လီၤ.

22 Segub became the father of Jair, who had twenty-three cities in the land of Gilead.
22 ဒီး စီၤစကံာ် ထီၣ်ဖိ စီၤယၤအံၢ် လၢအအိၣ်ဒီး အဝ့ၢ် ခံဆံသၢဝ့ၢ် လၢကီၢ်ကံးလဧး အပူၤလီၤ.

23 Geshur and Aram took the towns of Jair from them, with Kenath, and its villages, even sixty cities. All these were the sons of Machir the father of Gilead.
23 ဒီးမၤန့ၢ် ကၡူၢ်, ဒီးအရၣ်, ဒီးစီၤယၤအံၢ် အတဝီတဖၣ် လၢအီၤ, ဒီးကနး, ဒီးအတဝီတဖၣ်, ဝ့ၢ်ဃုဆံလီၤ. အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤကံးလဧး အပၢ် စီၤမၤကံၢ် အဖိခွါတဖၣ်လီၤ.

24 After that Hezron was dead in Caleb Ephrathah, then Abijah Hezron’s wife bore him Ashhur the father of Tekoa.
24 ဒီး လၢစီၤဃ့စရိၣ် သံဝဲ လၢကၤလ့းအ့ပရးသး အပူၤအလီၢ်ခံန့ၣ်, စီၤဃ့းစရိၣ် အမါ နီၢ်အဘံယၤ ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤအၤၡူၢ်, စီၤတကိၤ အပၢ် လၢအဂီၢ်လီၤ.

25 The sons of Jerahmeel the firstborn of Hezron were Ram the firstborn, and Bunah, and Oren, and Ozem, Ahijah.
25 ဒီးစီၤဃ့စရိၣ် အဖိဝဲၢ်ကိ, စီၤယရၤဃမအ့လး အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် အဝဲၢ်ကိ စီၤရၣ်, ဒီးစီၤဘူနၤ, ဒီးစီၤအိရ့ၣ်, ဒီး စီၤအိစ့ၣ်, စီၤအဃံယၤလီၤ.

26 Jerahmeel had another wife, whose name was Atarah; she was the mother of Onam.
26 ဒီးစီၤယရၤဃမအ့လး အိၣ်ဒီး အမါ တဂၤဒၣ်လီၤ. ဒီးအမံၤမ့ၢ် နီၢ်ဧတါရၤလီၤ. အဝဲဒၣ်မ့ၢ် စီၤအိၤနၣ် အမိၢ်လီၤ.

27 The sons of Ram the firstborn of Jerahmeel were Maaz, and Jamin, and Eker.
27 ဒီးစီၤယရၤဃမအ့လး အဖိဝဲၢ်ကိ, စီၤရၣ် အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် စီၤမၤဧး, ဒီးစီၤယၤမံၣ်, ဒီးစီၤဧ့က့ၢ်လီၤ.

28 The sons of Onam were Shammai, and Jada. The sons of Shammai: Nadab, and Abishur.
28 ဒီးစီၤအိၤနၣ် အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် စီၤၡးမဲ, ဒီးစီၤယၤဒၤလီၤ. ဒီးစီၤၡးမဲ အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် စီၤနၤဒးဒီး စီၤအဘံၡူၢ်လီၤ. ဒီးစီၤအဘံၡူၢ်အမါ အမံၤမ့ၢ် နီၢ်အဘံဟယ့လးလီၤ.

29 The name of the wife of Abishur was Abihail; and she bore him Ahban, and Molid.
29 ဒီးအဝဲဒၣ် ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤအၤဃဘၣ်, ဒီးစီၤမိလံး လၢအဂီၢ်လီၤ.

30 The sons of Nadab: Seled, and Appaim; but Seled died without children.
30 ဒီးစီၤနၤဒး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစ့လ့း, ဒီးစီၤအဖၤယံၣ်လီၤ. ဒီးစီၤစ့လ့း သံတူာ်ဖိလီၤ.

31 The sons of Appaim: Ishi. The sons of Ishi: Sheshan. The sons of Sheshan: Ahlai.
31 ဒီးစီၤအဖၤယံၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယံၡံၤလီၤ. ဒီးစီၤယံၡံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤၡ့ၡၣ် လီၤ. ဒီးစီၤၡ့ၡၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအၤဃလဲလီၤ.

32 The sons of Jada the brother of Shammai: Jether, and Jonathan; and Jether died without children.
32 ဒီးစီၤၡးမဲ အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤယၤဒၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယ့သ့ၢ်, ဒီးစီၤယိနၤသၣ် လီၤ. ဒီးစီၤယ့သ့ၢ်န့ၣ် သံတူာ်ဖိလီၤ.

33 The sons of Jonathan: Peleth, and Zaza. These were the sons of Jerahmeel.
33 ဒီးစီၤယိနၤသၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤပ့းလ့း, ဒီးစီၤစၤစၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤယရၤဃမအ့လး အဖိခွါလီၤ.

34 Now Sheshan had no sons, but daughters. Sheshan had a servant, an Egyptian, whose name was Jarha.
34 ဒီးစီၤၡ့ၡၣ်န့ၣ် အဖိခွါ တအိၣ်ဘၣ်. မ့မ့ၢ်အဖိမုၣ်တဖၣ် အိၣ်လီၤ. ဒီးစီၤၡ့ၡၣ် အိၣ်ဒီး အခ့အပှၤ, ပှၤအဲၤကူပတူးဖိတဂၤ, ဒီးအမံၤမ့ၢ် စီၤယၢ်ဃၤလီၤ.

35 Sheshan gave his daughter to Jarha his servant as wife; and she bore him Attai.
35 ဒီးစီၤၡ့ၡၣ်ဟ့ၣ်လီၤ အဖိမုၣ် လၢအခ့အပှၤ စီၤယၢ်ဃၤ လၢအမါ, ဒီးအဝဲဒၣ် ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤဧၤတဲ လၢအဂီၢ်လီၤ.

36 Attai became the father of Nathan, and Nathan became the father of Zabad,
36 ဒီးစီၤဧၤတဲ ထီၣ်ဖိ စီၤနၤသၣ်, ဒီးစီၤနၤသၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤစၤဘး,

37 and Zabad became the father of Ephlal, and Ephlal became the father of Obed,
37 ဒီးစီၤစၤဘး ထီၣ်ဖိ စီၤအ့ဖလလး, ဒီးစီၤအ့ဖလလး ထီၣ်ဖိ စီၤဧိၤဘ့း,

38 and Obed became the father of Jehu, and Jehu became the father of Azariah,
38 ဒီးစီၤဧိၤဘ့း ထီၣ်ဖိ စီၤယ့ၤဟူ, စီၤယ့ၤဟူ ထီၣ်ဖိ စီၤဧစၤရယၤ,

39 and Azariah became the father of Helez, and Helez became the father of Eleasah,
39 ဒီးစီၤဧစၤရယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဃ့လ့း, ဒီးစီၤဃ့လ့း ထီၣ်ဖိ စီၤအ့လဧစၤ,

40 and Eleasah became the father of Sismai, and Sismai became the father of Shallum,
40 ဒီးစီၤအ့လဧစၤ ထီၣ်ဖိ စီၤစံၤစမဲ, ဒီးစီၤစံၤစမဲ ထီၣ်ဖိ စီၤၡၤလူၣ်,

41 and Shallum became the father of Jekamiah, and Jekamiah became the father of Elishama.
41 ဒီးစီၤၡၤလူၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤယကၤမယၤ, ဒီးစီၤယကၤမယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤအလံၤၡမၤလီၤ.

42 The sons of Caleb the brother of Jerahmeel were Mesha his firstborn, who was the father of Ziph; and the sons of Mareshah the father of Hebron.
42 ဒီးစီၤယရၤဃမအ့လး အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤကၤလ့း အဖိခွါ အဖိဝဲၢ်ကိမ့ၢ် စီၤမ့ၡၤလီၤ. အဝဲဒၣ်မ့ၢ် စံဖး အပၢ်လီၤ. ဒီးစီၤမၤရ့ၡၤ အဖိခွါတဖၣ်, ဃ့ဘြိၣ်အပၢ်လီၤ.

43 The sons of Hebron: Korah, and Tappuah, and Rekem, and Shema.
43 ဒီးစီၤဃ့ဘြိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤကိၤရး, ဒီးစီၤတးပူၤ, ဒီးစီၤရ့က့ၣ်, ဒီးစီၤၡ့မၤလီၤ.

44 Shema became the father of Raham, the father of Jorkeam; and Rekem became the father of Shammai.
44 ဒီးစီၤၡ့မၤန့ၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤရၤဃၣ်, စီၤယၢ်ကၣ်အပၢ်လီၤ. ဒီးစီၤရ့က့ၣ်န့ၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤၡးမဲလီၤ.

45 The son of Shammai was Maon; and Maon was the father of Beth Zur.
45 ဒီးစီၤၡးမဲ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမၤဧိၣ်, ဒီးစီၤမၤဧိၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ဘ့ၤသစူၢ်အပၢ်လီၤ.

46 Ephah, Caleb’s concubine, bore Haran, and Moza, and Gazez; and Haran became the father of Gazez.
46 ဒီးစီၤကၤလ့း အသံၣ်မါ နီၢ်ဧ့ၤဖၣ် ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤဃၤရၣ်, ဒီးစီၤမိစၤ, ဒီးစီၤက့စ့းလီၤ. ဒီးစီၤဃၤရၣ်န့ၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤက့စ့းလီၤ.

47 The sons of Jahdai: Regem, and Jothan, and Geshan, and Pelet, and Ephah, and Shaaph.
47 ဒီးစီၤယ့ၤဒဲ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤရ့ၤက့ၣ်, ဒီးစီၤယိၤသၣ်, ဒီးစီၤက့ၡၣ်, ဒီးစီၤပ့လ့း, ဒီးစီၤဧ့ၤဖၣ်, ဒီးစီၤယၡၤဧာ် လီၤ.

48 Maacah, Caleb’s concubine, bore Sheber and Tirhanah.
48 စီၤကၤလ့း အသံၣ်မါ နီၢ်မၤကၤ ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤၡ့ဘ့ၢ်, ဒီးစီၤတ့ၢ်ဃနၤ,

49 She bore also Shaaph the father of Madmannah, Sheva the father of Machbena, and the father of Gibea; and the daughter of Caleb was Achsah.
49 ဒီးဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤၡၤဧာ်, မၤဒမးနၤ အပၢ်, စီၤၡဝၤ, မၤကဘ့နၤ အပၢ်, ဒီးကံဘဧၤ အပၢ်လီၤ. ဒီး စီၤကၤလ့း အဖိမုၣ်မ့ၢ် နီၢ်ဧၤကစ့လီၤ. အအံၤမ့ၢ် စီၤဃူၢ် အဖိခွါ စီၤကၤလ့း အဖိခွါ, နီၢ်အ့ဖရးသး အဖိဝဲၢ်ကိ စီၤၡိဘလး, ကံးရယးယဧၤရံၣ် အပၢ်,

50 These were the sons of Caleb, the son of Hur, the firstborn of Ephrathah: Shobal the father of Kiriath Jearim,
50 အအံၤမ့ၢ် စီၤဃူၢ် အဖိခွါ စီၤကၤလ့း အဖိခွါ, နီၢ်အ့ဖရးသး အဖိဝဲၢ်ကိ စီၤၡိဘလး, ကံးရယးယဧၤရံၣ် အပၢ်,

51 Salma the father of Bethlehem, Hareph the father of Beth Gader.
51 စီၤစၤလမၤ, ဘ့ၤသလ့ဃ့ၣ်အပၢ်, စီၤဃၤရၣ်, ဘ့ၤသကၤဒ့ၢ် အပၢ်,

52 Shobal the father of Kiriath Jearim had sons: Haroeh, half of the Menuhoth.
52 ဒီးစီၤၡိဘလး, ကံးရယးယဧၤရံၣ် အပၢ်န့ၣ် အိၣ်ဒီး အဖိခွါတဖၣ်, စီၤဃ့ၤရိအ့း, ပှၤမနူဃးဖိ တဝာ်လီၤ.

53 The families of Kiriath Jearim: The Ithrites, and the Puthites, and the Shumathites, and the Mishraites; of them came the Zorathites and the Eshtaolites.
53 ဒီးပှၤကံးရယးယဧၤရံၣ် အဒူၣ်တဖၣ် မ့ၢ် ပှၤယံးသၢ်ဖိ, ဒီးပှၤပူၤသးဖိ, ဒီးပှၤၡူၤမသးဖိ, ဒီးပှၤမံၤၡရံဖိ လီၤ. ပှၤစၤရၤသးဧၤဖိ, ဒီးပှၤအ့ၡတၤအူလးဖိ လီၤစၢၤ လၢအဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်လီၤ.

54 The sons of Salma: Bethlehem, and the Netophathites, Atroth Beth Joab, and half of the Manahathites, the Zorites.
54 ဒီးစီၤစၤလမၤ အဖိန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤဘ့ၤသလ့ဃ့ၣ်ဖိ, ဒီးပှၤနတိၤဖးဖိ, ပှၤဧးတးရိးဖိ, ပှၤဘ့ၤသယိၤအးဖိ, ဒီးဖးဖီ ပှၤမနူဃးဖိ, ပှၤစိးရဧၤဖိ,

55 The families of scribes who lived at Jabez: the Tirathites, the Shimeathites, the Sucathites. These are the Kenites who came of Hammath, the father of the house of Rechab.
55 ဒီးပှၤကွဲးလံာ် အဒူၣ်တဖၣ် လၢအအိၣ်အဆိး လၢယၤဘ့း, ဒီးပှၤတံရသးဖိ, ပှၤၡံမဧးဖိ, ပှၤစူးကိၤသးဖိလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤက့ၣ်ဖိ လၢအလီၤစၢၤ လၢစီၤဃၤမးရ့ကး အပှၤဟံၣ်ဖိအပၢ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 3

1 Now these were the sons of David, who were born to him in Hebron: the firstborn, Amnon, of Ahinoam the Jezreelitess; the second, Daniel, of Abigail the Carmelitess;
1 ဒီးအအံၤမ့ၢ် စီၤဒၤဝံး အဖိခွါ လၢအအိၣ်ဖျဲၣ် လၢအဂီၢ် လၢဃ့ဘြိၣ်အပူၤ. အဖိဝဲၢ်ကိ စီၤအၤမနိၣ်, ပှၤယံးစရ့လးဖိ နီၢ်အဃံနိၣ် အဖိခွါ, ခံဂၤတဂၤ စီၤဒၤနံးယ့လး, ပှၤကၢ်မ့ၤလးဖိ နီၢ်အဘံၤကါယံးလး အဖိခွါ,

2 the third, Absalom the son of Maacah the daughter of Talmai king of Geshur; the fourth, Adonijah the son of Haggith;
2 သၢဂၤတဂၤ စီၤအးဘၡါလိၣ်, ကၡူၢ် အစီၤပၤ စီၤတးလမဲ အဖိမုၣ် နီၢ်မၤကၤ အဖိခွါ, လွံၢ်ဂၤတဂၤ စီၤအဒိနံၤယၤ, နီၢ်ဃးကံၤ အဖိခွါ,

3 the fifth, Shephatiah of Abital; the sixth, Ithream by Eglah his wife:
3 ယဲၢ်ဂၤတဂၤ စီၤၡဖးတယၤ, နီၢ်အဘံတလး အဖိခွါ, ဃုဂၤတဂၤ စီၤယံးသြၣ်မ့ၢ် အမါ နီၢ်ဧ့ကလၤ အဖိခွါလီၤ.

4 six were born to him in Hebron; and there he reigned seven years and six months. In Jerusalem he reigned thirty-three years;
4 ပှၤဃုဂၤန့ၣ် အိၣ်ဖျဲၣ် လၢအဂီၢ် လၢဃ့ဘြိၣ်လီၤ. ဒီးကဲစီၤပၤ ဖဲန့ၣ် နွံနံၣ် ဒီးဃုလါ, ဒီး လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤ ကဲစီၤပၤ သၢဆံသၢနံၣ်လီၤ.

5 and these were born to him in Jerusalem: Shimea, and Shobab, and Nathan, and Solomon, four, of Bathshua the daughter of Ammiel;
5 ဒီးအအံၤအိၣ်ဖျဲၣ်န့ၢ် လၢအဂီၢ် လၢယရူၤၡလ့ၣ်လီၤ. စီၤၡံမၤ, ဒီးစီၤၡိၤဘာ်, ဒီးစီၤနၤသၣ်, ဒီးစီၤၡလိၤမိၤ လွံၢ်ဂၤ, လၢစီၤဧးမံၤအ့လး အဖိမုၣ် နီၢ်ဘၤသၡူလီၤ.

6 and Ibhar, and Elishama, and Eliphelet,
6 ဒီးစီၤယံးဘဃၢ်, ဒီးစီၤအလံၡမၤ, ဒီးစီၤအလံဖလ့း,

7 and Nogah, and Nepheg, and Japhia,
7 ဒီးစီၤနိကၤ, ဒီးစီၤန့ဖ့း, ဒီးစီၤယၤဖံ,

8 and Elishama, and Eliada, and Eliphelet, nine.
8 စီၤအလံၡမၤ, ဒီးစီၤအလံဒၤ, ဒီးစီၤအလံဖလ့န့ၣ် ခွံဂၤလီၤ.

9 All these were the sons of David, besides the sons of the concubines; and Tamar was their sister.
9 လၢစီၤဒၤဝံး အဖိခွါ ခဲလၢာ် အမဲာ်ညါန့ၣ် အသံၣ်မါတဖၣ် အဖိခွါတဖၣ်, အဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် နီၢ်တၤမၢ် အိၣ်ဝဲလီၤ.

10 Solomon’s son was Rehoboam, Abijah his son, Asa his son, Jehoshaphat his son,
10 ဒီးစီၤၡလိၤမိၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤရဃၤဘၣ်, အဖိခွါ စီၤအဘံယၤ, အဖိခွါ စီၤအၤစါ, အဖိခွါ စီၤယဟိၡၤဖး,

11 Joram his son, Ahaziah his son, Joash his son,
11 အဖိခွါ စီၤယဟိရၣ်, အဖိခွါ စီၤအဃၤစယၤ, အဖိခွါ စီၤယိၤအၣ်,

12 Amaziah his son, Azariah his son, Jotham his son,
12 အဖိခွါ စီၤအမၤစယၤ, အဖိခွါ စီၤဧစၤရယၤ, အဖိခွါ စီၤယိၤသၣ်,

13 Ahaz his son, Hezekiah his son, Manasseh his son,
13 အဖိခွါ စီၤအၤဃး, အဖိခွါ စီၤဃံးစကံယၤ အဖိခွါ စီၤမနၤၡ့ၤ,

14 Amon his son, Josiah his son.
14 အဖိခွါ စီၤအၤမိၣ်, အဖိခွါ စီၤယိၤၡံယၤလီၤ.

15 The sons of Josiah: the firstborn Johanan, the second Jehoiakim, the third Zedekiah, the fourth Shallum.
15 ဒီးစီၤယိၤၡံယၤ အဖိခွါဝဲၢ်ကိ မ့ၢ် စီၤယိဃၤနၤ, ခံဂၤတဂၤ စီၤယဟိယါကံၣ်, သၢဂၤတဂၤ, စီၤစံးဒကံယၤ, လွံၢ်ဂၤတဂၤ စီၤၡၤလူၣ်လီၤ.

16 The sons of Jehoiakim: Jeconiah his son, Zedekiah his son.
16 ဒီးစီၤယဟိယါကံၣ် အဖိခွါမ့ၢ် အဖိခွါ ယံးကၤနံယၤ, အဖိခွါ စီၤစံးဒကံယၤလီၤ.

17 The sons of Jeconiah, the captive: Shealtiel his son,
17 ဒီးစီၤယံးကၤနံယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအးစံၢ်, အဖိခွါ စီၤၡၤလတံအ့လး,

18 and Malchiram, and Pedaiah, and Shenazzar, Jekamiah, Hoshama, and Nedabiah.
18 ဒီးစီၤမၤလကံရၣ်, ဒီးစီၤပဒါယၤ, ဒီးစီၤၡ့နၤစၢ်, စီၤယကၤမယ့ၤ, စီၤဟိၡၤမၤ, ဒီးစီၤနဒၤဘံယၤလီၤ.

19 The sons of Pedaiah: Zerubbabel, and Shimei. The sons of Zerubbabel: Meshullam, and Hananiah; and Shelomith was their sister;
19 ဒီးစီၤပဒါယၤ အဖိခွါန့ၣ်မ့ၢ် စီၤစရူၤဘၤဘ့လး, ဒီးစီၤၡံမံၤလီၤ. ဒီးစီၤစရူၤဘၤဘ့လး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမၡူလၣ်, ဒီး စီၤဃနၤနယၤ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် နီၢ်ၡလိမံး,

20 and Hashubah, and Ohel, and Berechiah, and Hasadiah, Jushab Hesed, five.
20 ဒီးစီၤဃၡူဘၤ, ဒီးစီၤအိဟ့လး, ဒီးစီၤဘရ့ကယၤ, ဒီးစီၤဃစၤဒံယၤ, စီၤယူၡဘၤဃ့စ့းန့ၣ် ယဲၢ်ဂၤလီၤ.

21 The sons of Hananiah: Pelatiah, and Jeshaiah; the sons of Rephaiah, the sons of Arnan, the sons of Obadiah, the sons of Shecaniah.
21 ဒီးစီၤဃနၤနယၤ အဖိခွါ စီၤပလၤတယၤ, ဒီးစီၤယၡၤ ယါလီၤ. စီၤရဖါယၤ အဖိခွါတဖၣ်, စီၤအၢ်နၣ် အဖိခွါတဖၣ်, စီၤဧိၤဘါဒယၤ အဖိခွါတဖၣ်, စီၤၡကါနံယၤ အဖိခွါတဖၣ်လီၤ.

22 The sons of Shecaniah: Shemaiah. The sons of Shemaiah: Hattush, and Igal, and Bariah, and Neariah, and Shaphat, six.
22 ဒီးစီၤၡကါနံယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤၡမါယၤ, ဒီးစီၤၡမါယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဃးတူၣ်, ဒီးစီၤယကၤလး, ဒီးစီၤဘၤရံ, ဒီးစီၤနၤရယၤ, ဒီးစီၤၡၤဖးန့ၣ် ဃုဂၤလီၤ.

23 The sons of Neariah: Elioenai, and Hizkiah, and Azrikam, three.
23 ဒီးစီၤနၤရယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအ့လယိနၤ, ဒီးစီၤဃံးစကံယၤ, ဒီးစီၤဧးစရံကၣ်န့ၣ် သၢဂၤလီၤ.

24 The sons of Elioenai: Hodaviah, and Eliashib, and Pelaiah, and Akkub, and Johanan, and Delaiah, and Anani, seven.
24 ဒီးစီၤအ့ၤလယိနၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဟိဒါယၤ, ဒီးစီၤအ့လယၤၡံၣ်, ဒီးစီၤပလါယၤ, ဒီးစီၤဧးကူာ်, ဒီးစီၤယိၤဃၤန့ၣ် ဒီးစီၤဒလါယၤ, ဒီးစီၤဧနၤနံန့ၣ် နွံဂၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 4

1 The sons of Judah: Perez, Hezron, and Carmi, and Hur, and Shobal.
1 စီၤယူဒၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဖ့ၤရ့း, စီၤဃ့စရိၣ်, ဒီးစီၤကၢ်မံၤ, ဒီးစီၤဃူၢ်, ဒီးစီၤၡိဘလးလီၤ.

2 Reaiah the son of Shobal became the father of Jahath; and Jahath became the father of Ahumai and Lahad. These are the families of the Zorathites.
2 ဒီးစီၤၡိဘလး အဖိခွါ စီၤရအါယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤယၤဃး, ဒီးစီၤယၤဃး ထီၣ်ဖိ စီၤအဃူမဲၤ, ဒီးစီၤလၤဃးလီၤ. အဝဲန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤစိရၤဖိ အဒူၣ်တဖၣ်လီၤ.

3 These were the sons of the father of Etam: Jezreel, and Ishma, and Idbash; and the name of their sister was Hazzelelponi;
3 ဒီးအဝဲသ့ၣ် မ့ၢ်ဧ့ၤတၣ်အပၢ် ယံးစရ့လး, ဒီးယံၡမၤ, ဒီးယံးဒဘၣ်လီၤ. ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် အမံၤမ့ၢ် နီၢ်ဟးစ့လလ့ပိနံၤလီၤ.

4 and Penuel the father of Gedor, and Ezer the father of Hushah. These are the sons of Hur, the firstborn of Ephrathah, the father of Bethlehem.
4 ဒီးစီၤပနူၤအ့လး မ့ၢ်ကဒိၢ်အပၢ်, ဒီးစီၤဧ့စ့ၢ် မ့ၢ်ဃူၡဲၤအပၢ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤဃူၢ် အဖိခွါ, နီၢ်အ့ဖရးသး အဖိဝဲၢ်ကိ, ဘ့ၤသလ့ဃ့ၣ်အပၢ်လီၤ.

5 Ashhur the father of Tekoa had two wives, Helah and Naarah.
5 ဒီးတကိၤအပၢ် စီၤအၤၡူၢ် အိၣ်ဒီးအမါ ခံဂၤ, နီၢ်ဃ့လၤ, ဒီးနီၢ်နၤရၤလီၤ.

6 Naarah bore him Ahuzzam, and Hepher, and Temeni, and Haahashtari. These were the sons of Naarah.
6 ဒီးနီၢ်နၤရၤ ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤအဃူစၣ်, ဒီးစီၤဃ့ဖ့ၢ်, ဒီးစီၤတ့မနံၤ, ဒီးစီၤအဃၤၡတၤရံလီၤ. အဝဲသ့ၣ်န့ၣ်မ့ၢ် နီၢ်နၤရၤ အဖိခွါလီၤ.

7 The sons of Helah were Zereth, Izhar, and Ethnan.
7 ဒီးနီၢ်ဃ့လၤ အဖိခွါန့ၣ်မ့ၢ် စီၤစ့ရ့း, ဒီး စီၤစိဃၢ်, ဒီးစီၤအ့ၤသၣ်လီၤ.

8 Hakkoz became the father of Anub, and Zobebah, and the families of Aharhel the son of Harum.
8 ဒီးစီၤကိးထီၣ်ဖိ စီၤဧၤနူာ်, ဒီးစီၤစိၤဘ့ဘၤ, ဒီးစီၤအဃၤရဃ့လး အဒူၣ်တဖၣ်, စီၤဟ့ၤရူၣ် အဖိခွါလီၤ.

9 Jabez was more honorable than his brothers: and his mother named him Jabez, saying, “ Because I bore him with sorrow.”
9 ဒီးစီၤယၤဘ့း အိၣ်ဒီး အလၤအကပီၤ အါန့ၢ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ် တက့ၢ်လီၤ. ဒီးအမိၢ်ယုၢ်အမံၤ လၢစီၤယၤဘ့း, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယဆံးစၢ်န့ၢ်အီၤ ဒီးတၢ်ဆိးကဲးလီၤ.

10 Jabez called on the God of Israel, saying, “ Oh that you would bless me indeed, and enlarge my border, and that your hand might be with me, and that you would keep me from evil, that it not be to my sorrow!” God granted him that which he requested.
10 ဒီးစီၤယၤဘ့းန့ၣ် ကိးထီၣ် အံၣ်စရ့လး အကစၢ်, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, မ်နကဆိၣ်ဂ့ၤယၤ သပှၢ်တၢၢ်, ဒီးမၤလဲၢ်ထီၣ် ယကီၢ်အဃၢၤတဖၣ်, ဒီးမ်နစု အိၣ်ဒီးယၤ, ဒီးမၤတၢ် ဒ်သိး တၢ်အၢ အသုတဘၣ်ယၤ တဂ့ၤ. ဒ်သိး ယသုတဒုးဆိးကဲးယၤ တဂ့ၤ. ဒီးတၢ် လၢအဃ့ဝဲန့ၣ် ယွၤ ဟ့ၣ်ဝဲလီၤ.

11 Chelub the brother of Shuhah became the father of Mehir, who was the father of Eshton.
11 ဒီးစီၤကလူာ်, စီၤၡူမၤ အဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ထီၣ်ဖိ စီၤမဃံၢ်လီၤ. အဝဲဒၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤအ့ၡတိၣ် အပၢ်လီၤ.

12 Eshton became the father of Beth Rapha, and Paseah, and Tehinnah the father of Ir Nahash. These are the men of Recah.
12 ဒီးစီၤအ့ၡတိၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤဘ့ၤသရၤဖၤ, ဒီးစီၤပၤစ့ၤ, ဒီးစီၤတဃံးနၤ, ဧံၢ်နဃ့ၣ် အပၢ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ရ့ကၤ အပှၤကညီလီၤ.

13 The sons of Kenaz: Othniel, and Seraiah. The sons of Othniel: Hathath.
13 ဒီးစီၤကနးစး အဖိခွါန့ၣ်မ့ၢ် စီၤဧီၤသန့လး, ဒီးစီၤစရါယၤ လီၤ. ဒီးစီၤဧီၤသန့လး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဃသးလီၤ.

14 Meonothai became the father of Ophrah: and Seraiah became the father of Joab the father of Ge Harashim; for they were craftsmen.
14 ဒီးစီၤမဧိနိၤသဲ ထီၣ်ဖိ စီၤဧိးဖြၤ, ဒီးစီၤစရါယၤန့ၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤယိၤအး, ပှၤကစၢၢ်ကဆူးဃရၤၡးဖိ အပၢ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မ့ၢ် ပှၤမၤတၢ်သ့ဖိလီၤ.

15 The sons of Caleb the son of Jephunneh: Iru, Elah, and Naam; and the sons of Elah; and Kenaz.
15 ဒီးစီၤယဖူန့ၤ အဖိခွါ, စီၤကၤလ့း အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် စီၤဧံၤရူ, စီၤအ့လၤ, ဒီးစီၤနၤဧၣ်လီၤ. ဒီး စီၤအ့လၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤကနးစးလီၤ.

16 The sons of Jehallelel: Ziph, and Ziphah, Tiria, and Asarel.
16 ဒီးစီၤယဟၤလလ့လး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစံဖး, ဒီးစီၤစံဖၤ, ဒီးစီၤတံရယၤ, ဒီးစီၤအစၤရ့လးလီၤ.

17 The sons of Ezrah: Jether, and Mered, and Epher, and Jalon; and she bore Miriam, and Shammai, and Ishbah the father of Eshtemoa.
17 ဒီးစီၤဧ့စရၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယ့သ့ၢ်, ဒီးစီၤမ့ရ့း, ဒီးစီၤဧ့ၤဖ့ၢ်, ဒီးစီၤယၤလိၣ်လီၤ. ဒီးပိာ်မုၣ်အံၤ ဆံးစၢ်န့ၢ် နီၢ်မံးရယၣ်, ဒီးစီၤၡးမဲ, ဒီးစီၤယံးၡဘၤအ့ၡတမိး အပၢ်လီၤ.

18 His wife the Jewess bore Jered the father of Gedor, and Heber the father of Soco, and Jekuthiel the father of Zanoah. These are the sons of Bithiah the daughter of Pharaoh, whom Mered took.
18 ဒီးအမါ နီၢ်ယဟူဒံယၤ ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤယ့ရ့း, ကဒိၢ်အပၢ်, ဒီးစီၤဃ့ဘ့ၢ်, စိကိၤအပၢ်, ဒီးစီၤယကူသံၤအ့လး, စါနိၤ အပၢ်လီၤ. ဒီးအဝဲသ့ၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ဖၤရိၤအဖိမုၣ် နီၢ်ဘံးသယၤ လၢစီၤမ့ရ့း ဟံးန့ၢ်တဂၤ အဖိခွါတဖၣ် လီၤ.

19 The sons of the wife of Hodiah, the sister of Naham, were the father of Keilah the Garmite, and Eshtemoa the Maacathite.
19 ဒီးအဝဲဒၣ်အမါ စီၤနၤဃၣ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် နီၢ်ဟိၤဒံယၤ အဖိခွါမ့ၢ် ပှၤကၢ်မးဖိ, ကံလၤ, ဒီးပှၤမၤကးဖိ, အ့ၡတမိး အပၢ်လီၤ.

20 The sons of Shimon: Amnon, and Rinnah, Ben Hanan, and Tilon. The sons of Ishi: Zoheth, and Ben Zoheth.
20 ဒီးစီၤၡံမိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအၤမနိၣ်, ဒီး စီၤရံးနၤ, စီၤဘ့ၣ်ဃနၣ်, ဒီးစီၤတံလိၣ်လီၤ. ဒီးစီၤယံၡံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစိဃ့း, ဒီးစီၤဘ့ၣ်စိဃ့းလီၤ.

21 The sons of Shelah the son of Judah: Er the father of Lecah, and Laadah the father of Mareshah, and the families of the house of those who worked fine linen, of the house of Ashbea;
21 ဒီးစီၤယူဒၤ အဖိခွါ စီၤၡ့လၤ အဖိခွါတဖၣ် မ့ၢ် စီၤအ့ၢ်, လ့ကၤအပၢ်, ဒီးစီၤလၤဒၤ, ဒီးမရ့ၡၤအပၢ်, ဒီးပှၤဟံၣ်ဖိ အဒူၣ်တဖၣ် လၢအဆးဖှီဝါကဆှၣ် ဘၣ်ဃးဒီး စီၤအၤၡဘ့ၤ အပှၤဟံၣ်ဖိ,

22 and Jokim, and the men of Cozeba, and Joash, and Saraph, who had dominion in Moab, and Jashubilehem. The records are ancient.
22 ဒီးစီၤယိကံၣ်, ဒီးကိၤစ့ဘၤ အပှၤကညီ ဒီးစီၤယိၤအၣ်, ဒီးစီၤစၤရာ် လၢအပၢတၢ် လၢမိၤအးအပူၤ, လၢယၤၡူဘံၤလ့ဃ့ၣ်လီၤ. တၢ်န့ၣ်တဖၣ် မ့ၢ်တၢ် လၢပျၢၤလီၤ.

23 These were the potters, and the inhabitants of Netaim and Gederah: there they lived with the king for his work.
23 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤတ့သပၢၤဖိ, ဒီးပှၤ လၢအအိၣ်အဆိး လၢတၢ်သူၣ်တၢ်ဘျၢ ဒီး လၢကရၢသ့ၣ်ဖိ အကျါလီၤ. အိၣ်ဖဲန့ၣ် ဒီးစီၤပၤ လၢအတၢ်မၤ အဂီၢ်လီၤ.

24 The sons of Simeon: Nemuel, and Jamin, Jarib, Zerah, Shaul;
24 ဒီးစီၤစူးမ့းအိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤနမူၤအ့လး, ဒီးစီၤယၤမံၣ်, စီၤယၤရံၤ, စီၤစ့ရၤ, စီၤၡီအူး,

25 Shallum his son, Mibsam his son, Mishma his son.
25 အဖိခွါ စီၤၡၤလူၣ်, အဖိခွါ စီၤမံးဘစၣ်, အဖိခွါ စီၤမံးၡမၤလီၤ.

26 The sons of Mishma: Hammuel his son, Zaccur his son, Shimei his son.
26 ဒီးစီၤမံးၡမၤ အဖိခွါမ့ၢ် အဖိခွါ စီၤဃမူၤအ့လး, အဖိခွါ စီၤစးကူၢ်, အဖိခွါ စီၤၡံမံၤလီၤ.

27 Shimei had sixteen sons and six daughters; but his brothers didn’t have many children, neither did all their family multiply like the children of Judah.
27 ဒီးစီၤၡံမံၤန့ၣ် အိၣ်ဒီး အဖိခွါ တဆံဃုဂၤ ဒီးအဖိမုၣ် ဃုဂၤလီၤ. မ့မ့ၢ်အဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ် အဖိ တအိၣ်ဘၣ် အါဂၤဘၣ်. ဒီးအပှၤဒူၣ်ဖိ တအါထီၣ်ဘၣ် ဒ်ပှၤယူဒၤအဖိ အသိးန့ၣ်ဘၣ်.

28 They lived at Beersheba, and Moladah, and Hazarshual,
28 ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢဘ့ၢ်ၡဘၤ ဒီးမိၤလဒၤ, ဒီးဃစၢ်ၡူဧလး,

29 and at Bilhah, and at Ezem, and at Tolad,
29 ဒီး လၢဘံလဟၤ, ဒီး လၢဧ့ၤစ့ၣ်, ဒီး လၢတိလး,

30 and at Bethuel, and at Hormah, and at Ziklag,
30 ဒီး လၢဘသူအ့လး, ဒီး လၢဃိၢ်မါ, ဒီး လၢစံကလး,

31 and at Beth Marcaboth, and Hazar Susim, and at Beth Biri, and at Shaaraim. These were their cities to the reign of David.
31 ဒီး လၢဘ့ၤသမၢ်ကဘိး, ဒီး လၢဃစၢ်စူစၤ, ဒီး လၢဘၤသဘံၢ်ရံ, ဒီး လၢၡၤရဲၣ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အဝ့ၢ် တုၤလီၤ လၢစီၤဒၤဝံး ကဲစီၤပၤ အိၣ်ဒီး အတဝီတဖၣ် လီၤ.

32 Their villages were Etam, and Ain, Rimmon, and Tochen, and Ashan, five cities;
32 ဒီးဧ့ၤတၣ်, ဒီးဧ့ၣ်, ရံးမိၣ်, ဒီးတိက့ၣ်, ဒီးဧၤၡၣ်န့ၣ် ဝ့ၢ်ယဲၢ်ဖျၢၣ်

33 and all their villages that were around the same cities, to Baal. These were their habitations, and they have their genealogy.
33 အိၣ်ဒီး အတဝီတဖၣ် လၢအဝးတရံး ဝ့ၢ်တဖၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ် တုၤလၢဘဧၤလးလီၤ.

34 Meshobab, and Jamlech, and Joshah the son of Amaziah,
34 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အအိၣ်အဆိး အလီၢ်, ဒီးအမံၤ ဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံး အပူၤလီၤ.

35 and Joel, and Jehu the son of Joshibiah, the son of Seraiah, the son of Asiel,
35 ဒီးစီၤမၡိဘာ်, ဒီးစီၤယၤမလ့း, ဒီးစီၤအမၤစယါ အဖိခွါ စီၤယိၡၤ, ဒီးစီၤယိၤအ့လး, ဒီးစီၤယ့ၤဟူ, ဒီးစီၤယိၤစံဘယၤ အဖိခွါ, စီၤစရါယၤ အဖိခွါ, စီၤဧစံၤအ့လး အဖိခွါ,

36 and Elioenai, and Jaakobah, and Jeshohaiah, and Asaiah, and Adiel, and Jesimiel, and Benaiah,
36 ဒီးစီၤအ့လံၤဧ့နံၤ, ဒီးစီၤယၤကိဘၤ, ဒီးစီၤယၤၡိဃယၤ, ဒီးစီၤဧစံယၤ, ဒီးစီၤဧဒံၤအ့လး, ဒီးစီၤယစးမအ့လး, ဒီးစီၤဘနါယၤ,

37 and Ziza the son of Shiphi, the son of Allon, the son of Jedaiah, the son of Shimri, the son of Shemaiah—
37 ဒီးစီၤစံစၤ, စီၤၡမံ အဖိခွါ စီၤအးလိၣ် အဖိခွါ, စီၤယဒါယၤ အဖိခွါ, စီၤၡံးမရံ အဖိခွါ, စီၤၡမါယၤ အဖိခွါလီၤ.

38 these mentioned by name were princes in their families: and their fathers’ houses increased greatly.
38 အဝဲသ့ၣ် လၢအဟဲ လၢအမံၤတဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပဒိၣ် လၢအဒူၣ်အကျါ, ဒီး အပၢ်အပှၤဟံၣ်ဖိ အါထီၣ် အါအါကလဲာ်လီၤ.

39 They went to the entrance of Gedor, even to the east side of the valley, to seek pasture for their flocks.
39 ဒီးလဲၤဝဲဆူ တၢ်လဲၤနုာ် လၢကဒိၢ်, ဆူကစၢၢ်ကဆူး လၢမုၢ်ထီၣ် တခီ, ဒ်သိး အကဃုန့ၢ် အသိ အမဲာ်တဲးလဲးတဖၣ် အတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်လီၤ.

40 They found fat pasture and good, and the land was wide, and quiet, and peaceable; for those who lived there before were of Ham.
40 ဒီးထံၣ်န့ၢ် အတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် လၢအဝံၣ်, ဒီးအဂ့ၤ, ဒီးကီၢ်လဲၢ်ဝဲ, ဒီးအိၣ်ဘှံးဝဲ, ဒီးအိၣ်မုာ်ဝဲလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပှၤဘၣ်ဃးဒီး စီၤဃၣ် အိၣ်ဝဲဖဲန့ၣ် လၢပျၢၤလီၤ.

41 These written by name came in the days of Hezekiah king of Judah, and struck their tents, and the Meunim who were found there, and destroyed them utterly to this day, and lived in their place; because there was pasture there for their flocks.
41 ဒီးအဝဲသ့ၣ် လၢအမံၤကွဲးအသးတဖၣ်န့ၣ် ဟဲဝဲ လၢယူဒၤ အစီၤပၤ ဃံးစကံယၤ အမုၢ်နံၤတဖၣ်, ဒီးကျီကွံာ် အဒဲတဖၣ်, ဒီးတၢ်အိၣ်အလီၢ်တဖၣ် လၢအထံၣ်န့ၢ်ဖဲန့ၣ်, ဒီးမၤဟးဂူာ်ဟးဂီၤကွံာ်အီၤ တုၤ မုၢ်မဆါ တနံၤအံၤ, ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢအလီၢ်ပူၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ တၢ်အီၣ်ဆၣ် လၢအသိအမဲာ်တဲးလဲးတဖၣ် အဂီၢ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲလီၤ.

42 Some of them, even of the sons of Simeon, five hundred men, went to Mount Seir, having for their captains Pelatiah, and Neariah, and Rephaiah, and Uzziel, the sons of Ishi.
42 ဒီးပှၤ လၢအကျါ လၢစီၤစူၤမ့းအိၣ် အဖိခွါတဖၣ် အကျါ, ပှၤယဲၢ်ကယၤ လဲၤထီၣ်ဆူ ကစၢၢ်စ့ဧၢ်, ဒီးအခိၣ်တဖၣ် မ့ၢ် စီၤပလၤတယၤ, ဒီးစီၤနၤရယၤ, ဒီးစီၤရဖါယၤ, ဒီး စီၤဧူးစံၤအ့လးန့ၣ် စီၤယံၡံၤ အဖိခွါတဖၣ်လီၤ.

43 They struck the remnant of the Amalekites who escaped, and have lived there to this day.
43 ဒီးကျီကွံာ် ပှၤဧမၤလ့းဖိ လၢအအိၣ်လီၤတဲာ် လၢအထူၣ်ဖျဲးတဖၣ်, ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲဖဲန့ၣ် တုၤမဆါ တနံၤအံၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 5

1 The sons of Reuben the firstborn of Israel (for he was the firstborn; but, because he defiled his father’s couch, his birthright was given to the sons of Joseph the son of Israel; and the genealogy is not to be reckoned after the birthright.
1 ဒီးစီၤရူၤဘ့ၣ်, စီၤအံၣ်စရ့လး အဖိဝဲၢ်ကိ တဂၤ အဖိခွါတဖၣ် (အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အဝဲဒၣ်မ့ၢ် အဖိဝဲၢ်ကိ, ဒီးမ့ၢ်အမၤဘၣ်အၢ အပၢ်အလီၢ်မံဒီး, တၢ်ဟ့ၣ်လီၤ အတၢ်ဝဲၢ်ကိ အလီၢ် လၢစီၤအံၣ်စရ့လး အဖိခွါ စီၤယိၤသး အဖိခွါတဖၣ်န့ၣ်လီၤ. ဒီးပှၤတဆဲးလီၤဘၣ် အမံၤ လၢလံာ်ထူလံာ်ထံး အပူၤ ဒ်တၢ်အဝဲၢ်ကိအလီၢ် အသိးန့ၣ်ဘၣ်.

2 For Judah prevailed above his brothers, and of him came the prince; but the birthright was Joseph’s:)
2 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, စီၤယူဒၤ ဆူၣ်န့ၢ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ် တက့ၢ်, ဒီးတၢ်အခိၣ် ဟဲထီၣ် လၢအီၤ, ဒီးတၢ်ဝဲၢ်ကိအလီၢ် ကဲထီၣ် စီၤယိၤသး အတၢ် လီၤ.)

3 the sons of Reuben the firstborn of Israel: Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi.
3 စီၤရူၤဘ့ၣ်, စီၤအံၣ်စရ့လး အဖိဝဲၢ်ကိ တဂၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဃနိာ်, ဒီးစီၤပးလူ, စီၤဃ့စရိၣ်, ဒီးစီၤကၢ်မံၤ လီၤ.

4 The sons of Joel: Shemaiah his son, Gog his son, Shimei his son,
4 စီၤယိၤအ့လး အဖိခွါမ့ၢ် အဖိခွါ စီၤၡမါယၤ, အဖိခွါ စီၤကိး, အဖိခွါ စီၤၡံမံၤ,

5 Micah his son, Reaiah his son, Baal his son,
5 အဖိခွါ စီၤမံၤကါ, အဖိခွါ စီၤရအါယၤ, အဖိခွါ စီၤဘဧၤလး,

6 Beerah his son, whom Tilgath Pilneser king of Assyria carried away captive: he was prince of the Reubenites.
6 အဖိခွါ စီၤဘ့ရၤ လၢအၤၡူၢ် အစီၤပၤ တံးလကးပံးလန့စ့ၢ် စိာ်မၢကဲကုၢ်အီၤလီၤ. အဝဲဒၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤရူၤဘ့ၣ်ဖိ အပဒိၣ်ဖးဒိၣ်လီၤ.

7 His brothers by their families, when the genealogy of their generations was reckoned: the chief, Jeiel, and Zechariah,
7 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ဒ်အဒူၣ်တဖၣ် အသိးန့ၣ် (တုၤ ပှၤဆဲးလီၤ အစၢၤအသွဲၣ်အမံၤ လၢလံာ်ထူလံာ်ထံးအပူၤ ဒီး,) မ့ၢ် အခိၣ် စီၤယံၤအ့လး, ဒီးစီၤစရကါ,

8 and Bela the son of Azaz, the son of Shema, the son of Joel, who lived in Aroer, even to Nebo and Baal Meon:
8 ဒီးစီၤဘ့လး, စီၤဧၤစး အဖိခွါ, စီၤၡမၤ အဖိခွါ, စီၤယိၤအ့လး အဖိခွါ လၢအအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢဧရိၤဧ့ၢ် ပၢၢ်လၢနဘိ ဒီးဘဧၤလးမဧိၣ်,

9 and eastward he lived even to the entrance of the wilderness from the river Euphrates, because their livestock were multiplied in the land of Gilead.
9 ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢမုၢ်ထီၣ်တခီ ပၢၢ်လၢတၢ်လဲၤနုာ် လၢပှၢ်မုၢ်ကနၢ လၢထံမိၢ်ပှၢ်ဖရၤသးလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အဆၣ်ဖိကီၢ်ဖိ အါထီၣ်ဝဲ လၢကီၢ်ကံးလဧး အပူၤလီၤ.

10 In the days of Saul, they made war with the Hagrites, who fell by their hand; and they lived in their tents throughout all the land east of Gilead.
10 ဒီး လၢစီၤစီလူး အမုၢ်နံၤတဖၣ်န့ၣ် ဒုးတၢ် ဒီးပှၤဟၤကၢ်ဖိ လၢအလီၤဃံၤဝဲ လၢအစုလီၤ. ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢအဒဲတဖၣ် အပူၤ လၢကယဲၢ် တၢ်အိၣ်ဝဲ လၢကံးလဧး လၢမုၢ်ထီၣ်တခီ အမဲာ်ညါ အပူၤလီၤ.

11 The sons of Gad lived over against them, in the land of Bashan to Salecah:
11 ဒီးစီၤကး အဖိ အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ သဃီၤဒီးအီၤ လၢကီၢ်ဘၤၡၣ်အပူၤ ပၢၢ်လၢစၤလကးလီၤ.

12 Joel the chief, and Shapham the second, and Janai, and Shaphat in Bashan.
12 စီၤယိၤအ့လး အခီၣ်ထံး တဂၤ, ဒီးစီၤၡၤဖၣ် ခံဂၤတဂၤ, ဒီးစီၤယၤနဲ, စီၤၡၤဖး လၢဘၤၡၣ် အပူၤလီၤ.

13 Their brothers of their fathers’ houses: Michael, and Meshullam, and Sheba, and Jorai, and Jacan, and Zia, and Eber, seven.
13 ဒီးအပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိ အဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် စီၤမံၤက့လး, ဒီးစီၤမၡူလၣ်, ဒီးစီၤၡဘၤ, ဒီးစီၤယိၤရဲ, ဒီးစီၤယၤကၣ်, ဒီးစီၤစံၤ ဒီးစီၤဧ့ၤဘ့ၢ်, နွံဂၤလီၤ.

14 These were the sons of Abihail, the son of Huri, the son of Jaroah, the son of Gilead, the son of Michael, the son of Jeshishai, the son of Jahdo, the son of Buz;
14 အဝဲအံၤမ့ၢ် စီၤအဘံဃယ့းလး အဖိခွါ (စီၤဃူရံၤ အဖိခွါ, စီၤယၤရိၤ အဖိခွါ, စီၤကံးလဧး အဖိခွါ, စီၤမံၤက့လး အဖိခွါ, စီၤယၡံၤၡဲ အဖိခွါ, စီၤယးဃဒိၤ အဖိခွါ, စီၤဘူစး အဖိခွါ,)

15 Ahi the son of Abdiel, the son of Guni, chief of their fathers’ houses.
15 စီၤအဃံၤ, စီၤဧၤဘ့ၤဒ့လး အဖိခွါ, စီၤကူနံၤ အဖိခွါ, အပၢ်တဖၣ် အပှၤဟံၣ်ဖိအခိၣ်လီၤ.

16 They lived in Gilead in Bashan, and in its towns, and in all the suburbs of Sharon, as far as their borders.
16 ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢကံးလဧး လၢဘၤၡၣ်အပူၤ, ဒီး လၢအတဝီတဖၣ် အပူၤ, ဒီး လၢၡၤရိၣ် အအီၣ်ဆၣ်အလီၢ် ခဲလၢာ် အပူၤ ဖဲ အကတၢၢ်တဖၣ်န့ၣ်လီၤ.

17 All these were reckoned by genealogies in the days of Jotham king of Judah, and in the days of Jeroboam king of Israel.
17 ဒီး လၢယူဒၤ အစီၤပၤ စီၤယိၤသၣ် အမုၢ်နံၤတဖၣ် ဒီး လၢအံၣ်စရ့လး အစီၤပၤ ယၤရၤဘၣ် အမုၢ်နံၤတဖၣ်န့ၣ် အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ် အမံၤ ဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံး အပူၤန့ၣ်လီၤ.

18 The sons of Reuben, and the Gadites, and the half-tribe of Manasseh, of valiant men, men able to bear buckler and sword, and to shoot with bow, and skillful in war, were forty-four thousand seven hundred and sixty, that were able to go forth to war.
18 ဒီးစီၤရူၤဘ့ၣ် အဖိခွါတဖၣ်, ဒီးပှၤကးဖိ, ဒီးမနၤၡ့ၤတခီဒူၣ်န့ၣ် အပှၤအဆူၣ်, ပှၤလၢအစိာ်ကတီၤ, ဒီးနးဧိၤဘီဧိၤ, ဒီးခးတၢ် လၢချံၣ်, ဒီးဒုးတၢ်သ့တဖၣ်မ့ၢ် ပှၤလွံၢ်ကလး ဒီးလွံၢ်ကထိ ဒီးနွံကယၤ ဒီးဃုဆံ, ပှၤလၢအလဲၤ ဒုးသုးတဖၣ်လီၤ.

19 They made war with the Hagrites, with Jetur, and Naphish, and Nodab.
19 ဒီးဒုးတၢ် ဒီးပှၤဟၤကၢ်ဖိ, ဒီးယတူၢ် ဒီးနၤဖံၣ်, ဒီးနိဒာ် လီၤ.

20 They were helped against them, and the Hagrites were delivered into their hand, and all who were with them; for they cried to God in the battle, and he was entreated of them, because they put their trust in him.
20 ဒီးတၢ်မၤစၢၤဝဲထီဒါအီၤ, ဒီးတၢ်ဟ့ၣ်လီၤကွံာ် ပှၤဟၤကၢ်ဖိ လၢအစုပူၤ, ဒီး ကယဲၢ် တၢ် လၢအအိၣ်ဒီးအီၤ လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ကိးဝဲဆူ ယွၤ လၢအဒုးတၢ် အဖၢမုၢ်န့ၣ်, ဒီးယွၤ ဒိကနၣ် အကလုၢ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အဝဲသ့ၣ် သနံာ်သန့ၤအသး လၢအီၤလီၤ.

21 They took away their livestock; of their camels fifty thousand, and of sheep two hundred fifty thousand, and of donkeys two thousand, and of men one hundred thousand.
21 ဒီးစိာ်ကွံာ်ဝဲ အဆၣ်ဖိကီၢ်ဖိအဒၢ, အကီၤလၤအူး ယဲၢ်ကလး, ဒီးအသိ ခံကလီၤ ယဲၢ်ကလး, ဒီးအကသ့ၣ်ယီၤ ခံကထိ, ဒီးပှၤကညီ တကလီၤလီၤ.

22 For there fell many slain, because the war was of God. They lived in their place until the captivity.
22 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မ့ၢ်တၢ်ဒုးတၢ်န့ၣ် ဘၣ်ဃးဒီး ယွၤ သတးဒီး, ပှၤလီၤဃံၤ သံအါဂၤလီၤ. ဒီးအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢအလီၢ် တုၤလီၤ လၢတၢ်စိာ်မၢကဲကုၢ်တၢ်န့ၣ်လီၤ.

23 The children of the half-tribe of Manasseh lived in the land: they increased from Bashan to Baal Hermon and Senir and Mount Hermon.
23 ဒီးပှၤမနၤၡ့ၤဖိတခီဒူၣ် အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢကီၢ်ပူၤလီၤ. အါထီၣ်ဝဲ လၢဘၤၡၣ် ပၢၢ်လၢဘဧၤလးဃ့ရမိၣ်, ဒီးစနံၢ်, ဒီးကစၢၢ်ဃ့ရမိၣ်လီၤ.

24 These were the heads of their fathers’ houses: even Epher, and Ishi, and Eliel, and Azriel, and Jeremiah, and Hodaviah, and Jahdiel, mighty men of valor, famous men, heads of their fathers’ houses.
24 ဒီးအအံၤ မ့ၢ်အပၢ်တဖၣ် အဟံၣ်အခိၣ်. စီၤဧ့ဖၢ်, ဒီးစီၤယံၡံၤ, ဒီးစီၤအလံၤအ့လး, ဒီးစီၤဧၤစရံၤအ့လး, ဒီးစီၤယံးရမံယၤ, ဒီးစီၤဟိဒၤဝယၤ, ဒီးစီၤယၤဃဒံၤ အ့လး, ပှၤသုးဖိအဆူၣ်, ပှၤအမံၤဟူထီသါလီၤ, အပၢ်တဖၣ် အဟံၣ်အခိၣ်လီၤ.

25 They trespassed against the God of their fathers, and played the prostitute after the gods of the peoples of the land, whom God destroyed before them.
25 ဒီးမၤကမၣ်ဘၣ် အပၢ်တဖၣ် အကစၢ်, ဒီးလဲၤမၤကမၣ်မုၣ်ကမၣ်ခွါ ထွဲထံဧိၤကီၢ်ဧိၤ အပှၤဂီၢ်မုၢ် အကစၢ်တဖၣ် အခံ, ပှၤလၢယွၤ မၤဟးဂီၤဝဲ လၢအမဲာ်ညါလီၤ.

26 The God of Israel stirred up the spirit of Pul king of Assyria, and the spirit of Tilgath Pilneser king of Assyria, and he carried them away, even the Reubenites, and the Gadites, and the half-tribe of Manasseh, and brought them to Halah, and Habor, and Hara, and to the river of Gozan, to this day.
26 စီၤအံၣ်စရ့လး အကစၢ် ထိၣ်ဂဲၤ အၤၡူၢ် အစီၤပၤ ပူလး အသး, ဒီးအၤၡူၢ် အစီၤပၤ တံးလကးပံးလန့စ့ၢ်အသး, ဒီးအဝဲဒၣ် စိာ်မၢကဲကုၢ်အီၤ, ပှၤရူၤဘ့ၣ်ဖိ, ဒီးပှၤကးဖိ, ဒီးပှၤမနၤၡ့ၤဖိ တခီဒူၣ်, ဒီးဟဲစိာ်အီၤ ဆူဃၤလၤ, ဒီးဃၤဘိၢ်, ဒီးဟၤရၢ်, ဒီးထံမိၢ်ပှၢ် ကိစၣ် အနံၤ တုၤ မုၢ်မဆါ တနံၤအံၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 6

1 The sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari.
1 ဒီးစီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါန့ၣ်မ့ၢ် စီၤက့ရၡိၣ်, ဒီးစီၤကဃး, ဒီး စီၤမရၤရံၤလီၤ.

2 The sons of Kohath: Amram, Izhar, and Hebron, and Uzziel.
2 ဒီးစီၤကဃး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧၤမရၣ်, စီၤယံးစဟၢ်, ဒီးစီၤဃ့ဘြိၣ်, ဒီးစီၤဧူးစံၤအ့လးလီၤ.

3 The children of Amram: Aaron, and Moses, and Miriam. The sons of Aaron: Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar.
3 ဒီးစီၤဧၤမရၣ်အဖိမ့ၢ် စီၤအၤဟရိၣ်, ဒီးစီၤမိၤၡ့, ဒီးနီၢ်မံးရယၣ် လီၤ. ဒီးစီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤနဒး, ဒီးစီၤအဘံဟူၤ, စီၤအလၤဧစၢ်, ဒီးစီၤအံသမၢ်လီၤ.

4 Eleazar became the father of Phinehas, Phinehas became the father of Abishua,
4 စီၤအလၤဧစၢ် ထီၣ်ဖိ စီၤဖံၤနဃၣ်လီၤ. စီၤဖံၤနဃၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤအဘံၤၡူ,

5 and Abishua became the father of Bukki, and Bukki became the father of Uzzi,
5 ဒီးစီၤအဘံၤၡူ ထီၣ်ဖိ စီၤဘူးကံၤ, ဒီး စီၤဘူးကံၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဧူၤစံ,

6 and Uzzi became the father of Zerahiah, and Zerahiah became the father of Meraioth,
6 ဒီးစီၤဧူၤစံ ထီၣ်ဖိ စီၤစရၤဃယၤ, ဒီးစီၤစရၤဃယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤမရၤယိး,

7 Meraioth became the father of Amariah, and Amariah became the father of Ahitub,
7 ဒီးစီၤမရၤယိး ထီၣ်ဖိ စီၤအမၤရယၤ, ဒီးစီၤအမၤရယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤအဃံတူာ်,

8 and Ahitub became the father of Zadok, and Zadok became the father of Ahimaaz,
8 ဒီးစီၤအဃံတူာ် ထီၣ်ဖိ စီၤစၤဒိး, ဒီးစီၤစၤဒိး ထီၣ်ဖိ စီၤအဃံမၤဧး,

9 and Ahimaaz became the father of Azariah, and Azariah became the father of Johanan,
9 ဒီးစီၤအဃံမၤဧး ထီၣ်ဖိ စီၤဧစၤရယၤ, ဒီး စီၤဧစၤရယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤယိဃၤနၤ,

10 and Johanan became the father of Azariah, (he it is who executed the priest’s office in the house that Solomon built in Jerusalem),
10 ဒီးစီၤယိဃၤနၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဧစၤရယၤ, (အဝဲဒၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤလၢအမၤ ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် အတၢ်မၤ လၢဟံၣ်ပူၤ လၢစီၤၡလိၤမိၤ မၤဝဲ လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤ,)

11 and Azariah became the father of Amariah, and Amariah became the father of Ahitub,
11 ဒီးစီၤဧစၤရယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤအမၤရယၤ, ဒီးစီၤအမၤရယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤအဃံတူာ်,

12 and Ahitub became the father of Zadok, and Zadok became the father of Shallum,
12 ဒီးစီၤအဃံတူာ် ထီၣ်ဖိ စီၤစၤဒိး, ဒီးစီၤစၤဒိး ထီၣ်ဖိ စီၤၡၤလူၣ်,

13 and Shallum became the father of Hilkiah, and Hilkiah became the father of Azariah,
13 ဒီးစီၤၡၤလူၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤဃံးလကံယၤ, ဒီးစီၤဃံးလကံယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဧစၤရယၤ,

14 and Azariah became the father of Seraiah, and Seraiah became the father of Jehozadak;
14 ဒီးစီၤဧစၤရယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤစရါယၤ, စီၤစရါယၤ ထီၣ်ဖိ စီၤယဃိၤစါဒး,

15 Jehozadak went into captivity, when Yahweh carried away Judah and Jerusalem by the hand of Nebuchadnezzar.
15 ဒီးတုၤယွၤ စိာ်မၢကဲကုၢ် ယူဒၤ, ဒီးပှၤယရူၤၡလ့ၣ်ဖိ လၢစီၤနဘူၤကးန့စၢ် အစုပူၤ ဒီး, စီၤယဃိၤစါဒးန့ၣ် လဲၤဝဲလီၤ.

16 The sons of Levi: Gershom, Kohath, and Merari.
16 စီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် စီၤက့ရၡိၣ်, စီၤကဃး, ဒီးစီၤမရၤရံၤလီၤ.

17 These are the names of the sons of Gershom: Libni and Shimei.
17 ဒီးအအံၤမ့ၢ် စီၤက့ရၡိၣ် အဖိခွါအမံၤ, စီၤလံးဘနံၤ, ဒီးစီၤၡံမံၤလီၤ.

18 The sons of Kohath were Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel.
18 ဒီးစီၤကဃး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧၤမရၣ်, ဒီးစီၤယံးစဟၢ်, ဒီးစီၤဃ့ဘြိၣ်, ဒီးစီၤဧူးစံၤအ့လး လီၤ.

19 The sons of Merari: Mahli and Mushi. These are the families of the Levites according to their fathers’ households.
19 ဒီးစီၤမရၤရံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမၤဃလံ, ဒီးစီၤမူၡံၤ လီၤ. ဒီးအဝဲသ့ၣ် မ့ၢ် ပှၤလ့ၤဝံဖိ အဒူၣ်တဖၣ် ဒ်အပၢ်သ့ၣ်တဖၣ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

20 Of Gershom: Libni his son, Jahath his son, Zimmah his son,
20 လၢစီၤက့ရၡိၣ်န့ၣ် အဖိခွါ စီၤလံးဘနံၤ, အဖိခွါ စီၤယၤဃး, အဖိခွါ စီၤစံးမၤ,

21 Joah his son, Iddo his son, Zerah his son, Jeatherai his son.
21 အဖိခွါ စီၤယိအၤ, အဖိခွါ စီၤဧံးဒိၤ, အဖိခွါ စီၤစ့ရၤ, အဖိခွါ စီၤယအးတရဲလီၤ.

22 The sons of Kohath: Amminadab his son, Korah his son, Assir his son,
22 စီၤကဃး အဖိခွါမ့ၢ် အဖိခွါ စီၤဧၤမံၤနဒး, အဖိခွါ စီၤကိၤရး အဖိခွါ စီၤအးစံၢ်,

23 Elkanah his son, and Ebiasaph his son, and Assir his son,
23 အဖိခွါ စီၤအ့လကါနၤ, ဒီး အဖိခွါ စီၤအဘံယၢ်စာ်, ဒီး အဖိခွါ စီၤအးစံၢ်,

24 Tahath his son, Uriel his son, Uzziah his son, and Shaul his son.
24 အဖိခွါ စီၤတၤဃး, အဖိခွါ စီၤအူရံၤအ့လး, အဖိခွါ စီၤဧူးစံယါ, ဒီး အဖိခွါ စီၤစီလူးလီၤ.

25 The sons of Elkanah: Amasai, and Ahimoth.
25 ဒီးစီၤအ့လကါနၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧမၤစဲ, ဒီးစီၤအဃံမိးလီၤ.

26 As for Elkanah, the sons of Elkanah: Zophai his son, and Nahath his son,
26 စီၤအ့လကါနၤန့ၣ် အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် အဖိခွါ စီၤစိၤဖဲ, အဖိခွါ စီၤနၤဃး,

27 Eliab his son, Jeroham his son, Elkanah his son.
27 အဖိခွါ စီၤအလံအာ်, အဖိခွါ စီၤယရိဃၣ်, အဖိခွါ စီၤအ့လကါနၤလီၤ.

28 The sons of Samuel: the firstborn Joel, and the second Abijah.
28 ဒီးစီၤၡမူၤအ့လး အဖိခွါမ့ၢ် အဖိဝဲၢ်ကိ စီၤဝၤၡနံၤ, ဒီးစီၤအဘံယၤလီၤ.

29 The sons of Merari: Mahli, Libni his son, Shimei his son, Uzzah his son,
29 ဒီးစီၤမရၤရံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမးဃလံ, အဖိခွါ စီၤလံးဘနံၤ အဖိခွါ စီၤၡံမံၤ, အဖိခွါ စီၤဧူးစး,

30 Shimea his son, Haggiah his son, Asaiah his son.
30 အဖိခွါ စီၤၡံမၤ, အဖိခွါ စီၤဃးကံယၤ, အဖိခွါ စီၤဧစံယၤလီၤ.

31 These are they whom David set over the service of song in the house of Yahweh, after that the ark had rest.
31 ဒီးအဝဲသ့ၣ်တဖၣ်အံၤ မ့ၢ် ပှၤလၢစီၤဒၤဝံး ပာ်ဝဲ လၢပှၤသးဝံၣ်တၢ်အခိၣ် လၢယွၤအဟံၣ်ပူၤ လၢတလါန့ၣ် အိၣ်ဘှံးအလီၢ်ခံလီၤ.

32 They ministered with song before the tabernacle of the Tent of Meeting, until Solomon had built the house of Yahweh in Jerusalem: and they waited on their office according to their order.
32 ဒီးအဝဲသ့ၣ် မၤတၢ် ဒီးတၢ်သးဝံၣ် လၢတၢ်အိၣ်ဖှိၣ်အဒဲ အအိၣ်အဆိး အလီၢ် အမဲာ်ညါ တုၤလီၤ လၢစီၤၡလိၤမိၤ မၤ ယွၤအဟံၣ် လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤလီၤ. ဒီးအိၣ်ဝဲ ဒ်တၢ်စံၣ်ညီၣ် အတၢ်မၤ အသိးန့ၣ်လီၤ.

33 These are those who waited, and their sons. Of the sons of the Kohathites: Heman the singer, the son of Joel, the son of Samuel,
33 ဒီးအအံၤမ့ၢ် ပှၤလၢအအိၣ်ဝဲတဖၣ် ဒီးအဖိခွါ. လၢပှၤကဃးဖိ အဖိခွါတဖၣ် အကျါန့ၣ်, ပှၤသးဝံၣ်တၢ်ဖိ စီၤဟ့မၣ်, စီၤယိၤအ့လး အဖိခွါ, စီၤၡမူၤအ့လး အဖိခွါ,

34 the son of Elkanah, the son of Jeroham, the son of Eliel, the son of Toah,
34 စီၤအ့လကါနၤ အဖိခွါ, စီၤယရိဃၣ် အဖိခွါ, စီၤအလံၤအ့လး အဖိခွါ, စီၤတိအး အဖိခွါ,

35 the son of Zuph, the son of Elkanah, the son of Mahath, the son of Amasai,
35 စီၤစူာ် အဖိခွါ, စီၤအ့လကါနၤ အဖိခွါ, စီၤမၤဃး အဖိခွါ, စီၤဧမၤစဲ အဖိခွါ,

36 the son of Elkanah, the son of Joel, the son of Azariah, the son of Zephaniah,
36 စီၤအ့လကါနၤ အဖိခွါ, စီၤယိၤအ့လး အဖိခွါ, စီၤဧစၤရယၤ အဖိခွါ, စီၤစဖါနယၤ အဖိခွါ,

37 the son of Tahath, the son of Assir, the son of Ebiasaph, the son of Korah,
37 စီၤတၤဃး အဖိခွါ, စီၤအးစံၢ် အဖိခွါ, စီၤအဘံယၤစာ် အဖိခွါ, စီၤကိၤရး အဖိခွါ,

38 the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, the son of Israel.
38 စီၤယံးစဟၢ် အဖိခွါ, စီၤကဃး အဖိခွါ, စီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါ, စီၤအံၣ်စရ့လး အဖိခွါလီၤ.

39 His brother Asaph, who stood on his right hand, even Asaph the son of Berechiah, the son of Shimea,
39 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤအၤစာ် လၢအဆၢထၢၣ် လၢအစုထွဲတခီ တဂၤန့ၣ်, စီၤအၤစာ်, စီၤဘရ့ကံယၤ အဖိခွါ, စီၤၡံမၤ အဖိခွါ,

40 the son of Michael, the son of Baaseiah, the son of Malchijah,
40 စီၤမံၤက့လး အဖိခွါ, စီၤဘၤစ့ယၤ အဖိခွါ, စီၤမၤလကံယၤ အဖိခွါ,

41 the son of Ethni, the son of Zerah, the son of Adaiah,
41 စီၤအ့ၤသနံ အဖိခွါ, စီၤစ့ရၤ အဖိခွါ, စီၤဧဒါယၤ အဖိခွါ,

42 the son of Ethan, the son of Zimmah, the son of Shimei,
42 စီၤအ့သၣ် အဖိခွါ, စီၤစံးမၤ အဖိခွါ, စီၤၡံမံၤ အဖိခွါ,

43 the son of Jahath, the son of Gershom, the son of Levi.
43 စီၤယၤဃး အဖိခွါ, စီၤက့ရၡိၣ် အဖိခွါ, စီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါလီၤ.

44 On the left hand their brothers the sons of Merari: Ethan the son of Kishi, the son of Abdi, the son of Malluch,
44 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤမရၤရံၤ အဖိခွါတဖၣ် လၢစုစ့ၣ်တခီန့ၣ်, စီၤအ့သၣ်, စီၤကံၡံၤ အဖိခွါ, စီၤဧၤဘ့းဒံ အဖိခွါ, စီၤမးလူး အဖိခွါ,

45 the son of Hashabiah, the son of Amaziah, the son of Hilkiah,
45 စီၤဃၡၤဘယၤ အဖိခွါ, စီၤအမၤစယါ အဖိခွါ, စီၤဃံလကံယၤ အဖိခွါ,

46 the son of Amzi, the son of Bani, the son of Shemer,
46 စီၤအးမစံ အဖိခွါ, စီၤဘၤနံ အဖိခွါ, စီၤၡၤမ့ၢ် အဖိခွါ,

47 the son of Mahli, the son of Mushi, the son of Merari, the son of Levi.
47 စီၤမးဃလံၤ အဖိခွါ, စီၤမူၡံၤ အဖိခွါ, စီၤမရၤရံၤ အဖိခွါ, စီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါလီၤ.

48 Their brothers the Levites were appointed for all the service of the tabernacle of the house of God.
48 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ပှၤလ့ၤဝံဖိန့ၣ် တၢ်ပာ်အီၤ လၢတၢ်မၤအကကလုာ်ကလုာ် ဘၣ်ဃးဒီး ယွၤအဟံၣ် အအိၣ်အဆိး အလီၢ်န့ၣ်လီၤ.

49 But Aaron and his sons offered on the altar of burnt offering, and on the altar of incense, for all the work of the most holy place, and to make atonement for Israel, according to all that Moses the servant of God had commanded.
49 ဒီးစီၤအၤဟရိၣ် ဒီးအဖိခွါတဖၣ် လုၢ်တၢ် လၢတၢ်လုၢ်လီၢ်မ့ၣ်အူ အဖီခိၣ်, ဒီး လၢတၢ်လုၢ်လီၢ်ဆိၣ်ကဲၤ တၢ်နၢမူ အဖီခိၣ်, ဒီးအိၣ်ဝဲ လၢတၢ်မၤ ဘၣ်ဃးဒီး တၢ်အလီၢ်စီဆှံ ကတၢၢ် ခဲလၢာ်အဂီၢ်, ဒ်သိး အကမၤ တၢ်ပူၤဖျဲး လၢအံၣ်စရ့လး အဂီၢ်, ဒ်ကယဲၢ် တၢ် လၢယွၤအခ့အပှၤ စီၤမိၤၡ့ မၤလိာ်ဝဲ အသိးန့ၣ်လီၤ.

50 These are the sons of Aaron: Eleazar his son, Phinehas his son, Abishua his son,
50 ဒီးအအံၤမ့ၢ် စီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါ. အဖိခွါ စီၤအလၤဧစၢ်, အဖိခွါ စီၤဖံၤနဃၣ်, အဖိခွါ စီၤအဘံၤၡူ,

51 Bukki his son, Uzzi his son, Zerahiah his son,
51 အဖိခွါ စီၤဘူးကံၤ, အဖိခွါ စီၤဧူၤစံ, အဖိခွါ စီၤစရၤဃယၤ,

52 Meraioth his son, Amariah his son, Ahitub his son,
52 အဖိခွါ စီၤမရၤယိး, အဖိခွါ စီၤအမၤရယၤ, အဖိခွါ စီၤအဃံတူာ်,

53 Zadok his son, Ahimaaz his son.
53 အဖိခွါ စီၤစၤဒိး, အဖိခွါ စီၤအဃံမၤဧးလီၤ.

54 Now these are their dwelling places according to their encampments in their borders: to the sons of Aaron, of the families of the Kohathites (for theirs was the first lot),
54 ဒီးအဝဲအံၤ မ့ၢ်အအိၣ်အဆိး အလီၢ် လၢအတိာ်ပူၤ ခဲလၢာ် လၢအကီၢ်ဃၢၤတဖၣ် အပူၤ, လၢစီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါ အဂ့ၢ်, လၢပှၤကဃးဖိ အပှၤဟံၣ်ဖိတဖၣ် အဂ့ၢ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်အဖးန့ၣ်မ့ၢ် အဝဲလီၤ.

55 to them they gave Hebron in the land of Judah, and its suburbs around it;
55 ဒီးတၢ်ဟ့ၣ်လီၤအီၤ လၢဃ့ဘြိၣ် လၢကီၢ်ယူဒၤ အပူၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် လၢအအိၣ်ဝးတရံးအီၤလီၤ.

56 but the fields of the city, and its villages, they gave to Caleb the son of Jephunneh.
56 မ့မ့ၢ်ဟီၣ်ခိၣ် အကဝီၤတဖၣ် ဘၣ်ဃးဒီး ဝ့ၢ်န့ၣ်, ဒီးအတဝီတဖၣ်န့ၣ် ဟ့ၣ်ဝဲ လၢစီၤယဖူန့ၤ အဖိခွါ စီၤကၤလ့းလီၤ.

57 To the sons of Aaron they gave the cities of refuge, Hebron; Libnah also with its suburbs, and Jattir, and Eshtemoa with its suburbs,
57 ဒီးဟ့ၣ်ဝဲ လၢစီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါတဖၣ် လၢယူဒၤအဝ့ၢ် ဃ့ဘြိၣ်, ဝ့ၢ်တူၢ်လိာ်တၢ်, ဒီးလံးဘနၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးယးတံၢ်, ဒီးအ့ၡတမိး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဃံလ့ၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

58 and Hilen with its suburbs, Debir with its suburbs,
58 ဒီးဒဘံၢ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

59 and Ashan with its suburbs, and Beth Shemesh with its suburbs;
59 ဒီးဧၤၡၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဘ့ၤသၡ့မ့ၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်လီၤ.

60 and out of the tribe of Benjamin, Geba with its suburbs, and Allemeth with its suburbs, and Anathoth with its suburbs. All their cities throughout their families were thirteen cities.
60 ဒီး လၢဘံၣ်ယၤမံၣ် တကလုာ် အကျါန့ၣ် က့ဘၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဧၤလ့မ့း, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဧၤနသိး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်လီၤ. အဝ့ၢ် ခဲလၢာ် လၢအဒူၣ်တဖၣ် အကျါန့ၣ် အိၣ် တဆံသၢဝ့ၢ်လီၤ.

61 To the rest of the sons of Kohath were given by lot, out of the family of the tribe, out of the half-tribe, the half of Manasseh, ten cities.
61 ဖးတၢ်သတးဒီး ပှၤဟ့ၣ် ပှၤကဃးဖိ လၢအအိၣ်လီၤတဲာ် လၢပှၤတဒူၣ် အဟံၣ် အကျါ လၢဝ့ၢ်ဆံဆဲၣ်ဝ့ၢ် လၢပှၤတခီဒူၣ် မနၤၡ့ၤ အကျါလီၤ.

62 To the sons of Gershom, according to their families, out of the tribe of Issachar, and out of the tribe of Asher, and out of the tribe of Naphtali, and out of the tribe of Manasseh in Bashan, thirteen cities.
62 ဒီးဟ့ၣ်ဝဲ လၢပှၤက့ရၡိၣ်အဖိ ဒ်အပှၤဟံၣ်ဖိတဖၣ် အသိး လၢဝ့ၢ်တဆံသၢဝ့ၢ် လၢယံးစၣ်ကၢ်တဒူၣ်အကျါ, ဒီး လၢအၤၡ့ၢ်တဒူၣ်အကျါ, ဒီး လၢနးသၤလံတဒူၣ်အကျါ, ဒီး လၢမနၤၡ့ၤတဒူၣ်အကျါ, လၢဘၤၡၣ် အပူၤလီၤ.

63 To the sons of Merari were given by lot, according to their families, out of the tribe of Reuben, and out of the tribe of Gad, and out of the tribe of Zebulun, twelve cities.
63 ဖးတၢ် သတးဒီး, ပှၤဟ့ၣ် ပှၤမရၤရံၤဖိ လၢဝ့ၢ် တဆံခံဝ့ၢ်, ဒ်အပှၤဟံၣ်ဖိတဖၣ် အသိးန့ၣ် လၢရူၤဘ့ၣ် တဒူၣ် အကျါ, ဒီး လၢကး တဒူၣ် အကျါ, ဒီး လၢစဘူလိၣ် တဒူၣ် အကျါလီၤ.

64 The children of Israel gave to the Levites the cities with their suburbs.
64 ဒီးပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ ဟ့ၣ် ပှၤလ့ၤဝံဖိ အဝ့ၢ်တဖၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်တဖၣ်လီၤ.

65 They gave by lot out of the tribe of the children of Judah, and out of the tribe of the children of Simeon, and out of the tribe of the children of Benjamin, these cities which are mentioned by name.
65 ဒီးဖးတၢ် သတးဒီး, ဟ့ၣ် လၢပှၤယူဒၤဖိတဒူၣ်အကျါ, ဒီး လၢပှၤစူၤမ့းအိၣ်ဖိတဒူၣ် အကျါ, ဒီး လၢပှၤဘံၣ်ယၤမံၣ်ဖိတဒူၣ်အကျါ လၢဝ့ၢ်တဖၣ်န့ၣ် လၢအမံၤကိးအသးလီၤ.

66 Some of the families of the sons of Kohath had cities of their borders out of the tribe of Ephraim.
66 ဒီးပှၤဘၣ်ဃးဒီး စီၤကဃး အပှၤဟံၣ်ဖိတဖၣ် အိၣ်ဒီး ဝ့ၢ်တဖၣ် လၢအကီၢ်ဃၢၤတဖၣ် အပူၤ လၢအ့ဖရဲၣ်တဒူၣ် အကျါလီၤ.

67 They gave to them the cities of refuge, Shechem in the hill country of Ephraim with its suburbs; Gezer also with its suburbs,
67 ဒီးဟ့ၣ်ဝဲ လၢအီၤ လၢဝ့ၢ်တူၢ်လိာ်တၢ်တဖၣ်, လၢၡက့ၣ် လၢကစၢၢ်အ့ဖရဲၣ် အလိၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးက့စ့ၢ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

68 and Jokmeam with its suburbs, and Beth Horon with its suburbs,
68 ဒီးယၤကမၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဘ့ၤသဃိရိၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

69 and Aijalon with its suburbs, and Gath Rimmon with its suburbs;
69 ဒီးအးယၤလိၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးကၤသရံးမိၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

70 and out of the half-tribe of Manasseh, Aner with its suburbs, and Bileam with its suburbs, for the rest of the family of the sons of Kohath.
70 ဒီး လၢပှၤတခီဒူၣ်မနၤၡ့ၤ အကျါန့ၣ် လၢဧၤန့ၢ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဘံးလၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် လၢပှၤကဃးဖိ လၢအအိၣ်လီၤတဲာ် လၢအပှၤဟံၣ်ဖိ အဂီၢ်လီၤ.

71 To the sons of Gershom were given, out of the family of the half-tribe of Manasseh, Golan in Bashan with its suburbs, and Ashtaroth with its suburbs;
71 ဒီးပှၤဟ့ၣ် ပှၤက့ရၡိၣ်ဖိ လၢကိလၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် လၢဘၤၡၣ် အပူၤ, လၢပှၤတခီဒူၣ်မနၤၡ့ၤ အပှၤဟံၣ်ဖိ အကျါ, ဒီးဧၤၡတြိး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် လီၤ.

72 and out of the tribe of Issachar, Kedesh with its suburbs, Daberath with its suburbs,
72 ဒီး လၢယံးစၣ်ကၢ်တဒူၣ် အကျါန့ၣ် ကၤဒ့ၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒၤဘြး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်

73 and Ramoth with its suburbs, and Anem with its suburbs;
73 ဒီးရၤမိး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဧၤန့ၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

74 and out of the tribe of Asher, Mashal with its suburbs, and Abdon with its suburbs,
74 ဒီး လၢအၤၡ့ၢ်တဒူၣ် အကျါန့ၣ် မၤၡလး ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဧးဘဒိၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

75 and Hukok with its suburbs, and Rehob with its suburbs;
75 ဒီးဃူးကိး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးရဃိာ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

76 and out of the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee with its suburbs, and Hammon with its suburbs, and Kiriathaim with its suburbs.
76 ဒီး လၢနးသၤလံတဒူၣ် အကျါန့ၣ် က့ဒ့ၣ် လၢကၤလံၤလါ အပူၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးဃမိၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးကံရယးသၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်လီၤ.

77 To the rest of the Levites, the sons of Merari, were given, out of the tribe of Zebulun, Rimmono with its suburbs, Tabor with its suburbs;
77 ပှၤဟ့ၣ် ပှၤမရၤရံၤဖိ လၢအအိၣ်လီၤတဲာ်န့ၣ် လၢရံးမိၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, တၤဘိၢ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် လၢစဘူလိၣ် တဒူၣ် အကျါလီၤ.

78 and beyond the Jordan at Jericho, on the east side of the Jordan, were given them, out of the tribe of Reuben, Bezer in the wilderness with its suburbs, and Jahzah with its suburbs,
78 ဒီး လၢယၢ်ဒ့ၣ် ဝၢ်ဘးခီ လၢယရံၤဃိအဃၢၤ လၢယၢ်ဒ့ၣ် မုၢ်ထီၣ်တခီ လၢရူၤဘ့ၣ်တဒူၣ် အကျါန့ၣ် ပှၤဟ့ၣ်ဘ့စ့ၢ် လၢပှၢ်လၢ်ကျါ, ဒီး အတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် ဒီးယးဟစၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

79 and Kedemoth with its suburbs, and Mephaath with its suburbs;
79 ဒီးကဒ့မိး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးမ့ဖၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

80 and out of the tribe of Gad, Ramoth in Gilead with its suburbs, and Mahanaim with its suburbs,
80 ဒီး လၢကးတဒူၣ် အကျါန့ၣ် ရၤမိး, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ် လၢကံးလဧးအပူၤ, ဒီးမၤဃန့ၤ, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်,

81 and Heshbon with its suburbs, and Jazer with its suburbs.
81 ဒီးဃ့ၡဘိၣ်, ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒီးယၤစ့ၢ် ဒီးအတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 7

1 Of the sons of Issachar: Tola, and Puah, Jashub, and Shimron, four.
1 ဒီးစီၤယံးစၣ်ကၢ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤတိလၤ, ဒီးစီၤပူဧၤ, ဒီးစီၤယၤၡူာ်, ဒီးစီၤၡံးမရိၣ်န့ၣ် လွံၢ်ဂၤလီၤ.

2 The sons of Tola: Uzzi, and Rephaiah, and Jeriel, and Jahmai, and Ibsam, and Shemuel, heads of their fathers’ houses, of Tola; mighty men of valor in their generations: their number in the days of David was twenty-two thousand six hundred.
2 ဒီးစီၤတိလၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧူၤစံ, ဒီးစီၤရဖါယၤ, ဒီးစီၤယရံၤအ့လး, ဒီးစီၤယၤဃမဲ, ဒီးစီၤယံးဘစၣ်, ဒီးၡမူၤအ့လးလီၤ. မ့ၢ်ဝဲ လၢအပၢ် စီၤတိလၤ အဟံၣ်ခိၣ်, ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ် လၢအပှၤတစိၤ အကျါလီၤ. လၢစီၤဒၤဝံး အမုၢ်နံၤန့ၣ် အတၢ်ဂံၢ်မ့ၢ် ပှၤခံကလး ခံကထိ ဃုကယၤလီၤ.

3 The sons of Uzzi: Izrahiah. The sons of Izrahiah: Michael, and Obadiah, and Joel, Isshiah, five; all of them chief men.
3 ဒီးစီၤဧူၤစံ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယံးစရါဃၤယၤ, ဒီးစီၤယံးစရါဃၤယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမံၤက့လး, ဒီးစီၤဧိၤဘါဒယၤ, ဒီး စီၤယိၤအ့လး, စီၤယံးၡံယၤန့ၣ် ယဲၢ်ဂၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအခိၣ်လီၤ.

4 With them, by their generations, after their fathers’ houses, were bands of the army for war, thirty-six thousand; for they had many wives and sons.
4 ဒီးဒ်အစၢၤအသွဲၣ်အသိး, ဒ်အပၢ်တဖၣ် အဟံၣ် အသိးန့ၣ် ပှၤသုးဖိအဖုတဖၣ် လၢဒုးတၢ်အဂီၢ် အိၣ်ဒီးအီၤ, ပှၤသၢကလး ဃုကထိလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အိၣ်ဝဲ ဒီးအဖိအမါ, ဒီးအဖိအလံၤ အါဂၤလီၤ.

5 Their brothers among all the families of Issachar, mighty men of valor, reckoned in all by genealogy, were eighty-seven thousand.
5 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် လၢယံးစၣ်ကၢ်အဒူၣ် ခဲလၢာ် အကျါန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ်လီၤ. ဒီးအမံၤ ဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံးအပူၤ ခဲလၢာ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ ဃိးကလး နွံကထိလီၤ.

6 The sons of Benjamin: Bela, and Becher, and Jediael, three.
6 ဒီးစီၤဘံၣ်ယၤမံၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဘ့လၤ, ဒီးစီၤဘ့က့ၢ်, ဒီးစီၤယဒံၤအ့လးန့ၣ် သၢဂၤလီၤ.

7 The sons of Bela: Ezbon, and Uzzi, and Uzziel, and Jerimoth, and Iri, five; heads of fathers’ houses, mighty men of valor; and they were reckoned by genealogy twenty-two thousand thirty-four.
7 ဒီးစီၤဘ့လၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအ့စဘိၣ်, ဒီးစီၤဧူၤစံ, ဒီးစီၤဧူၤစံၤအ့လး, ဒီးစီၤယရံမိး, ဒီးစီၤဧံရံၤန့ၣ် ယဲၢ်ဂၤလီၤ. မ့ၢ်ဝဲ လၢအပၢ်အဟံၣ်အခိၣ်, ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ်လီၤ. ဒီးအမံၤ ဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံး အပူၤန့ၣ် အိၣ်ဝဲ ခံကလး ခံကထိ သၢဆံ လွံၢ်ဂၤလီၤ.

8 The sons of Becher: Zemirah, and Joash, and Eliezer, and Elioenai, and Omri, and Jeremoth, and Abijah, and Anathoth, and Alemeth. All these were the sons of Becher.
8 ဒီးစီၤဘ့က့ၢ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစမံရၤ, ဒီးစီၤယိၤအၣ်, ဒီး စီၤအလၤဧစၢ်, ဒီးစီၤအ့လံၤဧ့နံၤ, ဒီးစီၤဧိၣ်ရံၤ ဒီးစီၤယရံ မိး, ဒီးစီၤအဘံယၤ, ဒီးစီၤဧၤနသိး, ဒီးစီၤဧၤလ့မ့းလီၤ. အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤဘ့က့ၢ် အဖိခွါလီၤ.

9 They were reckoned by genealogy, after their generations, heads of their fathers’ houses, mighty men of valor, twenty thousand two hundred.
9 ဒီးအတၢ်ဂံၢ် လၢအဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံးအပူၤ ဒ်အဒူၣ်တဖၣ် အသိးန့ၣ်, အပၢ်အဟံၣ်အခိၣ်တဖၣ်, ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤခံကလးခံကယၤလီၤ.

10 The sons of Jediael: Bilhan. The sons of Bilhan: Jeush, and Benjamin, and Ehud, and Chenaanah, and Zethan, and Tarshish, and Ahishahar.
10 ဒီးစီၤယဒံၤဧ့လး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဘံးလဟၣ်လီၤ. ဒီးစီၤဘံးလဟၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယဧူၢ်ၡး, ဒီးစီၤဘံၣ်ယၤမံၣ်, ဒီး စီၤအ့ဟူာ်, ဒီးစီၤကနၤနါ, ဒီးစီၤစ့သၣ်, ဒီးစီၤတၢ်ၡံၣ်, ဒီးစီၤအဃံၡဃၢ်လီၤ.

11 All these were sons of Jediael, according to the heads of their fathers’ households, mighty men of valor, seventeen thousand and two hundred, who were able to go forth in the army for war.
11 အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ် စီၤယဒံၤဧ့လး အဖိခွါ, အပၢ်အခိၣ်, ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ် အိၣ်ဝဲ တကလး နွံကထိ ခံကယၤ, ဒီးကတဲာ်ကတီၤအသး ဒ်သိး အကလဲၤဒုးသုးလီၤ.

12 Shuppim also, and Huppim, the sons of Ir, Hushim, the sons of Aher.
12 ဒီးစီၤၡူဖံၣ်, ဒီးစီၤဃုဖံၣ်မ့ၢ် စီၤဧံၢ် အဖိခွါ, ဒီးစီၤဃူၡံၣ်, စီၤအဃ့ၢ် အဖိခွါလီၤ.

13 The sons of Naphtali: Jahziel, and Guni, and Jezer, and Shallum, the sons of Bilhah.
13 စီၤနးသၤလံ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယၤဃစံၤအ့လး, ဒီးစီၤကူနံး, ဒီးစီၤယ့စ့ၢ်, ဒီးစီၤၡၤလူၣ်န့ၣ် နီၢ်ဘံၤလဟၤ အဖိခွါလီၤ.

14 The sons of Manasseh: Asriel, whom his concubine the Aramitess bore: she bore Machir the father of Gilead:
14 ဒီးစီၤမနၤၡ့ၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအးစရံၤအ့လး လၢတၢ်ဆံးစၢ်န့ၢ်အီၤ, (အသံၣ်မါ ပှၤအရၣ်ဖိ ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤကံးလဧး အပၢ် စီၤမၤကံၢ်လီၤ.

15 and Machir took a wife of Huppim and Shuppim, whose sister’s name was Maacah; and the name of the second was Zelophehad: and Zelophehad had daughters.
15 ဒီးစီၤမၤကံၢ် န့ၢ်မါ လၢစီၤဃူဖံၣ် ဒီးစီၤၡူဖံၣ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် အမံၤမ့ၢ် နီၢ်မၤကၤလီၤ.) ဒီးပှဲၤထီၣ် ခံဂၤတဂၤ အမံၤမ့ၢ် စီၤစလၤဖဃး လီၤ. ဒီးစီၤစလၤဖဃး အိၣ်ဝဲ ဒီးအဖိမုၣ်တဖၣ်လီၤ.

16 Maacah the wife of Machir bore a son, and she named him Peresh; and the name of his brother was Sheresh; and his sons were Ulam and Rakem.
16 ဒီးစီၤမၤကံၢ်အမါ နီၢ်မၤကၤ ဆံးစၢ်န့ၢ် အဖိခွါတဂၤ, ဒီးယုၢ်ဝဲအမံၤ လၢစီၤပ့ရ့ၣ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် အမံၤမ့ၢ် စီၤၡ့ရ့ၣ်လီၤ. ဒီး အဖိခွါ အမံၤမ့ၢ် စီၤအူလၣ်, ဒီးစီၤရ့ၤက့ၣ်လီၤ.

17 The sons of Ulam: Bedan. These were the sons of Gilead the son of Machir, the son of Manasseh.
17 ဒီးစီၤအူလၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဘဒၣ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤကံးလဧး အဖိခွါတဖၣ်, စီၤမၤကံၢ် အဖိခွါ, စီၤမနၤၡ့ၤ အဖိခွါလီၤ.

18 His sister Hammolecheth bore Ishhod, and Abiezer, and Mahlah.
18 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် နီၢ်ဟးမိၤလ့က့း ဆံးစၢ်န့ၢ် စီၤအံၡဟိး, ဒီးစီၤအဘံၤဧ့စ့ၢ်, ဒီးစီၤမၤဃလၤလီၤ.

19 The sons of Shemida were Ahian, and Shechem, and Likhi, and Aniam.
19 ဒီးစီၤၡမံဒၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအဃံယၣ်, ဒီးစီၤၡက့ၣ်, ဒီး စီၤလံးကဃံ, ဒီးစီၤအနံဧၣ်လီၤ.

20 The sons of Ephraim: Shuthelah, and Bered his son, and Tahath his son, and Eleadah his son, and Tahath his son,
20 ဒီးစီၤအ့ဖရဲၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤၡူသ့လၤ, ဒီး အဖိခွါ စီၤဘ့ရ့း, ဒီး အဖိခွါ စီၤတၤဃး, ဒီး အဖိခွါ စီၤအ့လၤဒၤ, ဒီးအဖိခွါ စီၤတၤဃး,

21 and Zabad his son, and Shuthelah his son, and Ezer, and Elead, whom the men of Gath who were born in the land killed, because they came down to take away their livestock.
21 ဒီး အဖိခွါ စီၤစၤဘး, ဒီး အဖိခွါ စီၤၡူၤသ့လၤ, ဒီးစီၤဧ့စ့ၢ်, ဒီးစီၤအ့လၤ လၢကၤသး အပှၤကညီ လၢအအိၣ်ဖျဲၣ် လၢကီၢ်ပူၤန့ၣ် မၤသံအီၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဟဲလီၤဝဲ ဒ်သိး အကမၤန့ၢ် အဆၣ်ဖိကီၢ်ဖိ အဒၢန့ၣ်လီၤ.

22 Ephraim their father mourned many days, and his brothers came to comfort him.
22 ဒီးအပၢ် စီၤအ့ဖရဲၣ် ဘၣ်မိၣ်ဘၣ်မးတၢ် အါနံၤအါသီ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ်န့ၣ် ဟဲမၤမုာ်ထီၣ်က့ၤအီၤလီၤ.

23 He went in to his wife, and she conceived, and bore a son, and he named him Beriah, because it went evil with his house.
23 ဒီးလဲၤနုာ် လၢအမါ အအိၣ်, ဒီးအဝဲဒၣ် ဒၢထီၣ်, ဒီးဆံးစၢ်န့ၢ် အဖိခွါ, ဒီးယုၢ်ဝဲအမံၤ လၢဘရံဧၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်အၢ အိၣ်ဝဲ လၢအဟံၣ်ပူၤလီၤ.

24 His daughter was Sheerah, who built Beth Horon the lower and the upper, and Uzzen Sheerah.
24 (ဒီးအဖိမုၣ်န့ၣ်မ့ၢ် နီၢ်ၡ့ရၤ လၢအတ့လီၤ ဘ့ၤသဃိရိၣ် လၢလာ်ခီတဖျၢၣ်, ဒီး လၢထးခီတဖျၢၣ်, ဒီးအူစ့ၣ်ၡ့ၤရ့ၤလီၤ.)

25 Rephah was his son, and Resheph, and Telah his son, and Tahan his son,
25 ဒီးစီၤရ့ဖၤမ့ၢ် အဖိခွါ, ဒီးစီၤရ့ၡ့ာ်, ဒီး အဖိခွါ စီၤတ့လၤ, ဒီး အဖိခွါ စီၤတၤဃၣ်,

26 Ladan his son, Ammihud his son, Elishama his son,
26 ဒီး အဖိခွါ စီၤလၤဒၣ်, အဖိခွါ စီၤဧးမံၤဟူး, အဖိခွါ စီၤအလံၡမၤ,

27 Nun his son, Joshua his son.
27 အဖိခွါ စီၤနိၣ်, အဖိခွါ စီၤယဟိၤၡူလီၤ.

28 Their possessions and habitations were Bethel and its towns, and eastward Naaran, and westward Gezer, with its towns; Shechem also and its towns, to Azzah and its towns;
28 ဒီးအတၢ်ဟံးဃာ်တဖၣ်, ဒီးအအိၣ်အဆိး အလီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ဘ့ၤသ့လး, ဒီးအတဝီတဖၣ်, ဒီးနၤရၣ် လၢမုၢ်ထီၣ်တခီ, ဒီးက့စ့ၢ် ဒီးအတဝီ လၢမုၢ်နုာ်တခီ, ဒီးၡက့ၣ် ဒီးအတဝီတဖၣ်, ပၢၢ်လၢဂါစၤ ဒီးအတဝီတဖၣ်န့ၣ်,

29 and by the borders of the children of Manasseh, Beth Shean and its towns, Taanach and its towns, Megiddo and its towns, Dor and its towns. In these lived the children of Joseph the son of Israel.
29 ဒီး လၢပှၤမနၤၡ့ၤဖိ အကီၢ်ဃၢၤန့ၣ် ဘ့ၤသၡၣ် ဒီးအတဝီတဖၣ်, တၤနး ဒီးအတဝီတဖၣ်, မကံးဒိၤ ဒီးအတဝီတဖၣ်, ဒိၢ် ဒီးအတဝီတဖၣ်လီၤ. ဒီးအံၣ်စရ့လး အဖိခွါ စီၤယိၤသး အဖိခွါတဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢတၢ်န့ၣ်တဖၣ် အပူၤလီၤ.

30 The sons of Asher: Imnah, and Ishvah, and Ishvi, and Beriah, and Serah their sister.
30 ဒီးစီၤအၤၡ့ၢ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယံးမနၤ, ဒီးစီၤယံးၡဝၤ, ဒီး စီၤယံးၡဝံၤ, ဒီးစီၤဘရံဧၤ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ်မ့ၢ် နီၢ်စ့ရၤလီၤ.

31 The sons of Beriah: Heber, and Malchiel, who was the father of Birzaith.
31 ဒီးစီၤဘရံဧၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဃ့ဘ့ၢ်, ဒီးစီၤမၤလကၤအ့လးလီၤ. အဝဲဒၣ်တဂၤန့ၣ်မ့ၢ် စီၤဘံးရစၤဝံး အပၢ်လီၤ.

32 Heber became the father of Japhlet, and Shomer, and Hotham, and Shua their sister.
32 ဒီးစီၤဃ့ဘ့ၢ် ထီၣ်ဖိ စီၤယၤဖလ့း, ဒီးစီၤၡိမ့ၢ်, ဒီးစီၤဃိသၣ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မုၣ် နီၢ်ၡူဧၤလီၤ.

33 The sons of Japhlet: Pasach, and Bimhal, and Ashvath. These are the children of Japhlet.
33 ဒီးစီၤယၤဖလ့း အဖိခွါမ့ၢ် စီၤပါစး, ဒီးစီၤဘံးမဟၤလး, ဒီးစီၤဧၤၡဝးလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤယၤဖလ့းအဖိလီၤ.

34 The sons of Shemer: Ahi, and Rohgah, Jehubbah, and Aram.
34 ဒီးစီၤၡၤမ့ၢ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအဃံၤ, ဒီးစီၤရိဟကၤ, စီၤယဃူဘၤ, ဒီးစီၤအရၣ်လီၤ.

35 The sons of Helem his brother: Zophah, and Imna, and Shelesh, and Amal.
35 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤဟ့လ့ၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစိဖၤ, ဒီးစီၤယံးမနၤ, ဒီးစီၤၡ့လ့ၣ်, ဒီးစီၤဧၤမလးလီၤ.

36 The sons of Zophah: Suah, and Harnepher, and Shual, and Beri, and Imrah,
36 ဒီးစီၤစိဖၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစူၤအၤ, ဒီးစီၤဃၤရန့ဖ့ၢ်, ဒီးစီၤၡူဧၤလး, ဒီးစီၤဘ့ရံၤ, ဒီးစီၤယးမရၤ,

37 Bezer, and Hod, and Shamma, and Shilshah, and Ithran, and Beera.
37 စီၤဘ့စ့ၢ်, ဒီးစီၤဟိး, ဒီးစီၤၡးမၤ, ဒီးစီၤၡံလၡၣ်, ဒီးစီၤယံးသရၣ်, ဒီး စီၤဘ့ရၤလီၤ.

38 The sons of Jether: Jephunneh, and Pispa, and Ara.
38 ဒီးစီၤယ့သ့ၢ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယဖူန့ၤ, ဒီးစီၤပံးစပၤ, ဒီးစီၤအ့ရၤလီၤ.

39 The sons of Ulla: Arah, and Hanniel, and Rizia.
39 ဒီးစီၤဧူးလၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအရၤ, ဒီးစီၤဃနံၤအ့လး ဒီးစီၤရံစယၤလီၤ.

40 All these were the children of Asher, heads of the fathers’ houses, choice and mighty men of valor, chief of the princes. The number of them reckoned by genealogy for service in war was twenty-six thousand men.
40 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤအၤၡ့ၢ်အဖိ, အပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိအခိၣ်, ပှၤဃုထၢဖိ, ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ်, ပဒိၣ်ဖးဒိၣ်တဖၣ် အခိၣ်လီၤ. ဒီးအတၢ်ဂံၢ် လၢအမံၤဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံးအပူၤ လၢအမ့ၢ် ပှၤသုးဖိ လၢတၢ်သုးမုၢ် အကျါန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤခံကလး ဃုကထိလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 8

1 Benjamin became the father of Bela his firstborn, Ashbel the second, and Aharah the third,
1 ဒီးစီၤဘံၣ်ယၤမံၣ် ထီၣ်ဖိ အဖိဝဲၢ်ကိ စီၤဘ့လၤ, ခံဂၤတဂၤ စီၤအၤၡဘ့လၤ, သၢဂၤတဂၤ စီၤအၤဃရၤ,

2 Nohah the fourth, and Rapha the fifth.
2 လွံၢ်ဂၤတဂၤ စီၤနိဃၤ, ဒီးယဲၢ်ဂၤတဂၤ စီၤရၤဖၤလီၤ.

3 Bela had sons: Addar, and Gera, and Abihud,
3 ဒီးစီၤဘ့လၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအၤဒၢ်, ဒီးစီၤက့ၤရၤ, စီၤအဘံဟူာ်,

4 and Abishua, and Naaman, and Ahoah,
4 ဒီးစီၤအဘံၡူ, ဒီးစီၤနဧၤမၣ်, ဒီးစီၤအၤဃိၤ,

5 and Gera, and Shephuphan, and Huram.
5 ဒီးစီၤက့ရၤ, ဒီးစီၤၡဖူဖၣ်, ဒီးစီၤဃူရၣ်လီၤ.

6 These are the sons of Ehud: these are the heads of fathers’ households of the inhabitants of Geba, and they carried them captive to Manahath:
6 ဒီးအဝဲအံၤမ့ၢ် စီၤအ့ဟူာ် အဖိခွါ, အဝဲအံၤမ့ၢ် ပှၤက့ဘၤဖိ အပၢ်အခိၣ်တဖၣ်လီၤ. ဒီးပှၤဒုးဟးထီၣ်အီၤ ဆူမၤနဃး အပူၤ,

7 and Naaman, and Ahijah, and Gera, he carried them captive: and he became the father of Uzza and Ahihud.
7 ဒီးစီၤနဧၤမၣ်, ဒီးစီၤအဃံယၤ, ဒီးစီၤက့ရၤ, အဝဲဒၣ် ဒုးဟးထီၣ်အီၤ, ဒီး ထီၣ်ဖိ စီၤဧူးစၤ, ဒီးစီၤအဃံဟူာ်လီၤ.

8 Shaharaim became the father of children in the field of Moab, after he had sent them away; Hushim and Baara were his wives.
8 စီၤၡၤဃရံၣ် ထီၣ်ဖိ လၢကီၢ်မိၤအးအပူၤ လၢအပျၢ် ပှၤတဖၣ်န့ၣ် အလီၢ်ခံ, ဒီးအမါမ့ၢ် နီၢ်ဃူၡံၣ်, ဒီးနီၢ်ဘၤရၤ လီၤ.

9 He became the father of Hodesh his wife, Jobab, and Zibia, and Mesha, and Malcam,
9 ဒီး လၢအမါ နီၢ်ဃိဒ့ၣ်န့ၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤယိၤဘာ်, ဒီးစီၤစံဘယၤ, ဒီးစီၤမ့ၡၤ, ဒီးစီၤမၤလက့ၣ်,

10 and Jeuz, and Shachia, and Mirmah. These were his sons, heads of fathers’ households.
10 ဒီးစီၤယဧူးစး, ဒီးစီၤၡ့ကယၤ, ဒီးစီၤမံရမၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ် မ့ၢ် အဖိခွါ, အပၢ်တဖၣ် အခိၣ်တဖၣ်လီၤ.

11 Of Hushim he became the father of Abitub and Elpaal.
11 ဒီး လၢအမါ နီၢ်ဃူၡံၣ်န့ၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤအဃံတူာ်, ဒီးစီၤအ့လပၤလးလီၤ.

12 The sons of Elpaal: Eber, and Misham, and Shemed, who built Ono and Lod, with its towns;
12 ဒီးစီၤအ့လပၤလး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧ့ၤဘ့ၢ်, ဒီးစီၤမံၡၣ်, ဒီးစီၤၡၤမး, (အဝဲဒၣ် တ့ အိနိၤ, ဒီးလိး ဒီးအတဝီတဖၣ်,)

13 and Beriah, and Shema, who were heads of fathers’ households of the inhabitants of Aijalon, who put to flight the inhabitants of Gath;
13 ဒီးစီၤဘရံဧၤ, ဒီးစီၤၡမၤ, (အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအးယၤလိၣ်အဖိ အပၢ်တဖၣ် အခိၣ်, ပှၤလၢအဟီထီၣ်ကွံာ် ပှၤကၤသးဖိ),

14 and Ahio, Shashak, and Jeremoth,
14 ဒီးစီၤအဃံယိၤ, စီၤၡၤၡး, ဒီးယရံမိး,

15 and Zebadiah, and Arad, and Eder,
15 ဒီးစီၤစဘၤဒယၤ, ဒီးစီၤဧၤရး, ဒီးစီၤဧၤဒၢ်,

16 and Michael, and Ishpah, and Joha, the sons of Beriah,
16 ဒီးစီၤမံၤက့လး, ဒီးစီၤယးၡပၤ, ဒီးစီၤယိဃၤန့ၣ်, စီၤဘရံဧၤ အဖိခွါတဖၣ်,

17 and Zebadiah, and Meshullam, and Hizki, and Heber,
17 ဒီးစီၤစဘၤဒယၤ, ဒီးစီၤမၡူလၣ်, ဒီးစီၤဃံးစကံ, ဒီးစီၤဃ့ဘ့ၢ်,

18 and Ishmerai, and Izliah, and Jobab, the sons of Elpaal,
18 ဒီးစီၤယးၡးမရဲ, ဒီးစီၤယံးစလံအၤ, ဒီးစီၤယိၤဘာ်န့ၣ်, စီၤအ့လပၤဧၤလး အဖိခွါတဖၣ်,

19 and Jakim, and Zichri, and Zabdi,
19 ဒီးစီၤယၤကံၣ်, ဒီးစီၤစံးကရံ, ဒီးစီၤစၤဘဒံၤ,

20 and Elienai, and Zillethai, and Eliel,
20 ဒီးစီၤအ့လံၤဧ့နံၤ, ဒီးစီၤစံးလသဲ, ဒီးစီၤအလံအ့လး,

21 and Adaiah, and Beraiah, and Shimrath, the sons of Shimei,
21 ဒီးစီၤဧဒါယၤ, ဒီးစီၤဘရါယၤ, ဒီးစီၤၡံးမရံန့ၣ်, စီၤၡံမဧံ အဖိခွါတဖၣ်,

22 and Ishpan, and Eber, and Eliel,
22 ဒီးစီၤယံးၡဖၣ်, ဒီးဧ့ၤဘ့ၢ် ဒီးစီၤအလံၤအ့လး,

23 and Abdon, and Zichri, and Hanan,
23 ဒီးစီၤဧၤဘဒိၣ်, ဒီးစီၤစံးကရံ, ဒီးစီၤဃၤနၣ်,

24 and Hananiah, and Elam, and Anthothijah,
24 ဒီးစီၤဃနၤနယၤ, ဒီးစီၤဧ့လၣ်, ဒီးစီၤဧၤနသိသယၤ,

25 and Iphdeiah, and Penuel, the sons of Shashak,
25 ဒီးစီၤယံးဖံးဒယၤ, ဒီးပနူၤအ့လးန့ၣ်, စီၤၡၤၡး အဖိခွါတဖၣ်,

26 and Shamsherai, and Shehariah, and Athaliah,
26 ဒီးစီၤၡ့မၡံးရဲၤ, ဒီးစီၤၡဃၤရယၤ, ဒီးစီၤဧသၤလယၤ,

27 and Jaareshiah, and Elijah, and Zichri, the sons of Jeroham.
27 ဒီးစီၤယၤရ့ၤၡယၤ, ဒီးစီၤအ့လံယၤ, ဒီးစီၤစံးကရံန့ၣ်, စီၤယရိဃၣ် အဖိခွါတဖၣ်လီၤ.

28 These were heads of fathers’ households throughout their generations, chief men: these lived in Jerusalem.
28 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အပၢ်တဖၣ် အခိၣ် ဒ်အစၢၤအသွဲၣ် အသိးန့ၣ်, ပှၤအခိၣ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤလီၤ.

29 In Gibeon there lived the father of Gibeon, whose wife’s name was Maacah;
29 ဒီးစီၤကံးဘိၣ် အပၢ် အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢကံးဘိၣ်အပူၤ (ဒီးအမါအမံၤမ့ၢ် နီၢ်မၤကၤ),

30 and his firstborn son Abdon, and Zur, and Kish, and Baal, and Nadab,
30 ဒီးအဖိဝဲၢ်ကိမ့ၢ် စီၤဧၤဘဒိၣ်, ဒီးစီၤစူၢ်, ဒီးစီၤကံၣ်, ဒီးစီၤဘဧၤလး, ဒီးစီၤနၤဒၤ,

31 and Gedor, and Ahio, and Zecher.
31 ဒီးစီၤကဒိၢ်, ဒီးစီၤအဃံယိၤ, ဒီးစီၤစ့ၤက့ၢ်လီၤ.

32 Mikloth became the father of Shimeah. They also lived with their brothers in Jerusalem, over against their brothers.
32 ဒီးစီၤမံးကလိး ထီၣ်ဖိ စီၤၡံမံၤ, ဒီးအဝဲသ့ၣ် အိၣ်ဝဲ စ့ၢ်ကီး လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤ သဃီၤဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ်လီၤ.

33 Ner became the father of Kish; and Kish became the father of Saul; and Saul became the father of Jonathan, and Malchishua, and Abinadab, and Eshbaal.
33 ဒီးစီၤန့ၢ် ထီၣ်ဖိ စီၤကံၣ်, ဒီးစီၤကံၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤစီလူး, ဒီး စီၤစီလူး ထီၣ်ဖိ စီၤယိနၤသၣ်, ဒီးစီၤမၤလကံၡူၤ, ဒီးစီၤအဘံနဒၣ်, ဒီးစီၤအ့ၡဘဧၤလးလီၤ.

34 The son of Jonathan was Merib Baal; and Merib Baal became the father of Micah.
34 ဒီးစီၤယိနၤသၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမရံးဘဧၤလး, ဒီးစီၤမရံးဘဧၤလး ထီၣ်ဖိ စီၤမံၤကါလီၤ.

35 The sons of Micah: Pithon, and Melech, and Tarea, and Ahaz.
35 ဒီးစီၤမံၤကါ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤပံၤသိၣ်, ဒီးစီၤမ့လ့း, ဒီးစီၤတၤရ့ၤ, ဒီးစီၤအၤဃးလီၤ.

36 Ahaz became the father of Jehoaddah; and Jehoaddah became the father of Alemeth, and Azmaveth, and Zimri; and Zimri became the father of Moza.
36 ဒီးစီၤအၤဃး ထီၣ်ဖိ စီၤယဟိဒၤ, ဒီးစီၤယဟိဒၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဧၤလ့မ့း, စီၤဧၤစမၤဝ့း, ဒီးစီၤစံၣ်ရံၤလီၤ. ဒီးစီၤစံၣ်ရံၤ ထီၣ်ဖိ စီၤမိစၤလီၤ.

37 Moza became the father of Binea; Raphah was his son, Eleasah his son, Azel his son.
37 ဒီးစီၤမိစၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဘံးနၤ, အဖိခွါ စီၤရၤဖၤ, အဖိခွါ စီၤအ့လဧၤစၤ, အဖိခွါ စီၤအၤစ့လးလီၤ.

38 Azel had six sons, whose names are these: Azrikam, Bocheru, and Ishmael, and Sheariah, and Obadiah, and Hanan. All these were the sons of Azel.
38 ဒီးစီၤအၤစ့လး အိၣ်ဒီး အဖိခွါ ဃုဂၤလီၤ. အအံၤမ့ၢ်အမံၤ, စီၤဧးစရံကၣ်, စီၤဘိကရူၤ, ဒီးစီၤယံးၡမၤဧ့လး, ဒီးစီၤၡၤရံယၤ, ဒီးစီၤဧိၤဘါဒယၤ, ဒီးစီၤဃၤနၣ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤအၤစ့လး အဖိခွါလီၤ.

39 The sons of Eshek his brother: Ulam his firstborn, Jeush the second, and Eliphelet the third.
39 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤဧ့ၤၡ့း အဖိခွါမ့ၢ်အဖိဝဲၢ်ကိ စီၤအူလၣ် ခံဂၤတဂၤ ဒီးစီၤယဧူၡး, သၢဂၤတဂၤ စီၤအလံၤဖ့လ့းလီၤ.

40 The sons of Ulam were mighty men of valor, archers, and had many sons, and sons’ sons, one hundred fifty. All these were of the sons of Benjamin.
40 ဒီးစီၤအူလၣ် အဖိခွါတဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ်, ပှၤခးတၢ်ဖိ, ဒီး အဖိခွါ အိၣ်အါဂၤ, ဒီး အဖိခွါတဖၣ် အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် ပှၤတကယၤ ယဲၢ်ဆံလီၤ. အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤဘံၣ်ယၤမံၣ် အဖိခွါလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 9

1 So all Israel were reckoned by genealogies; and behold, they are written in the book of the kings of Israel: and Judah was carried away captive to Babylon for their disobedience.
1 ဒီးအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အမံၤ ဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံး အပူၤ, ဒီးကွၢ်ကွၢ်, ကွဲးအသး လၢအံၣ်စရ့လး အစီၤပၤ အလံာ်ပူၤလီၤ. ဒီးယူဒၤ ဘၣ် တၢ်စိာ်မၢကဲကုၢ်အီၤ လၢဘၤဘူၤလိၣ် အပူၤ, လၢအတၢ်ကမၣ် အဃိလီၤ.

2 Now the first inhabitants who lived in their possessions in their cities were Israel, the priests, the Levites, and the Nethinim.
2 ဒီးပှၤ လၢအအိၣ်အဆိးဆိ လၢအတၢ်ဟံးဃာ်အပူၤ, လၢအဝ့ၢ်တဖၣ် အပူၤန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ, ဒီးပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်, ပှၤလ့ၤဝံဖိ, ဒီးပှၤနသံနးဖိလီၤ.

3 In Jerusalem lived of the children of Judah, and of the children of Benjamin, and of the children of Ephraim and Manasseh:
3 ဒီး လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤန့ၣ် ပှၤအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢပှၤယူဒၤဖိအကျါ, ဒီး လၢပှၤဘံၣ်ယၤမံၣ်အကျါ, ဒီး လၢပှၤအ့ဖရဲၣ်ဖိ, ဒီးပှၤမနၤၡ့ၤဖိအကျါ,

4 Uthai the son of Ammihud, the son of Omri, the son of Imri, the son of Bani, of the children of Perez the son of Judah.
4 စီၤဧူသဲၤ, စီၤဧးမံၤဟူး အဖိခွါ, စီၤဧိၣ်ရံၤ အဖိခွါ, စီၤအံၤမရံ အဖိခွါ, စီၤဘၤနံ အဖိခွါ လၢစီၤယူဒၤ အဖိခွါ စီၤဖ့ၤရ့း အဖိ အကျါလီၤ.

5 Of the Shilonites: Asaiah the firstborn, and his sons.
5 ဒီး လၢပှၤၡံၤလိနးဖိ အကျါ, စီၤဧစံယၤ ပှၤဝဲၢ်ကိ, ဒီး အဖိခွါတဖၣ်,

6 Of the sons of Zerah: Jeuel, and their brothers, six hundred ninety.
6 ဒီး လၢစီၤစ့ရၤ အဖိခွါတဖၣ် အကျါ စီၤယူၤအ့လး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ်, ပှၤဃုကယၤ ခွံဆံလီၤ.

7 Of the sons of Benjamin: Sallu the son of Meshullam, the son of Hodaviah, the son of Hassenuah,
7 ဒီး လၢဘံၣ်ယၤမံၣ် အဖိခွါတဖၣ် အကျါန့ၣ် စီၤစၤလူ, စီၤမၡူလၣ် အဖိခွါ, စီၤဟိဒၤဝယၤ အဖိခွါ, စီၤဟးစနူအၤ အဖိခွါ,

8 and Ibneiah the son of Jeroham, and Elah the son of Uzzi, the son of Michri, and Meshullam the son of Shephatiah, the son of Reuel, the son of Ibnijah;
8 ဒီးစီၤယရိဃၣ် အဖိခွါ, စီၤယံးဘနံယၤ, ဒီးစီၤအ့လၤ, ဒီးစီၤဧူးစံ အဖိခွါ, စီၤမံးကြံၤ အဖိခွါ, ဒီး စီၤမၡူလၣ်, စီၤၡဖးတယၤ အဖိခွါ, စီၤရဧူၤအ့လး အဖိခွါ, စီၤယံးဘနံယၤ အဖိခွါ,

9 and their brothers, according to their generations, nine hundred fifty-six. All these men were heads of fathers’ households by their fathers’ houses.
9 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ် ဒ်အစၢၤအသွဲၣ် အသိးန့ၣ်, ပှၤခွံကယၤ ယဲၢ်ဆံဃုဂၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် ပၢ်တဖၣ် အခိၣ် လၢအပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိအကျါလီၤ.

10 Of the priests: Jedaiah, and Jehoiarib, Jachin,
10 ဒီး လၢပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် အကျါန့ၣ် စီၤယဒါယၤ, ဒီး စီၤယဟိယၤရံာ်, ဒီးစီၤယၤကံၣ်,

11 and Azariah the son of Hilkiah, the son of Meshullam, the son of Zadok, the son of Meraioth, the son of Ahitub, the ruler of the house of God;
11 ဒီးစီၤဧစၤရယၤ, စီၤဃံးလကံယၤ အဖိခွါ, စီၤမၡူလၣ် အဖိခွါ, စီၤစၤဒိး အဖိခွါ စီၤမရၤယိး အဖိခွါ, စီၤအဃံးတူာ် အဖိခွါ, ပှၤပၢယွၤအဟံၣ်,

12 and Adaiah the son of Jeroham, the son of Pashhur, the son of Malchijah, and Maasai the son of Adiel, the son of Jahzerah, the son of Meshullam, the son of Meshillemith, the son of Immer;
12 ဒီးစီၤဧဒါယၤ, စီၤယရိဃၣ် အဖိခွါ, စီၤပၤ ၡဃူၢ် အဖိခွါ, စီၤမၤလကံယၤ အဖိခွါ, ဒီးစီၤဧၤဒံၤအ့လး အဖိခွါ, စီၤမၤစဲ, စီၤယၤကစ့ရၤ အဖိခွါ, စီၤမၡူလၣ် အဖိခွါ, စီၤမၡံးလ့မံး အဖိခွါ, စီၤအံးမ့ၢ် အဖိခွါ,

13 and their brothers, heads of their fathers’ houses, one thousand seven hundred sixty; very able men for the work of the service of the house of God.
13 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် အပၢ်အပှၤဟံၣ်ဖိ အခိၣ်တဖၣ်, ပှၤတကထိ နွံကယၤဃုဆံ, ပှၤလၢအဒိၣ်အဆူၣ် လၢတၢ်မၤ ဘၣ်ဃးဒီး ယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤ အဂီၢ်လီၤ.

14 Of the Levites: Shemaiah the son of Hasshub, the son of Azrikam, the son of Hashabiah, of the sons of Merari;
14 ဒီး လၢပှၤလ့ၤဝံဖိ အကျါန့ၣ် စီၤၡမါယၤ, စီၤဃၤၡူာ် အဖိခွါ, စီၤဧးစရံကၣ် အဖိခွါ, စီၤဃၡၤဘယၤ အဖိခွါန့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢစီၤမရၤရံ အဖိခွါတဖၣ် အကျါ,

15 and Bakbakkar, Heresh, and Galal, and Mattaniah the son of Mica, the son of Zichri, the son of Asaph,
15 ဒီးစီၤဘးကဘးကၢ်, ဒီးစီၤဃ့ရ့ၣ်, ဒီးစီၤကၤလလး, ဒီးစီၤမးတၤနယၤ, စီၤမံၤကါ အဖိခွါ, စီၤစံးကရံ အဖိခွါ, စီၤအၤစာ် အဖိခွါ,

16 and Obadiah the son of Shemaiah, the son of Galal, the son of Jeduthun, and Berechiah the son of Asa, the son of Elkanah, who lived in the villages of the Netophathites.
16 ဒီးစီၤဧိၤဘါဒယၤ, စီၤၡမါယၤ အဖိခွါ, စီၤကၤလလး အဖိခွါ, စီၤယဒူသူၣ် အဖိခွါ, စီၤဘ့ရ့ကံယၤ, စီၤအၤစာ် အဖိခွါ, စီၤအ့လကါနၤ အဖိခွါ လၢအအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢပှၤနတိဖၤဖိ အတဝီတဖၣ် အပူၤလီၤ.

17 The porters: Shallum, and Akkub, and Talmon, and Ahiman, and their brothers ( Shallum was the chief),
17 ဒီးပှၤပၢၤပဲတရီဖိမ့ၢ် စီၤၡၤလ့ၣ်, ဒီးစီၤဧးကူာ်, ဒီးစီၤတၤလမိၣ်, ဒီးစီၤဃံမ့ၣ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ်လီၤ. စီၤၡၤလူၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အခိၣ်လီၤ.

18 who previously served in the king’s gate eastward: they were the porters for the camp of the children of Levi.
18 ဒီးတုၤ ဖဲအံၤ အိၣ်ဝဲ လၢစီၤပၤ အပဲတရီ လၢမုၢ်ထီၣ်တခီလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤပၢၤပဲတရီဖိ လၢပှၤလ့ၤဝံဖိ အဖုတဖၣ် အကျါန့ၣ်လီၤ.

19 Shallum the son of Kore, the son of Ebiasaph, the son of Korah, and his brothers, of his father’s house, the Korahites, were over the work of the service, keepers of the thresholds of the tent: and their fathers had been over the camp of Yahweh, keepers of the entry.
19 ဒီးစီၤကိၤရ့ အဖိခွါ စီၤၡၤလူၣ်, စီၤအဘံယၤစာ် အဖိခွါ, စီၤကိၤရး အဖိခွါ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် (လၢအပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိ အကျါ) ပှၤကိၤရးဖိသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်အကုၢ်အပှၤ အတၢ်မၤ အဖီခိၣ်, ပှၤပၢၤဒဲအကျဲစၢၤဖိ, ဒီးအပၢ်တဖၣ် အိၣ်ဝဲ လၢယွၤအသုးမုၢ်ဂီၢ်မုၢ် အဖီခိၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤပၢၤ တၢ်ဟဲနုာ်အလီၢ်လီၤ.

20 Phinehas the son of Eleazar was ruler over them in time past, and Yahweh was with him.
20 ဒီးစီၤအလၤဧစၢ် အဖိခွါ စီၤဖံၤနဃၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအခိၣ်တဂၤ လၢအဖီခိၣ် လၢခံ လၢပျၢၤ, ဒီး ယွၤ အိၣ်ဝဲ ဒီးအီၤလီၤ.

21 Zechariah the son of Meshelemiah was porter of the door of the Tent of Meeting.
21 ဒီးစီၤမၡ့လ့းမယၤ အဖိခွါ, စီၤစကၤရယၤ, မ့ၢ် ပှၤပၢၤ တၢ်အိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် အဒဲအကျဲစၢၤလီၤ.

22 All these who were chosen to be porters in the thresholds were two hundred and twelve. These were reckoned by genealogy in their villages, whom David and Samuel the seer ordained in their office of trust.
22 အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ် ဘၣ်တၢ်ဃုထၢအီၤ, ဒ်သိး အကကဲထီၣ် ပှၤပၢၤကျဲစၢၤ, ပှၤခံကယၤ တဆံခံဂၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အမံၤ ဆဲးလီၤအသး လၢလံာ်ထူလံာ်ထံး အပူၤ လၢအတဝီတဖၣ် အပူၤ, ပှၤလၢစီၤဒၤဝံး, ဒီးဝံစီၤၡမူၤအ့လး ပာ်ဝဲ လၢအတၢ်မၤအလီၢ်န့ၣ်လီၤ.

23 So they and their children had the oversight of the gates of the house of Yahweh, even the house of the tent, by wards.
23 ဒီးအဝဲသ့ၣ်တဖၣ်, ဒီးအဖိအလံၤတဖၣ်, ပၢၤ ယွၤအဟံၣ်အကျဲစၢၤ, ဒဲအဟံၣ်, ဒ်အကွၢ်တၢ်အလီၢ်တဖၣ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

24 On the four sides were the porters, toward the east, west, north, and south.
24 ပှၤပၢၤကျဲစၢၤ အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်လွံၢ်ခီ, လၢမုၢ်ထီၣ်တခီ, လၢမုၢ်နုာ်တခီ, လၢကလံၤစိးတခီ, ဒီး လၢကလံၤထံး တခီလီၤ.

25 Their brothers, in their villages, were to come in every seven days from time to time to be with them:
25 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် အိၣ်ဝဲ လၢအတဝီတဖၣ် အပူၤန့ၣ် ဟဲဝဲ လၢအလီၢ်ခံဆူအလီၢ်န့ၣ် နွံနံၤတဘျီ နွံနံၤတဘျီလီၤ.

26 for the four chief porters, who were Levites, were in an office of trust, and were over the rooms and over the treasuries in the house of God.
26 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢပှၤပၢၤကျဲစၢၤဖိ လွံၢ်ဂၤ အစုဖီလာ် လၢအမ့ၢ် ပှၤလ့ၤဝံဖိ, ဒီးအိၣ်ဝဲ လၢဒၢးတဖၣ် အဖီခိၣ်, ဒီး လၢတၢ်ပာ်ဖှိၣ်စ့အလီၢ် အဖီခိၣ် လၢအအိၣ်ဝဲ လၢယွၤအဟံၣ်ပူၤလီၤ.

27 They lodged around the house of God, because that duty was on them; and to them pertained its opening morning by morning.
27 ဒီးအိၣ်ဝဲ သီတနၤကျၢၤ ဝးတရံး ယွၤအဟံၣ်န့ၣ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်ပၢၤတၢ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအစုဖီလာ်, ဒီး အဝဲသ့ၣ် အိးထီၣ်တၢ် တဂီၤဘၣ်တဂီၤ, တဂီၤဘၣ်တဂီၤ လီၤ.

28 Certain of them were in charge of the vessels of service; for by count were these brought in and by count were these taken out.
28 ဒီးပှၤပၢၤတၢ် အကုၢ်အပှၤ အတၢ်မၤ အဃၢၤအဃိၢ်တဖၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအကျါ, ဒ်သိး အကဟဲစိာ်နုာ်အီၤ ဒ်အတၢ်ဂံၢ်အသိး, ဒီးလဲၤစိာ်ထီၣ်အီၤ ဒ်အတၢ်ဂံၢ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

29 Some of them also were appointed over the furniture, and over all the vessels of the sanctuary, and over the fine flour, and the wine, and the oil, and the frankincense, and the spices.
29 ဒီးတၢ်ပာ်ပှၤ လၢအကျါတဖၣ် လၢတၢ်အဃၢၤအဃိၢ် အဖီခိၣ်, ဒီး လၢကယဲၢ် တၢ်အလီၢ်စီဆှံ အဃၢၤအဃိၢ် အဖီခိၣ်, ဒီး လၢကိၣ်ကမူၣ်, ဒီးစပံးထံ, ဒီးသိ, ဒီးလီၢ်ဘၣ်, ဒီးတၢ်နၢမူသ့ၣ်တဖၣ် အဖီခိၣ်လီၤ.

30 Some of the sons of the priests prepared the confection of the spices.
30 မ့မ့ၢ် ပှၤအိၣ်ဝဲ လၢပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် အဖိခွါတဖၣ် အကျါန့ၣ် တိၢ်မၤဃါဃုာ် တၢ်သိနၢမူ, ဒီးတၢ်နၢမူလီၤ.

31 Mattithiah, one of the Levites, who was the firstborn of Shallum the Korahite, had the office of trust over the things that were baked in pans.
31 ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိတဂၤ စီၤမးတံးသယၤ (အဝဲဒၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤကိၤရးဖိ စီၤၡၤလူၣ် အဖိခွါဝဲၢ်ကိ) ကွၢ်တၢ် လၢပှၤမၤဝဲ လၢသပၢၤပူၤန့ၣ်လီၤ.

32 Some of their brothers, of the sons of the Kohathites, were over the show bread, to prepare it every Sabbath.
32 ဒီးပှၤအိၣ်ဝဲ လၢအဒီပုၢ်ဝဲၢ် အကျါ, လၢပှၤကဃးဖိ အကျါန့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်ဂ့ၢ်အကိၣ် အဖီခိၣ် ဒ်သိး အကကတဲာ်ကတီၤဝဲ လၢအိၣ်ဘှံးနံၤဘၣ် လၢအိၣ်ဘှံးနံၤန့ၣ်လီၤ.

33 These are the singers, heads of fathers’ households of the Levites, who lived in the rooms and were free from other service; for they were employed in their work day and night.
33 ဒီးအအံၤမ့ၢ် ပှၤသးဝံၣ်တၢ်ဖိ, ပှၤလ့ၤဝံဖိ အပၢ်တဖၣ် အခိၣ်, လၢအအိၣ်သဘျ့ လၢဒၢးတဖၣ် အပူၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မၤတၢ်န့ၣ် လၢမုၢ်ဆါဆဲး လၢမုၢ်နၤလီၤ.

34 These were heads of fathers’ households of the Levites, throughout their generations, chief men: these lived at Jerusalem.
34 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်, ပှၤလ့ၤဝံဖိ အပၢ်တဖၣ် အခိၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အခိၣ် ဒ်အစၢၤအသွဲၣ် အသိးန့ၣ်လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤလီၤ.

35 In Gibeon there lived the father of Gibeon, Jeiel, whose wife’s name was Maacah:
35 ဒီးစီၤကံးဘိၣ်အပၢ် စီၤယဧူၤအ့လးန့ၣ် အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢကံးဘိၣ် အပူၤန့ၣ်လီၤ. ဒီးအမါအမံၤမ့ၢ် နီၢ်မၤကၤ လီၤ.

36 and his firstborn son Abdon, and Zur, and Kish, and Baal, and Ner, and Nadab,
36 ဒီးအဖိဝဲၢ်ကိမ့ၢ် စီၤဧၤဘဒိၣ်, ဒီးစီၤစူၢ်, ဒီးစီၤကံၣ်, ဒီးစီၤဘဧၤလး, ဒီးစီၤန့ၢ်, ဒီးစီၤနၤဒး,

37 and Gedor, and Ahio, and Zechariah, and Mikloth.
37 ဒီးစီၤကဒိၢ်, ဒီးစီၤအဃံယိၤ, ဒီးစီၤစကၤရယၤ, ဒီးစီၤမံးကလိးလီၤ.

38 Mikloth became the father of Shimeam. They also lived with their brothers in Jerusalem, over against their brothers.
38 ဒီးစီၤမံးကလိး ထီၣ်ဖိ စီၤၡံမၣ်လီၤ. ဒီးအဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤ, သဃီၤဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ်လီၤ.

39 Ner became the father of Kish; and Kish became the father of Saul; and Saul became the father of Jonathan, and Malchishua, and Abinadab, and Eshbaal.
39 ဒီးစီၤန့ၢ် ထီၣ်ဖိ စီၤကံၣ်, ဒီးစီၤကံၣ် ထီၣ်ဖိ စီၤစီလူး, ဒီး စီၤစီလူး ထီၣ်ဖိ စီၤယိနၤသၣ်, ဒီးစီၤမၤလကံၡူၤ, ဒီးစီၤအဘံနဒာ်, ဒီးစီၤအ့ၡဘဧၤလးလီၤ.

40 The son of Jonathan was Merib Baal; and Merib Baal became the father of Micah.
40 ဒီးစီၤယိနၤသၣ် အဖိခွါန့ၣ်မ့ၢ် စီၤမရံးဘဧၤလး, ဒီးစီၤမရံးဘဧၤလး ထီၣ်ဖိ စီၤမံၤကါလီၤ.

41 The sons of Micah: Pithon, and Melech, and Tahrea, and Ahaz.
41 ဒီးစီၤမံၤကါ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤပံၤသိၣ်, စီၤမ့လ့း, ဒီးစီၤတၤဃရ့, ဒီးစီၤအၤဃးလီၤ.

42 Ahaz became the father of Jarah; and Jarah became the father of Alemeth, and Azmaveth, and Zimri; and Zimri became the father of Moza;
42 ဒီးစီၤအၤဃး ထီၣ်ဖိ စီၤယၤရ့ၤ, ဒီးစီၤယၤရ့ၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဧၤလ့မ့း, ဒီးစီၤဧၤစမၤဝ့း, ဒီးစီၤစံၣ်ရံၤလီၤ. ဒီးစီၤစံၣ်ရံၤ ထီၣ်ဖိ စီၤမိစၤ,

43 and Moza became the father of Binea; and Rephaiah his son, Eleasah his son, Azel his son.
43 ဒီးစီၤမိစၤ ထီၣ်ဖိ စီၤဘံးနၤ, ဒီး အဖိခွါ စီၤရၤဖယၤ, အဖိခွါ စီၤအ့လၤဧစၤ, အဖိခွါ စီၤအၤစ့လးလီၤ.

44 Azel had six sons, whose names are these: Azrikam, Bocheru, and Ishmael, and Sheariah, and Obadiah, and Hanan: these were the sons of Azel.
44 ဒီးစီၤအၤစ့လး အိၣ်ဒီး အဖိခွါ ဃုဂၤလီၤ. ဒီးအအံၤမ့ၢ် အမံၤ, စီၤဧးစရံကၣ်, ဒီးစီၤဘိကရူၤ, ဒီးစီၤယံးၡမၤဧ့လး, ဒီးစီၤၡၤရံယၤ, ဒီးစီၤဧိၤဘါဒယၤ, ဒီးစီၤဃၤနၣ် လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤအၤစ့လး အဖိခွါလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 10

1 Now the Philistines fought against Israel: and the men of Israel fled from before the Philistines, and fell down slain on Mount Gilboa.
1 ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ ဒုးတၢ် ဒီးအံၣ်စရ့လး, ဒီးအံၣ်စရ့လး အပှၤကညီ ဃ့ၢ်တၢ် လၢပှၤဖလ့ၡသးဖိ အမဲာ်ညါဒီး လီၤဃံၤသံ လၢကစၢၢ်ကံးလဘိ အလိၤလီၤ.

2 The Philistines followed hard after Saul and after his sons; and the Philistines killed Jonathan, and Abinadab, and Malchishua, the sons of Saul.
2 ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ လူၤသပှၢ် စီၤစီလူး, ဒီး အဖိခွါတဖၣ်, ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ မၤသံ စီၤစီလူး အဖိခွါ စီၤယိနၤသၣ်, ဒီး စီၤအဘံနဒာ်, ဒီးစီၤမးလကံၡူၤလီၤ.

3 The battle went hard against Saul, and the archers overtook him; and he was distressed by reason of the archers.
3 ဒီးတၢ်ဒုးသုးန့ၣ် ကဲထီၣ် တၢ်ကီ လၢစီၤစီလူး အဂီၢ်, ဒီးပှၤခးတၢ်ဖိ ခးဘၣ်အီၤ, ဒီးဘၣ်တၢ်ဆဲးအီၤ လၢပှၤခးတၢ်ဖိလီၤ.

4 Then Saul said to his armor bearer, “ Draw your sword, and thrust me through with it, lest these uncircumcised come and abuse me.” But his armor bearer would not; for he was terrified. Therefore Saul took his sword, and fell on it.
4 ဒီးစီၤစီလူး စံးဘၣ် ပှၤစိာ်အစုကဝဲၤ တဂၤ, ဘီၣ်ထီၣ် နနး, ဒီးဆဲးဖျိယၤ လၢအီၤ တက့ၢ်. ပှၤတဒိးဘၣ် တၢ်ကူးတရံးတဖၣ်န့ၣ် ကမၤတရီတပါ ဘၣ်ဖုးယၤလီၤ. ဘၣ်ဆၣ်ဒီး ပှၤစိာ်အစုကဝဲၤ တဂၤန့ၣ် တမၤဘၣ်ဝဲဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပျံၤတၢ် ဒိၣ်မးလီၤ. ဒီးစီၤစီလူး ဟံးန့ၢ် နးတဘ့ၣ်, ဒီးထိၣ်လီၤဃံၤအသး လၢအဖီခိၣ်လီၤ.

5 When his armor bearer saw that Saul was dead, he likewise fell on his sword, and died.
5 ဒီးတုၤ ပှၤစိာ်အစုကဝဲၤ တဂၤန့ၣ် ထံၣ်ဘၣ်ဝဲ လၢစီၤစီလူး သံလံဒီး, အဝဲဒၣ် ထိၣ်လီၤဃံၤအသး လၢအနးတဘ့ၣ် အဖီခိၣ် စ့ၢ်ကီး, ဒီးသံဝဲလီၤ.

6 So Saul died, and his three sons; and all his house died together.
6 ဒီးစီၤစီလူး သံဝဲ, ဒီး အဖိခွါ သၢဂၤ, ဒီးအပှၤဟံၣ်ဖိ ခဲလၢာ် တဘျီဃီလီၤ.

7 When all the men of Israel who were in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook their cities, and fled; and the Philistines came and lived in them.
7 ဒီးတုၤ အံၣ်စရ့လး အပှၤကညီ လၢအအိၣ်ဝဲ လၢကစၢၢ်ကဆူး ခဲလၢာ်န့ၣ် ထံၣ်ဘၣ် လၢပှၤဃ့ၢ်ဝဲ, ဒီး လၢစီၤစီလူး, ဒီး အဖိခွါတဖၣ် သံတ့ၢ်လံန့ၣ် ဒီး, လဲၤသဒၣ် အဝ့ၢ်တဖၣ်, ဒီးဃ့ၢ်ထီၣ်ကွံာ်လီၤ. ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ ဟဲအိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢအပူၤလီၤ.

8 It happened on the next day, when the Philistines came to strip the slain, that they found Saul and his sons fallen on Mount Gilboa.
8 ဒီးမုၢ်ဆ့ၣ်ထီၣ်တနံၤန့ၣ် တုၤ ပှၤဖလ့ၡသးဖိ ဟဲဘ့ၣ်ကွံာ် ပှၤသံအကူအသိး ဒီး, တၢ်မၤအသး လၢအထံၣ်န့ၢ် စီၤစီလူး, ဒီး အဖိခွါ သၢဂၤ လီၤဃံၤဝဲ လၢကစၢၢ် ကံးလဘိ အလိၤလီၤ.

9 They stripped him, and took his head, and his armor, and sent into the land of the Philistines all around, to carry the news to their idols, and to the people.
9 ဒီးဘ့ၣ်ကွံာ်ဝဲ အကူအသိး ဝံၤဒီး, ဟံးန့ၢ် အခိၣ်, ဒီးအသဃိး, ဒီးမၢပှၤလဲၤစိာ်ဝ့ၤဝီၤ လၢပှၤဖလ့ၡသးဖိ အကီၢ်ပူၤ, ဒ်သိး အကစံၣ်တဲၤတဲလီၤတၢ် လၢအတၢ်ဂီၤ အဟံၣ်ပူၤ, ဒီး လၢပှၤဂီၢ်မုၢ် အကျါလီၤ.

10 They put his armor in the house of their gods, and fastened his head in the house of Dagon.
10 ဒီးပာ်ဝဲအသဃိး လၢအကစၢ်တဖၣ် အဟံၣ်ပူၤ, ဒီးမၤစဲဃာ်ဝဲ အခိၣ် လၢဒၤကိၣ် အဟံၣ်ပူၤလီၤ.

11 When all Jabesh Gilead heard all that the Philistines had done to Saul,
11 တုၤ ပှၤယၤဘ့ၣ်ကံးလဧးဖိ နၢ်ဟူ ကယဲၢ် တၢ် လၢပှၤဖလ့ၡသးဖိ မၤ စီၤစီလူး ဒီး,

12 all the valiant men arose, and took away the body of Saul, and the bodies of his sons, and brought them to Jabesh, and buried their bones under the oak in Jabesh, and fasted seven days.
12 ပှၤသုးဖိ ခဲလၢာ် ဂဲၤဆၢထၢၣ်, ဒီးဟံးန့ၢ် စီၤစီလူး အစိၣ်, ဒီး အဖိခွါတဖၣ် အစိၣ်, ဒီးဟဲစိာ်ဝဲဆူ ယၤဘ့ၣ်, ဒီးခူၣ်လီၤကွံာ်ဝဲ အဃံ လၢသ့ထိးဖၣ် တထံး အဖီလာ် လၢအအိၣ်ဝဲ လၢယၤဘ့ၣ်အပူၤ, ဒီးဒုၣ် တၢ်အီၣ် နွံနံၤလီၤ.

13 So Saul died for his trespass which he committed against Yahweh, because of the word of Yahweh, which he didn’t keep; and also because he asked counsel of one who had a familiar spirit, to inquire,
13 ဒီးစီၤစီလူး သံဝဲ လၢအတၢ်ကမၣ် အဃိ လၢအမၤကမၣ်ဘၣ် ယွၤ, ယွၤအကလုၢ်ကထါ လၢအတတိၢ်န့ၢ်ဘၣ်ဝဲ အဃိ, ဒီး လၢအဃ့တၢ် လၢပှၤအိၣ်ဒီး ပှၤသံအကလၤ ဒီးသံကွၢ်အီၤ အဃိ,

14 and didn’t inquire of Yahweh: therefore he killed him, and turned the kingdom to David the son of Jesse.
14 ဒီးတသံကွၢ်ဘၣ် ယွၤဘၣ်. မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး အဝဲဒၣ် မၤသံအီၤ, ဒီးဘိးဃၣ် ဘီမုၢ် ဆူ စီၤယံးၡဲ အဖိခွါ, စီၤဒၤဝံးအအိၣ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 11

1 Then all Israel gathered themselves to David to Hebron, saying, “ Behold, we are your bone and your flesh.
1 ဒီးအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ်ဆူ စီၤဒၤဝံးအအိၣ်, ဆူဃ့ဘြိၣ်, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ကွၢ်ကွၢ်, ပမ့ၢ်နဃံ, ဒီးနညၣ်လီၤ.

2 In times past, even when Saul was king, it was you who led out and brought in Israel. Yahweh your God said to you, ‘You shall be shepherd of my people Israel, and you shall be prince over my people Israel.’”
2 ဒီး လၢထံး လၢမကိာ် လၢစီၤစီလူး ကဲစီၤပၤန့ၣ်, နမ့ၢ် ပှၤလၢအလဲၤဆှၢထီၣ်, ဒီးဟဲဆှၢနုာ် အံၣ်စရ့လး, ဒီးယွၤ နကစၢ် စံးဘၣ်နၤ, နကအံးက့ၤကွၢ်က့ၤ ယပှၤဂီၢ်မုၢ် အံၣ်စရ့လး, ဒီးနကကဲထီၣ် အံၣ်စရ့လး အခိၣ်လီၤ.

3 So all the elders of Israel came to the king to Hebron; and David made a covenant with them in Hebron before Yahweh; and they anointed David king over Israel, according to the word of Yahweh by Samuel.
3 ဒီးအံၣ်စရ့လး အပှၤသူၣ်က့သးပှၢ် ခဲလၢာ် ဟဲဆူစီၤပၤအအိၣ် လၢဃ့ဘြိၣ်အပူၤ, ဒီးစီၤပၤဒၤဝံး အၢၣ်လီၤအီလီၤတၢ် ဒီးအီၤ လၢဃ့ဘြိၣ်အပူၤ လၢယွၤအမဲာ်ညါ, ဒီး အဝဲသ့ၣ် ဖှူ စီၤဒၤဝံး လၢစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်, ဒ်ယွၤအကလုၢ်ကထါ လၢစီၤၡမူၤအ့လး အစုပူၤ အသိးန့ၣ်လီၤ.

4 David and all Israel went to Jerusalem (the same is Jebus); and the Jebusites, the inhabitants of the land, were there.
4 ဒီးစီၤဒၤဝံး, ဒီးအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် လဲၤဝဲဆူ ယရူၤၡလ့ၣ်, အဝဲန့ၣ်မ့ၢ် ယဘူၣ်, ဖဲပှၤယဘူၣ်ဖိ, ပှၤကီၢ်ဖိ အိၣ်ဝဲ လီၤ.

5 The inhabitants of Jebus said to David, “ You shall not come in here.” Nevertheless David took the stronghold of Zion. The same is the city of David.
5 ဒီးပှၤယဘူၣ်ဖိ စံး လၢစီၤဒၤဝံး, နတဘၣ်ဟဲနုာ် ဖဲအံၤဘၣ်. ဘၣ်ဆၣ်ဒီး စီၤဒၤဝံး မၤန့ၢ် စံယိၣ် အတိာ်လီၤ. အဝဲန့ၣ်မ့ၢ် စီၤဒၤဝံး အဝ့ၢ်လီၤ.

6 David said, “ Whoever strikes the Jebusites first shall be chief and captain.” Joab the son of Zeruiah went up first, and was made chief.
6 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, ဖဲဒၣ် ပှၤလၢအကျီကွံာ်ဆိ ပှၤယဘူၣ်ဖိ, ကကဲထီၣ် တၢ်အခိၣ်, ဒီးပဒိၣ်ဖးဒိၣ်လီၤ. ဒီးနီၢ်စရူယၤ အဖိခွါ စီၤယိၤအာ် လဲၤထီၣ်ဘးဆိ, ဒီးကဲထီၣ် တၢ်အခိၣ်လီၤ.

7 David lived in the stronghold; therefore they called it the city of David.
7 ဒီးစီၤဒၤဝံး အိၣ်ဝဲဆိးဝဲ လၢတိာ်ပူၤလီၤ. မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး ပှၤယုၢ်အမံၤ လၢစီၤဒၤဝံး အဝ့ၢ်လီၤ.

8 He built the city all around, from Millo even around; and Joab repaired the rest of the city.
8 ဒီးစီၤဒၤဝံး တ့ ဝ့ၢ်ဝးတရံးဝဲ, လၢမံးလိၤ ဝးတရံးဝဲ, ဒီးစီၤယိၤအာ် မၤက့ၤတၢ် လၢအအိၣ်လီၤတဲာ် လၢဝ့ၢ်န့ၣ်လီၤ.

9 David grew greater and greater; for Yahweh of Armies was with him.
9 ဒီးစီၤဒၤဝံး လဲၤတၢ်, ဒီးဒိၣ်ထီၣ်, ဒီးတၢ်သုးမုၢ်အယွၤ အိၣ်ဝဲ ဒီးအီၤလီၤ.

10 Now these are the chief of the mighty men whom David had, who showed themselves strong with him in his kingdom, together with all Israel, to make him king, according to the word of Yahweh concerning Israel.
10 အဝဲအံၤ မ့ၢ် ပှၤအဆူၣ် လၢအအိၣ်ဒီး စီၤဒၤဝံး အခိၣ်တဖၣ်န့ၣ်လီၤ. ပှၤလၢအပာ်ဆူၣ်ထီၣ်အသး ဒီးအီၤ လၢအဘီအမုၢ်အပူၤ, အိၣ်ဒီး အံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ်, ဒ်သိး အကပာ်အီၤ လၢစီၤပၤ, ဒ်ယွၤအကလုၢ်ကထါ လၢအံၣ်စရ့လး အဂ့ၢ်အကျိၤ အသိးန့ၣ်လီၤ.

11 This is the number of the mighty men whom David had: Jashobeam, the son of a Hachmonite, the chief of the thirty; he lifted up his spear against three hundred and killed them at one time.
11 ဒီးအအံၤမ့ၢ် ပှၤအဆူၣ် လၢအအိၣ်ဒီး စီၤဒၤဝံး အတၢ်ဂံၢ်, ပှၤဃၤကမိၣ်ဖိ စီၤယၤၡဘၣ်, ပှၤသၢဖု အခိၣ်တဂၤလီၤ. အဝဲဒၣ်န့ၣ် ယူာ်ထီၣ် အဘီထီဒါ ပှၤသၢကယၤ, ဒီးမၤသံအီၤ တဘျီဃီလီၤ.

12 After him was Eleazar the son of Dodo, the Ahohite, who was one of the three mighty men.
12 ဒီး လၢအလီၢ်ခံန့ၣ် ပှၤအဃိဃးဖိ, စီၤဒိဒိၤ အဖိခွါ စီၤအလၤဧစၢ် တဂၤ အိၣ်ဝဲ လၢပှၤဆူၣ်သၢဂၤ အကျါလီၤ.

13 He was with David at Pasdammim, and there the Philistines were gathered together to battle, where there was a plot of ground full of barley; and the people fled from before the Philistines.
13 အဝဲဒၣ် အိၣ်ဒီး စီၤဒၤဝံး ဖဲ ပၤစဒၤမံၣ်, ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ အိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ်ဖဲန့ၣ် ဒ်သိး အကဒုးတၢ် ဖဲဟီၣ်ခိၣ်အကဝီၤ အိၣ်ပှဲၤဝဲ ဒီးဘုမုယီၤ, ဒီးပှၤဂီၢ်မုၢ် ဃ့ၢ်ဝဲ လၢပှၤဖလ့ၡသးဖိ အမဲာ်ညါလီၤ.

14 They stood in the midst of the plot, and defended it, and killed the Philistines; and Yahweh saved them by a great victory.
14 ဒီးအဝဲသ့ၣ်န့ၣ် ပာ်ဆၢထၢၣ်အသး လၢတၢ်အကဝီၤ အသးကံၢ်ပူၤ, ဒီးမၤပူၤဖျဲးတၢ်, ဒီးကျီကွံာ် ပှၤဖလ့ၡသးဖိ, ဒီးယွၤ အုၣ်က့ၤခီၣ်က့ၤတၢ် လၢတၢ်အုၣ်က့ၤခီၣ်က့ၤဖးဒိၣ်လီၤ.

15 Three of the thirty chief men went down to the rock to David, into the cave of Adullam; and the army of the Philistines were encamped in the valley of Rephaim.
15 ဒီးပှၤသၢဂၤ လၢပှၤအခိၣ်သၢဆံ အကျါန့ၣ် လဲၤလီၤဝဲဆူ လၢၢ်ဧိၤလ့ဧိၤ, ဆူ စီၤဒၤဝံးအအိၣ် လၢတၢ်အိပူၤ ဧၤဒူးလၣ် အပူၤ, ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ အပှၤသုးမုၢ် သူၣ်ဒဲ လၢကစၢၢ်ကဆူးရၤဖၤ အပူၤလီၤ.

16 David was then in the stronghold, and the garrison of the Philistines was then in Bethlehem.
16 ဒီးအကတီၢ်ဖဲန့ၣ် စီၤဒၤဝံး အိၣ်ဝဲ လၢတိာ်ပူၤ, ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ အပှၤပၢၤတၢ်ဖိ တတီၤ အိၣ်ဝဲ လၢဘ့ၤသလ့ဃ့ၣ် အပူၤလီၤ.

17 David longed, and said, “ Oh that one would give me water to drink of the well of Bethlehem, which is by the gate!”
17 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဆၢတၢ်, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, မ့ၢ်မတၤ ကဒုးအီယၤ လၢဘ့ၤသလ့ဃ့ၣ် အထံပူၤအထံ, လၢအအိၣ်ဝဲ လၢပဲတရီ အဃၢၤန့ၣ် တဂၤလဲၣ်.

18 The three broke through the army of the Philistines, and drew water out of the well of Bethlehem, that was by the gate, and took it, and brought it to David: but David would not drink of it, but poured it out to Yahweh,
18 ဒီးပှၤသၢဂၤန့ၣ် ဃ့ၢ်ဖျိ ပှၤဖလ့ၡသးဖိ အပှၤသုးမုၢ်, ဒီး ဒၢၣ်ထံ လၢဘ့ၤသလ့ဃ့ၣ် အထံပူၤ လၢအအိၣ် လၢပဲတရီ အဃၢၤ, ဒီးဟံးန့ၢ်ဝဲ, ဒီးစိာ်ဝဲဆူ စီၤဒၤဝံး အအိၣ်လီၤ. ဘၣ်ဆၣ်ဒီး စီၤဒၤဝံး တအီဘၣ်. ဒီးလူလီၤဝဲ လၢယွၤအဂီၢ် လီၤ.

19 and said, “ My God forbid it me, that I should do this! Shall I drink the blood of these men who have put their lives in jeopardy?” For they risked their lives to bring it. Therefore he would not drink it. The three mighty men did these things.
19 ဒီးစံးဝဲဒၣ်, မ်ယသုတမၤဒ်အံၤ တဂ့ၤ. ပှၤလၢအမၤဝဲ လၢအသးသမူတဖၣ် အသွံၣ်န့ၣ် ယကအီ စ့ၢ်ကီးဧါ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, စိာ်ဝဲ လၢအသးသမူလီၤ. ဒီးအီဝဲအသး တအိၣ်ဘၣ်. ပှၤအဆူၣ်သၢဂၤန့ၣ် မၤ တၢ်န့ၣ်တဖၣ်လီၤ.

20 Abishai, the brother of Joab, he was chief of the three; for he lifted up his spear against three hundred and killed them, and had a name among the three.
20 ဒီးစီၤယိၤအာ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤအဘံၡဲၤ မ့ၢ်တၢ်အခိၣ် လၢသၢဂၤအကျါ, ဒီးယူာ်ထီၣ် အစုထီဒါ ပှၤသၢကယၤ, ဒီး မၤသံအီၤ, ဒီးအမံၤ အိၣ်ဝဲ လၢပှၤသၢဂၤအကျါလီၤ.

21 Of the three, he was more honorable than the two, and was made their captain: however he didn’t attain to the three.
21 လၢပှၤသၢဂၤ အကျါန့ၣ် အလၤကပီၤ ဒိၣ်န့ၢ် ပှၤခံဂၤ တက့ၢ်, ဒီးကဲထီၣ်ဝဲ လၢအခိၣ်လီၤ. ဒီးတဟဲနုာ်ဘၣ် လၢအဝဲသ့ၣ် သၢဂၤန့ၣ် အကျါဘၣ်.

22 Benaiah the son of Jehoiada, the son of a valiant man of Kabzeel, who had done mighty deeds, he killed the two sons of Ariel of Moab: he went down also and killed a lion in the midst of a pit in time of snow.
22 ဒီးပှၤအဆူၣ်ပှၤကၤဘစ့လးဖိ, ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ် အဖိခွါ, စီၤယဟိၤယဒါ အဖိခွါ စီၤဘနါယၤန့ၣ်, မၤတ့ၢ် တၢ်ဖးဒိၣ် အါမံၤ, မၤသံ ပှၤမိၤအးဖိ ခံဂၤ လၢအလီၤဂာ် ဒီးခ့ယုၢ်လီၤ. အဝဲဒၣ် လဲၤလီၤ စ့ၢ်ကီး, ဒီးကျီကွံာ် ခ့ယုၢ်တဒု လၢတၢ်ပူၤ အသးကံၢ်ပူၤ, ဖဲတၢ်ဟဲစူၤ မူခိၣ်ဖီအခါန့ၣ်လီၤ.

23 He killed an Egyptian, a man of great stature, five cubits high; and in the Egyptian’s hand was a spear like a weaver’s beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian’s hand, and killed him with his own spear.
23 ဒီးအဝဲဒၣ်န့ၣ် ကျီကွံာ် ပှၤအဲၤကူပတူးဖိ လၢအနီၢ်ထီ ယဲၢ်ပျၢ်, ဒီးဘီ အိၣ်ဝဲ လၢပှၤအဲၤကူပတူးဖိ အစုပူၤ တဘ့ၣ် မၤသး ဒ်ပှၤထါထၣ်ဖိ အနီၣ်ဘိ အသိးန့ၣ်, ဒီးလဲၤလီၤဝဲဆူ အအိၣ်, အိၣ်ဒီး အနီၣ်ထိးဘိ လၢအစုပူၤ, ဒီးထုးထီၣ် ဘီတဘ့ၣ် လၢပှၤအဲၤကူပတူးဖိ အစုပူၤ, ဒီးမၤသံအီၤ လၢအဘီဒၣ်ဝဲန့ၣ်လီၤ.

24 Benaiah the son of Jehoiada did these things, and had a name among the three mighty men.
24 စီၤယဟိၤယဒါ အဖိခွါ စီၤဘနါယၤ တဂၤ မၤတၢ်န့ၣ်တဖၣ်, ဒီးအမံၤ အိၣ်ဝဲ လၢပှၤအဆူၣ် သၢဂၤအကျါလီၤ.

25 Behold, he was more honorable than the thirty, but he didn’t attain to the three: and David set him over his guard.
25 ကွၢ်ကွၢ်, အလၤကပီၤ ဒိၣ်န့ၢ် ပှၤသၢဆံတက့ၢ် ဘၣ်ဆၣ်ဒီး, တဟဲနုာ်ဘၣ် လၢသၢဂၤန့ၣ် အကျါဘၣ်. ဒီးစီၤဒၤဝံး ပာ်အီၤ လၢပှၤပၢၤတၢ်ဖိ အဖီခိၣ်လီၤ.

26 Also the mighty men of the armies: Asahel the brother of Joab, Elhanan the son of Dodo of Bethlehem,
26 ဒီးပှၤသုးဖိ အပှၤဆူၣ် စီၤယိၤအာ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤဧစၤအ့လး တဂၤ, ဒီးစီၤဒိဒိၤ အဖိခွါ စီၤအ့လဃၤနၤ ဘၣ်ဃးဒီး ဘ့ၤသလ့ဃ့ၣ် တဂၤ,

27 Shammoth the Harorite, Helez the Pelonite,
27 ပှၤဃရိးဖိ စီၤၡးမၤတဂၤ, ပှၤပလိၣ်ဖိ စီၤဃ့လ့း တဂၤ,

28 Ira the son of Ikkesh the Tekoite, Abiezer the Anathothite,
28 ပှၤတကိၤဖိ စီၤဧံးက့ၣ် အဖိခွါ စီၤဧံရၤ တဂၤ, ပှၤဧၤနသိးဖိ စီၤအဘံၤဧ့စၢ် တဂၤ,

29 Sibbecai the Hushathite, Ilai the Ahohite,
29 ပှၤဃူၡသးဖိ စီၤစံးဘကဲ တဂၤ, ပှၤအဃိဃးဖိ စီၤဧံလဲၤ တဂၤ,

30 Maharai the Netophathite, Heled the son of Baanah the Netophathite,
30 ပှၤနတိဖၤဖိ စီၤမၤဟရဲ တဂၤ, ပှၤနတိဖၤဖိ စီၤဘၤနါ အဖိခွါ စီၤဃ့လ့ာ် တဂၤ,

31 Ithai the son of Ribai of Gibeah of the children of Benjamin, Benaiah the Pirathonite,
31 စီၤရံဘဲ အဖိခွါ စီၤအံသဲၤ လၢကံဘဧၤ ဘၣ်ဃးဒီး ပှၤဘံၣ်ယၤမံၣ်ဖိ တဂၤ, ပှၤပံးရသိၣ်ဖိ စီၤဘနါယၤ တဂၤ,

32 Hurai of the brooks of Gaash, Abiel the Arbathite,
32 စီၤဃူရဲၤ ဘၣ်ဃးဒီး ကၤဧၣ် အထံကျိတဖၣ် တဂၤ, ပှၤဧၤရဘၤဖိ စီၤအဘံၤအ့လး တဂၤ,

33 Azmaveth the Baharumite, Eliahba the Shaalbonite,
33 ပှၤဘၢ်ဃူၣ်ဖိ စီၤဧၤစမၤဝ့း တဂၤ, ပှၤၡၤလဘိၣ်ဖိ စီၤအ့လံယဘၤ တဂၤ,

34 the sons of Hashem the Gizonite, Jonathan the son of Shagee the Hararite,
34 ပှၤကံးစိာ်ဖိ စီၤယၤၡ့ၣ် အဖိခွါတဖၣ်, ပှၤဟရၣ်ဖိ စီၤၡၤက့ အဖိခွါ စီၤယိနၤသၣ် တဂၤ,

35 Ahiam the son of Sacar the Hararite, Eliphal the son of Ur,
35 ပှၤဟရၢ်ဖိ စီၤစၤကၢ် အဖိခွါ စီၤအဃံအၣ် တဂၤ, စီၤအူၢ် အဖိခွါ စီၤအလံဖၤလဲး တဂၤ,

36 Hepher the Mecherathite, Ahijah the Pelonite,
36 ပှၤမက့ၤသးဖိ စီၤဃ့ဖ့ၢ် တဂၤ, ပှၤပလိၣ်ဖိ စီၤအဃံယၤ တဂၤ,

37 Hezro the Carmelite, Naarai the son of Ezbai,
37 ပှၤကၢ်မ့ၤလးဖိ စီၤဃ့စရိၤ တဂၤ, စီၤအ့စဘၤ အဖိခွါ စီၤနၤရဲ တဂၤ,

38 Joel the brother of Nathan, Mibhar the son of Hagri,
38 စီၤနၤသၣ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤယိအ့လး, စီၤဟကရံ အဖိခွါ စီၤမံးဘဃၢ် တဂၤ,

39 Zelek the Ammonite, Naharai the Berothite, the armor bearer of Joab the son of Zeruiah,
39 ပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ စီၤစ့လ့း တဂၤ, နီၢ်စရူယၤ အဖိခွါ စီၤယိၤအာ် အပှၤစိာ် အစုကဝဲၤ ပှၤဘအ့ရိးဖိ စီၤနၤဃရဲ တဂၤ,

40 Ira the Ithrite, Gareb the Ithrite,
40 ပှၤယံသၢ်ဖိ စီၤဧံရၤ တဂၤ, ပှၤယံသၢ်ဖိ စီၤကၢ်ရ့း တဂၤ,

41 Uriah the Hittite, Zabad the son of Ahlai,
41 ပှၤဃ့ၤသးဖိ စီၤအူၤရံယၤ တဂၤ, စီၤအဃၤလဲ အဖိခွါ စီၤစၤဘး တဂၤ,

42 Adina the son of Shiza the Reubenite, a chief of the Reubenites, and thirty with him,
42 ပှၤရူၤဘ့ၣ်ဖိ စီၤၡံစၤ အဖိခွါ စီၤဧဒံနၤ, ပှၤရူၤဘ့ၣ်ဖိ အခိၣ်တဂၤ, ဒီးပှၤသၢဆံ အိၣ်ဒီးအီၤ လီၤ.

43 Hanan the son of Maacah, and Joshaphat the Mithnite,
43 စီၤမၤကၤ အဖိခွါ စီၤဃၤနၣ် တဂၤ, ဒီးပှၤမံၤသၣ်ဖိ စီၤယဟိၡၤဖး တဂၤ,

44 Uzzia the Ashterathite, Shama and Jeiel the sons of Hotham the Aroerite,
44 ပှၤဧၤၡတြိးဖိ စီၤဧူးစံယၤ တဂၤ, ပှၤဧရိၤဧ့ၢ်ဖိ စီၤဃိသၣ် အဖိခွါ စီၤၡးမၤ, ဒီးစီၤယဧံၤအ့လး ခံဂၤ,

45 Jediael the son of Shimri, and Joha his brother, the Tizite,
45 စီၤၡံးမရံၤ အဖိခွါ စီၤယဒံးဧ့လး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ပှၤတံစံၤဖိ စီၤယိဃၤ ခံဂၤ,

46 Eliel the Mahavite, and Jeribai, and Joshaviah, the sons of Elnaam, and Ithmah the Moabite,
46 ပှၤမၤဃဝးဖိ စီၤအလံၤအ့လး, ဒီးစီၤအ့လနၣ် အဖိခွါတဖၣ် စီၤယရံဘဲ ဒီးစီၤယိၡဝယၤ, ဒီးပှၤမိၤအးဖိ စီၤယံးသမၤ တဂၤ,

47 Eliel, and Obed, and Jaasiel the Mezobaite.
47 စီၤအလံၤအ့လး တဂၤ ဒီးစီၤဧိဘ့း တဂၤ, ဒီးပှၤမစိဘယၤဖိ စီၤယၤစံအ့လး တဂၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 12

1 Now these are those who came to David to Ziklag, while he yet kept himself close because of Saul the son of Kish; and they were among the mighty men, his helpers in war.
1 ဒီးအအံၤမ့ၢ် ပှၤလၢအဟဲ ဆူ စီၤဒၤဝံးအအိၣ် လၢစံကလးအပူၤ လၢအအိၣ်တဒၢ ဒီးစီၤကံၣ် အဖိခွါ စီၤစီလူးအမဲာ် အဖၢမုၢ်, ဒီးမ့ၢ်ဝဲ လၢပှၤအဆူၣ်အကျါ, ပှၤမၤစၢၤတၢ်ဒုးတၢ်ယၤလီၤ.

2 They were armed with bows, and could use both the right hand and the left in slinging stones and in shooting arrows from the bow: they were of Saul’s brothers of Benjamin.
2 လၢပှၤဘံၣ်ယၤမံၣ်ဖိအကျါ လၢစီၤစီလူး အဒီပုၢ်ဝဲၢ် အကျါန့ၣ် ပှၤအိၣ်ဝဲ ဒီးချံၣ်ဧိၤပျၢ်ဧိၤ, လၢစုထွဲမ့ၢ်ဂ့ၤ, လၢစုစ့ၣ်မ့ၢ်ဂ့ၤ, ခး လၢၢ်ဒီးပျၢ် လၢချံၣ်သ့လီၤ.

3 The chief was Ahiezer; then Joash, the sons of Shemaah the Gibeathite, and Jeziel, and Pelet, the sons of Azmaveth, and Beracah, and Jehu the Anathothite,
3 တၢ်အခိၣ်မ့ၢ် စီၤအဃံၤဧ့စ့ၢ် ဒီးစီၤယိၤအၣ်, ပှၤကံဘဧးဖိ စီၤၡမၤ အဖိခွါတဖၣ်, ဒီးစီၤယံးစအ့လဲး ဒီးစီၤပ့လး, စီၤဧၤစမၤဝ့း အဖိခွါတဖၣ်, ဒီးစီၤဘရၤကၤ ဒီးပှၤဧၤနသိးဖိ စီၤယ့ၤဟူ,

4 and Ishmaiah the Gibeonite, a mighty man among the thirty, and over the thirty, and Jeremiah, and Jahaziel, and Johanan, and Jozabad the Gederathite,
4 ဒီးပှၤကံးဘိၣ်ဖိ စီၤယံးၡမၤယၤ, ပှၤအဆူၣ် လၢပှၤသၢဆံအကျါ တဂၤ, ဒီး လၢပှၤသၢဆံ အဖီခိၣ် လီၤ. ဒီးစီၤယံးရမံယၤ ဒီးစီၤယၤဃစအ့လး, ဒီးစီၤယိဃၤနၣ် ဒီးပှၤကဒ့ရၤသးဖိ စီၤယိၤစၤဘး,

5 Eluzai, and Jerimoth, and Bealiah, and Shemariah, and Shephatiah the Haruphite,
5 စီၤအလူစဲၤ, ဒီးစီၤယရံမိး, ဒီးစီၤဘလံယၤ, ဒီးစီၤၡမၤရယၤ, ဒီးပှၤဃရူဖးဖိ စီၤၡဖးတယၤ,

6 Elkanah, and Isshiah, and Azarel, and Joezer, and Jashobeam, the Korahites,
6 ပှၤကိၤရးဖိတဖၣ် ဒီးစီၤအ့လကါနၤ, ဒီးစီၤယၡံယၤ, ဒီးစီၤဧၤစရ့လး, ဒီးစီၤယိၤဧ့စ့ၢ်, ဒီးစီၤယၤၡဘၣ်,

7 and Joelah, and Zebadiah, the sons of Jeroham of Gedor.
7 ဒီးစီၤယရိဃၣ် လၢကဒိၢ် အဖိခွါ စီၤယိၤဧ့လး, ဒီးစီၤစဘၤဒံယၤန့ၣ်လီၤ.

8 Of the Gadites there separated themselves to David to the stronghold in the wilderness, mighty men of valor, men trained for war, that could handle shield and spear; whose faces were like the faces of lions, and they were as swift as the roes on the mountains;
8 ဒီး လၢပှၤကးဖိ အကျါန့ၣ် ပှၤနီၤဖးလီၤအသး လၢစီၤဒၤဝံး အဂီၢ် ဆူတိာ် လၢပှၢ်လၢ်ကျါ, ပှၤအဆူၣ်, ပှၤသုးဖိ, ပှၤလၢအလဲၤဒုးသုး, ပှၤကတဲာ်ကတီၤဝဲ ဒီးကတီၤဖးဒိၣ်, ဒီးကတီၤဖိ, ပှၤလၢအမဲာ်မ့ၢ် ခ့ယုၢ်အမဲာ်, ဒီးလဲၤတၢ်ချ့ ဒ်တၤဟိစဘံ လၢကစၢၢ်လိၤ အသိးန့ၣ်,

9 Ezer the chief, Obadiah the second, Eliab the third,
9 စီၤဧ့စ့ၢ် အခီၣ်ထံးတဂၤ, စီၤဧိၤဘါဒယၤ ခံဂၤတဂၤ, စီၤအလံအာ် သၢဂၤတဂၤ,

10 Mishmannah the fourth, Jeremiah the fifth,
10 စီၤမံးၡမနၤ လွံၢ်ဂၤတဂၤ, စီၤယံးရမံယၤ ယဲၢ်ဂၤတဂၤ,

11 Attai the sixth, Eliel the seventh,
11 စီၤဧၤတဲ ဃုဂၤတဂၤ, စီၤအလံၤအ့လး နွံဂၤတဂၤ,

12 Johanan the eighth, Elzabad the ninth,
12 စီၤထိဃၤနၣ် ဃိးဂၤတဂၤ, စီၤအ့လစၤဘး ခွံဂၤတဂၤ,

13 Jeremiah the tenth, Machbannai the eleventh.
13 စီၤယံးရမံယၤ ဆံဆဲၣ်ဂၤတဂၤ, စီၤမၤကဘၤနဲ တဆံတဂၤလီၤ.

14 These of the sons of Gad were captains of the army: he who was least was equal to one hundred, and the greatest to one thousand.
14 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢပှၤကးဖိအကျါ, ပှၤသုးမုၢ် အခိၣ်တဖၣ်လီၤ. ပှၤလၢအဆံးကတၢၢ်အကျါ တဂၤန့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢပှၤတကယၤ အဖီခိၣ်, ဒီးပှၤအဒိၣ်တဂၤန့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢပှၤတကထိ အဖီခိၣ်လီၤ.

15 These are those who went over the Jordan in the first month, when it had overflowed all its banks; and they put to flight all them of the valleys, both toward the east, and toward the west.
15 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤလၢအခီဂာ် ယၢ်ဒ့ၣ် လၢလါ အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ် လၢအထံလီၤဘျၢ အနံၤ ခဲလၢာ် အဖၢမုၢ်, ဒီးဒုးဃ့ၢ်ထီၣ်ကွံာ် ပှၤ လၢတၢ်ပၢၤခိၣ် လၢမုၢ်ထီၣ်တခီ, ဒီး လၢမုၢ်နုာ်တခီလီၤ.

16 There came of the children of Benjamin and Judah to the stronghold to David.
16 ဒီးပှၤ လၢဘံၣ်ယၤမံၣ်ဖိအကျါ, ဒီးပှၤ လၢယူဒၤဖိအကျါတဖၣ် ဟဲဝဲဆူ စီၤဒၤဝံးအအိၣ် လၢတိာ်ပူၤလီၤ.

17 David went out to meet them, and answered them, “ If you have come peaceably to me to help me, my heart shall be knit to you; but if you have come to betray me to my adversaries, since there is no wrong in my hands, may the God of our fathers look thereon, and rebuke it.”
17 ဒီးစီၤဒၤဝံး လဲၤသဂၢၢ်ထီၣ်အီၤ ဒီးကတိၤတၢ် ဒီးစံးဘၣ် အီၤ, သုမ့ၢ်ဟဲ ဒီးတၢ်ဃူတၢ်ဖိး ဆူယအိၣ် ဒ်သိး သုကမၤစၢၤယၤဒီး, ယသး ကအိၣ်ဒီး သုသး တဖျၢၣ်ဃီလီၤ. မ့မ့ၢ် သုမ့ၢ်ဟဲ ဒ်သိး သုကဟ့ၣ်လီၤကွံာ်ယၤ လၢယဒုၣ်ယဒါ အစုပူၤဒီး, မ့ၢ်တၢ်မၤကမၣ်တၢ် တအိၣ်ဘၣ် လၢယစုပူၤ ဒီး, မ်ပပၢ် အကစၢ်တဂၤ ကွၢ်လီၤ ဒီးသိၣ်ဃီၣ်တၢ် တက့ၢ်.

18 Then the Spirit came on Amasai, who was chief of the thirty, and he said, “ We are yours, David, and on your side, you son of Jesse: peace, peace be to you, and peace be to your helpers; for your God helps you.” Then David received them, and made them captains of the band.
18 ဒီးသးန့ၣ် လီၤဘၣ် ပှၤသၢဆံအခိၣ် စီၤဧၤမၤစဲ, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ပမ့ၢ်နတၢ်, စီၤဒၤဝံးဧၢ, ဒီးပအိၣ်ဒီးနၤ, စီၤယံးၡဲ အဖိခွါဧၢ, မ်တၢ်အမုာ်တၢ်အမုာ် အိၣ်ဒီးနၤ, ဒီးတၢ်အမုာ် အိၣ်ဒီးပှၤ လၢအမၤစၢၤနၤတဖၣ် တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, နကစၢ် မၤစၢၤနၤလီၤ. ဒီးစီၤဒၤဝံး တူၢ်လိာ်အီၤ, ဒီးပာ် အီၤ လၢပှၤအဖုတဖၣ်လီၤ.

19 Of Manasseh also there fell away some to David, when he came with the Philistines against Saul to battle; but they didn’t help them; for the lords of the Philistines sent him away after consultation, saying, “ He will fall away to his master Saul to the jeopardy of our heads.”
19 ဒီးဖဲအလဲၤ ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ ထီဒါ စီၤစီလူး ဒ်သိး အကဒုးတၢ် ဒီး, ပှၤလၢမနၤၡ့ၤဖိအကျါတဖၣ် လီၤဘၣ် ဆူ စီၤဒၤဝံးအအိၣ် တခီလီၤ. မ့မ့ၢ်တမၤစၢၤဘၣ်ဝဲဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပှၤဖလ့ၡသးဖိ အပဒိၣ်တဖၣ် ကူၣ်လိာ်အသး, ဒီး ပျၢ်အီၤ, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ကလီၤဘၣ်ဆူ အကစၢ် စီၤစီလူးတခီ လၢတၢ်ထီဒါပခိၣ် အဂီၢ်လီၤ.

20 As he went to Ziklag, there fell to him of Manasseh, Adnah, and Jozabad, and Jediael, and Michael, and Jozabad, and Elihu, and Zillethai, captains of thousands who were of Manasseh.
20 တုၤ အလဲၤဝဲဆူ စံကလးဒီး, ပှၤလီၤဘၣ်ဆူအအိၣ် လၢမနၤၡ့ၤဖိအကျါ စီၤဧၤဒနၤ, ဒီးစီၤယိၤစၤဘး, ဒီးစီၤယဒံၤဧ့လး, ဒီးစီၤမံၤက့လး, ဒီးစီၤယိၤစဘး, ဒီးစီၤအလံဟူၤ, ဒီးစီၤစံးလသဲ, ပှၤတကထိ အခိၣ်တဖၣ် လၢမနၤၡ့ၤဖိ အကျါလီၤ.

21 They helped David against the band of rovers: for they were all mighty men of valor, and were captains in the army.
21 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် မၤစၢၤ စီၤဒၤဝံး ထီဒါ ပှၤတဖုလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မ့ၢ်ဝဲ လၢပှၤသုးဖိအဆူၣ်, ဒီးပှၤသုးမုၢ်အခိၣ်တဖၣ်လီၤ.

22 For from day to day men came to David to help him, until there was a great army, like the army of God.
22 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အကတီၢ်ဖဲန့ၣ် တနံၤဘၣ်တနံၤ ပှၤဟဲမၤစၢၤ စီၤဒၤဝံး တုၤအကဲထီၣ် ပှၤသုးမုၢ်ဖးဒိၣ် ဒ်ယွၤအသုးမုၢ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

23 These are the numbers of the heads of those who were armed for war, who came to David to Hebron, to turn the kingdom of Saul to him, according to the word of Yahweh.
23 ဒီးပှၤအဖုတဖၣ် အတၢ်ဂံၢ် လၢအကတဲာ်ကတီၤအသး လၢဒုးတၢ်အဂီၢ် အိၣ်ဒီး အစုကဝဲၤ လၢအဟဲဝဲဆူ စီၤဒၤဝံး အအိၣ် လၢဃ့ဘြိၣ်အပူၤ, ဒ်သိး အကဘိးဃၣ် စီၤစီလူး အဘီမုၢ် ဆူအအိၣ်, ဒ်ယွၤအကလုၢ်ကထါ အသိးန့ၣ်မ့ၢ် အအံၤ,

24 The children of Judah who bore shield and spear were six thousand and eight hundred, armed for war.
24 ပှၤယူဒၤဖိ လၢအစိာ်ကတီၤ ဒီးဘီ အိၣ်ဝဲ ဃုကထိ ဒီးဃိးကယၤ ကတဲာ်ကတီၤအသး လၢဒုးသုး အဂီၢ်လီၤ.

25 Of the children of Simeon, mighty men of valor for the war, seven thousand and one hundred.
25 လၢပှၤစူၤမ့းအိၣ်ဖိ အကျါန့ၣ် ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ် လၢတၢ်ဒုးသုးအဂီၢ်, နွံကထိ တကယၤလီၤ.

26 Of the children of Levi four thousand and six hundred.
26 လၢပှၤလ့ၤဝံဖိ အကျါန့ၣ် ပှၤလွံၢ်ကထိ ဃုကယၤလီၤ.

27 Jehoiada was the leader of the household of Aaron; and with him were three thousand and seven hundred,
27 ဒီးစီၤယဟိၤယဒါမ့ၢ် ပှၤအၤဟရိၣ်ဖိအခိၣ်, ဒီးပှၤသၢကထိ နွံကယၤ အိၣ်ဝဲ ဒီးအီၤ,

28 and Zadok, a young man mighty of valor, and of his father’s house twenty-two captains.
28 ဒီးပှၤဖိၣ်သၣ်ခွါ စီၤစၤဒိး ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ်, ဒီးပှၤ လၢအပၢ်ဟံၣ်ဖိ အကျါန့ၣ် ပှၤအခိၣ် ခံဆံခံဂၤလီၤ.

29 Of the children of Benjamin, the brothers of Saul, three thousand: for hitherto the greatest part of them had kept their allegiance to the house of Saul.
29 ဒီး လၢပှၤဘံၣ်ယၤမံၣ်ဖိ အကျါန့ၣ် စီၤစီလူး အဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ပှၤသၢကထိလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ တုၤလီၤအခါဖဲန့ၣ် ပှၤအါတက့ၢ် လၢအကျါန့ၣ် မၤတၢ်ဘၣ်ဃးဒီး စီၤစီလူး အပှၤဟံၣ်ဖိလီၤ.

30 Of the children of Ephraim twenty thousand eight hundred, mighty men of valor, famous men in their fathers’ houses.
30 ဒီး လၢပှၤအ့ဖရဲၣ်ဖိအကျါ, ပှၤခံကလး ဃိးကယၤ, ပှၤ အဒိၣ်အဆူၣ် ပှၤလၢအမံၤဟူထီသါလီၤ လၢအပၢ်ဟံၣ်ဖိ အကျါလီၤ.

31 Of the half-tribe of Manasseh eighteen thousand, who were mentioned by name, to come and make David king.
31 ဒီး လၢမနၤၡ့ၤတခီဒူၣ် အကျါန့ၣ် ပှၤတကလး ဃိးကထိ လၢအမံၤဂံၢ်အသး ဒ်သိး အကဟဲပာ် စီၤဒၤဝံး လၢစီၤပၤလီၤ.

32 Of the children of Issachar, men who had understanding of the times, to know what Israel ought to do, their heads were two hundred; and all their brothers were at their commandment.
32 ဒီး လၢပှၤယံးစၣ်ကၢ်ဖိ အကျါန့ၣ် ပှၤလၢအနၢ်ပၢၢ်တၢ် အဆၢအကတီၢ်တဖၣ် အဂ့ၢ်အကျိၤ တုၤအသ့ၣ်ညါ အံၣ်စရ့လး ဘၣ်မၤ ဒ်လဲၣ်ဒ်လဲၣ်န့ၣ်, ပှၤအခိၣ်တဖၣ် မ့ၢ်ခံကယၤ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ခဲလၢာ် စူၢ်အကလုၢ်လီၤ.

33 Of Zebulun, such as were able to go out in the army, who could set the battle in array, with all kinds of instruments of war, fifty thousand, and who could command and were not of double heart.
33 လၢပှၤစဘူလိၣ်ဖိ အကျါန့ၣ် ပှၤလၢအလဲၤဒုးသုး ကတဲာ်ကတီၤအသး လၢဒုးတၢ်အဂီၢ်, အိၣ်ဝဲ ဒီးဒုးတၢ်အစုကဝဲၤ ခဲလၢာ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ ပှၤယဲၢ်ကလးလီၤ. ဒီးကတဲာ်ကတီၤဝဲ တၢ်ဒုးသုး, ဒီးအသးအိၣ် ခံဖျၢၣ်န့ၣ် တမ့ၢ်ဘၣ်.

34 Of Naphtali one thousand captains, and with them with shield and spear thirty-seven thousand.
34 ဒီး လၢပှၤနးသၤလံဖိအကျါ, ပှၤသုးဖိအခိၣ် တကထိ, ဒီးပှၤ အိၣ်ဒီးအီၤ အိၣ်ဝဲ ဒီး ကတီၤ ဒီးဘီ, သၢကလး နွံကထိလီၤ.

35 Of the Danites who could set the battle in array, twenty-eight thousand six hundred.
35 ဒီး လၢပှၤဒၣ်ဖိအကျါ, ပှၤကတဲာ်ကတီၤအသး လၢဒုးတၢ်အဂီၢ်, အိၣ်ခံကလး ဃိးကထိ ဃုကယၤလီၤ.

36 Of Asher, such as were able to go out in the army, who could set the battle in array, forty thousand.
36 ဒီး လၢပှၤအၤၡ့ၢ်ဖိအကျါ, ပှၤလၢအလဲၤဒုးသုး, ကတဲာ်ကတီၤအသး လၢဒုးတၢ်အဂီၢ် အိၣ်လွံၢ်ကလးလီၤ.

37 On the other side of the Jordan, of the Reubenites, and the Gadites, and of the half-tribe of Manasseh, with all kinds of instruments of war for the battle, one hundred twenty thousand.
37 ဒီး လၢယၢ်ဒ့ၣ် ဝၢ်ဘးခီန့ၣ် လၢပှၤရူၤဘ့ၣ်ဖိ ဒီးပှၤကးဖိ အကျါ, ဒီး လၢပှၤမနၤၡ့ၤဖိ တခီဒူၣ်အကျါ, ပှၤအိၣ်ဝဲ ဒီးတၢ်အစုကဝဲၤ ဘၣ်ဃးဒီး တၢ်ဒုးသုး ခဲလၢာ်တဖၣ်, အိၣ်တကလီၤ ခံကလးလီၤ.

38 All these being men of war, who could order the battle array, came with a perfect heart to Hebron, to make David king over all Israel: and all the rest also of Israel were of one heart to make David king.
38 ဒီးပှၤသုးဖိ လၢအကတဲာ်ကတီၤအသး ခဲလၢာ်န့ၣ် ဟဲဝဲ လၢအသးဒီဖျၢၣ် ဆူဃ့ဘြိၣ်, ဒ်သိး အကပာ်ထီၣ် စီၤဒၤဝံး လၢစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်, ဒီးအံၣ်စရ့လး လၢအအိၣ်လီၤတဲာ် ခဲလၢာ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအသး တဖျၢၣ်ဃီ ဒ်သိး အကပာ်ထီၣ် စီၤဒၤဝံး လၢစီၤပၤလီၤ.

39 They were there with David three days, eating and drinking; for their brothers had made preparation for them.
39 ဒီးအိၣ်ဝဲ ဒီး စီၤဒၤဝံး သၢနံၤ, ဒီးအီၣ်တၢ်, ဒီးအီတၢ် လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အဒီပုၢ်ဝဲၢ် ကတဲာ်ကတီၤတၢ် လၢအဂီၢ်လီၤ.

40 Moreover those who were near to them, as far as Issachar and Zebulun and Naphtali, brought bread on donkeys, and on camels, and on mules, and on oxen, food of meal, cakes of figs, and clusters of raisins, and wine, and oil, and cattle, and sheep in abundance: for there was joy in Israel.
40 ဒီးပှၤ လၢအအိၣ်ဝဲ လၢအဃၢၤ စ့ၢ်ကီး ပၢၢ်လၢယံးစၣ်ကၢ်, ဒီးစဘူလိၣ်, ဒီးနးသၤလံန့ၣ် ဟဲစိာ်ကိၣ် လၢကသ့ၣ်ယီၤအလိၤ, ဒီး လၢကီၤလၤအူးအလိၤ, ဒီး လၢကသ့ၣ်လၤအလိၤ, ဒီး လၢဂီၤဖံးအလိၤ, ဒီးစိာ်တၢ်အီၣ်, ဒီး ကိၣ်ကမူၣ်, ချၢၣ်ဒၢသၣ် ပာ်ဖှိၣ် ဃ့အဘ့ၣ်ဘၣ်တဖၣ်, ဒီးစပံးသၣ် အဃ့အကူၤတဖၣ်, ဒီးစပံးထံ, ဒီးသိ, ဒီး ဂီၤဖံး, ဒီးသိ အါအါကလဲာ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်သူၣ်ခုသးခု အိၣ်ဝဲ လၢအံၣ်စရ့လး အပူၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 13

1 David consulted with the captains of thousands and of hundreds, even with every leader.
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး ကူၣ်လိာ်အသး ဒီးပှၤကထိတဖၣ် အခိၣ်, ဒီးပှၤကယၤတဖၣ် အခိၣ်, ဒီး ကယဲၢ် တၢ်အခိၣ် ခဲလၢာ် လီၤ.

2 David said to all the assembly of Israel, “ If it seems good to you, and if it is of Yahweh our God, let us send abroad everywhere to our brothers who are left in all the land of Israel, with whom the priests and Levites are in their cities that have suburbs, that they may gather themselves to us;
2 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံး လၢကယဲၢ် အံၣ်စရ့လး အတၢ်အိၣ်ဖှိၣ် ခဲလၢာ်, မ့ၢ်ဂ့ၤဒီးသု, ဒီးမ့ၢ်ဟဲ လၢယွၤ ပကစၢ်ဒီး, မၢလီၤသကိးတၢ် ဆူခိ, ဆူ ပဒီပုၢ်ဝဲၢ်အအိၣ် တပူၤလၢ်လၢ် လၢအအိၣ်လီၤတဲာ် လၢကီၢ်အံၣ်စရ့လး အပူၤ, ဒီးဆူ ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ လၢအအိၣ်ဒီးအီၤ လၢအဝ့ၢ်ပူၤ, လၢအအိၣ်ဒီး အတၢ်အီၣ်ဆၣ်အလီၢ်, ဒ်သိး အကအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် လၢပအိၣ်အံၤ တက့ၢ်.

3 and let us bring again the ark of our God to us. For we didn’t seek it in the days of Saul.”
3 ဒီးစိာ်က့ၤသကိး ယွၤအတလါ ဆူပအိၣ် တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, လၢစီၤစီလူး အမုၢ်နံၤတဖၣ်န့ၣ် ပတသံကွၢ်တၢ် လၢအအိၣ်ဘၣ်.

4 All the assembly said that they would do so; for the thing was right in the eyes of all the people.
4 ဒီးတၢ်အိၣ်ဖှိၣ် ခဲလၢာ် စံးဝဲ လၢသါကမၤဒ်န့ၣ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်တမံၤန့ၣ် လိၤဝဲ လၢပှၤဂီၢ်မုၢ် ခဲလၢာ်အမဲာ် လီၤ.

5 So David assembled all Israel together, from the Shihor the brook of Egypt even to the entrance of Hamath, to bring the ark of God from Kiriath Jearim.
5 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဒုးအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် အံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် လၢၡံဃိၢ် ဘၣ်ဃးဒီး အဲၤကူပတူး ပၢၢ်လၢတၢ်လဲၤနုာ် လၢဃၤမါသး, ဒ်သိး အကဟဲစိာ်ထီၣ် ယွၤတလါ လၢကံးရယး ယဧၤရံၣ်လီၤ.

6 David went up, and all Israel, to Baalah, that is, to Kiriath Jearim, which belonged to Judah, to bring up from there the ark of God Yahweh that sits above the cherubim, that is called by the Name.
6 ဒီးစီၤဒၤဝံး လဲၤထီၣ်, ဒီးအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် ဆူ ဘဧၤလး, ဆူကံးရယးယဧၤရံၣ် လၢအဘၣ်ဃးဒီး ယူဒၤ, ဒ်သိး အကဟဲစိာ်ထီၣ် ယွၤအတလါ, ယွၤတဂၤ လၢအအိၣ် လၢခ့ရူာ် အဘၢၣ်စၢၤ, ဖဲပှၤကိးထီၣ်အမံၤန့ၣ်လီၤ.

7 They carried the ark of God on a new cart, and brought it out of the house of Abinadab: and Uzza and Ahio drove the cart.
7 ဒီးစိာ် ယွၤအတလါ လၢလ့ၣ်ကဟၣ်သီ တဆိအပူၤ လၢစီၤအဘံနဒး အဟံၣ်ပူၤ, ဒီးစီၤဧူးစၤ, ဒီးစီၤအဃံယိၤ ဆှၢ လ့ၣ်ကဟၣ်န့ၣ်လီၤ.

8 David and all Israel played before God with all their might, even with songs, and with harps, and with stringed instruments, and with tambourines, and with cymbals, and with trumpets.
8 ဒီးစီၤဒၤဝံး, ဒီးပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ ခဲလၢာ် ဒ့တၢ်ပှီၢ်တၢ် လၢအဂံၢ်အဘါ ခဲလၢာ်, အိၣ်ဒီး တၢ်သးဝံၣ်, လၢတနၢ်, ဒီး လၢသီတူၢ်, ဒီး လၢဒၢ, ဒီး လၢစှၢၣ်စှံး, ဒီး လၢကွဲၤလီၤ.

9 When they came to the threshing floor of Chidon, Uzza put forth his hand to hold the ark; for the oxen stumbled.
9 ဒီးဟဲဝဲတုၤ လၢစီၤနၤကိၣ် အကြဲၢ်ပူၤ, ဒီးစီၤဧူးစၤ ယူာ်ထီၣ်အစု ဆူ ယွၤအတလါ ဒ်သိး အကဟံးဃာ် တလါန့ၣ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဂီၤဖံးတဖၣ် မၤဟူးဝးအီၤလီၤ.

10 The anger of Yahweh was kindled against Uzza, and he struck him, because he put forth his hand to the ark; and there he died before God.
10 ဒီးယွၤအသး ကဲၤထီၣ်ဘၣ် စီၤဧူးစၤ, ဒီးယွၤ ကျီကွံာ်အီၤ လၢအယူာ်ထီၣ်အစု ဆူတလါ အဃိ, ဒီးသံဝဲ လၢယွၤအမဲာ်ညါလီၤ.

11 David was displeased, because Yahweh had broken forth on Uzza; and he called that place Perez Uzza, to this day.
11 ဒီးမ့ၢ်ယွၤ ဘၢၣ်ဖျိတၢ် လၢစီၤဧူးစၤ အလိၤဒီး, စီၤဒၤဝံးအသးကိၢ်ထီၣ်, ဒီးယုၢ်ဝဲ တၢ်အလီၢ်အမံၤ လၢဖ့ရ့းဧူးစၤ တုၤ မုၢ်မဆါ တနံၤအံၤလီၤ.

12 David was afraid of God that day, saying, “ How shall I bring the ark of God home to me?”
12 ဒီးစီၤဒၤဝံး ပျံၤယွၤ လၢမုၢ်တနံၤန့ၣ်, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ယကဟဲစိာ်ဘၣ် ယွၤအတလါန့ၣ် ဆူယအိၣ်ဒ်လဲၣ်.

13 So David didn’t move the ark to him into the city of David, but carried it aside into the house of Obed- Edom the Gittite.
13 ဒီးတဟဲစိာ်ဘၣ် တလါန့ၣ် ဆူအအိၣ်, ဆူ စီၤဒၤဝံး အဝ့ၢ်ပူၤဘၣ်, ဒီးစိာ်ဝဲဆူ တၢ်ကပၤ, ဆူပှၤကံးတံးဖိ စီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ် အဟံၣ်ပူၤလီၤ.

14 The ark of God remained with the family of Obed- Edom in his house three months: and Yahweh blessed the house of Obed- Edom, and all that he had.
14 ဒီးယွၤအတလါ အိၣ်ဝဲ လၢပှၤကံးတံးဖိ စီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ် အဟံၣ်ပူၤန့ၣ် သၢလါလီၤ. ဒီးယွၤ ဆိၣ်ဂ့ၤ စီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်, ဒီးအပှၤဟံၣ်ဖိ ခဲလၢာ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 14

1 Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and masons, and carpenters, to build him a house.
1 ဒီးစိၢ် အစီၤပၤ ဃံရၣ် မၢလီၤ ကလူးတဖၣ် ဆူ စီၤဒၤဝံး အအိၣ်, ဒီးဟ့ၣ်ယုၢ် သ့ၣ်ဆှိအ့ရ့းတဖၣ်, ဒီးပှၤမၤတၢ် လၢလၢၢ်သ့, ဒီးပှၤမၤတၢ် လၢသ့ၣ်သ့, ဒီးအဝဲသ့ၣ် မၤ စီၤဒၤဝံး အဟံၣ်တဖျၢၣ်လီၤ.

2 David perceived that Yahweh had established him king over Israel; for his kingdom was exalted on high, for his people Israel’s sake.
2 ဒီးစီၤဒၤဝံး သ့ၣ်ညါဝဲ လၢယွၤ ပာ်ဂၢၢ်ပာ်ကျၢၤအီၤ လၢစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်, ဒီး လၢအပာ်ထီၣ်ထီ အဘီအမုၢ် လၢအံၣ်စရ့လး အပှၤဂီၢ်မုၢ် အဃိလီၤ.

3 David took more wives at Jerusalem; and David became the father of more sons and daughters.
3 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဟံးန့ၢ် အမါတဖၣ် လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤ, ဒီးစီၤဒၤဝံး ထီၣ်ဖိဒံး ဖိမုၣ်တဖၣ်, ဒီးဖိခွါတဖၣ်လီၤ.

4 These are the names of the children whom he had in Jerusalem: Shammua, and Shobab, Nathan, and Solomon,
4 ဒီးအအံၤမ့ၢ်အဖိ လၢအအိၣ်ဖျဲၣ် လၢအဂီၢ် လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤတဖၣ် အမံၤ, စီၤၡးမူၤ, ဒီးစီၤၡိၤဘာ်, ဒီးစီၤနၤသၣ်, ဒီးစီၤၡလိၤမိၤ,

5 and Ibhar, and Elishua, and Elpelet,
5 ဒီးစီၤယံးဘဃၢ်, ဒီးစီၤအလံၡူၤ, ဒီးစီၤအ့လပၤလ့း,

6 and Nogah, and Nepheg, and Japhia,
6 ဒီးစီၤနိကၤ, ဒီးစီၤန့ၤဖ့း, ဒီး စီၤယၤဖံ,

7 and Elishama, and Beeliada, and Eliphelet.
7 ဒီးစီၤအလံၡမၤ, ဒီးစီၤဘဧ့ၤလယၤဒၤ, ဒီး စီၤအလံဖလ့းလီၤ.

8 When the Philistines heard that David was anointed king over all Israel, all the Philistines went up to seek David: and David heard of it, and went out against them.
8 ဒီးတုၤ ပှၤဖလ့ၡသးဖိ နၢ်ဟူဝဲ လၢပှၤဖှူ စီၤဒၤဝံး လၢစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အဖီခိၣ်ဒီး, ပှၤဖလ့ၡသးဖိ ခဲလၢာ် ဟဲဃု စီၤဒၤဝံးလီၤ. ဒီးစီၤဒၤဝံး နၢ်ဟူဝဲ ဒီးလဲၤလီၤဝဲဆူ အအိၣ်လီၤ.

9 Now the Philistines had come and made a raid in the valley of Rephaim.
9 ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ ဟဲဝဲ, ဒီးသလၣ်ထီၣ်အသး လၢကစၢၢ်ကဆူး ရဖံဒံၣ် အပူၤလီၤ.

10 David inquired of God, saying, “ Shall I go up against the Philistines? Will you deliver them into my hand?” Yahweh said to him, “ Go up; for I will deliver them into your hand.”
10 ဒီးစီၤဒၤဝံး သံကွၢ်တၢ် လၢယွၤ, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ယဘၣ်လဲၤထီၣ်ဆူ ပှၤဖလ့ၡသးဖိ အအိၣ်န့ၣ် ဧါ, နကဟ့ၣ်လီၤကွံာ်အီၤ လၢယစုပူၤဧါ, ဒီးယွၤ စံးဝဲဒၣ်, လဲၤထီၣ် တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယကဟ့ၣ်လီၤကွံာ်အီၤ လၢနစုပူၤလီၤ.

11 So they came up to Baal Perazim, and David struck them there; and David said, God has broken my enemies by my hand, like the breach of waters. Therefore they called the name of that place Baal Perazim.
11 ဒီးအဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် ဟဲဝဲဆူ ဘဧၤလးပရၤစံၣ်, ဒီး စီၤဒၤဝံး ကျီကွံာ်အီၤဖဲန့ၣ်, ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, ယွၤ ဘၢၣ်ဖျိတၢ် လၢယဒုၣ်ယဒါ အလိၤ လၢယစုပူၤ ဒ်ထံ ဘၢၣ်ဖျိတၢ် အသိးန့ၣ်လီၤ. မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး ယုၢ်ဝဲ တၢ်အလီၢ်အမံၤ ဘဧၤလးပရၤစံၣ်လီၤ.

12 They left their gods there; and David gave commandment, and they were burned with fire.
12 ဒီးအဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် လဲၤသဒၣ် အတၢ်ဂီၤဖဲန့ၣ်, ဒီး စီၤဒၤဝံး မၤလိာ်တၢ်, ဒီးပှၤဆူးထီၣ်ကွံာ်အီၤ လၢမ့ၣ်အူ လီၤ.

13 The Philistines yet again made a raid in the valley.
13 ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ ဟဲထီၣ် ကဒီးတစု, ဒီးသလၣ်ထီၣ်အသး လၢကစၢၢ်ကဆူးလီၤ.

14 David inquired again of God; and God said to him, “ You shall not go up after them. Turn away from them, and come on them over against the mulberry trees.
14 ဒီးစီၤဒၤဝံး သံကွၢ်ကဒီးတၢ် လၢယွၤ, ဒီးယွၤ စံးဘၣ် အီၤ, လဲၤထီၣ် ပိာ်အခံ တဂ့ၤ. ဃၣ်ကပၤ လၢအအိၣ်, ဒီး ဟဲဆူအအိၣ်သဃီၤ ဒီးပံၢ်သလိဘကၤတဖၣ် တက့ၢ်.

15 It shall be, when you hear the sound of marching in the tops of the mulberry trees, that then you shall go out to battle; for God has gone out before you to strike the army of the Philistines.”
15 ဒီးတၢ်ကမၤအသး တုၤနနၢ်ဟူ တၢ်အသီၣ် လၢပံၢ်သလိဘကၤအခံန့ၣ် ဒီး, နဘၣ်လဲၤဒုးတၢ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အခါဖဲန့ၣ် ယွၤလဲၤတၢ် လၢနမဲာ်ညါဒ်သိး အကကျီကွံာ် ပှၤဖလ့ၡသးဖိ အပှၤသုးမုၢ်န့ၣ်လီၤ.

16 David did as God commanded him: and they struck the army of the Philistines from Gibeon even to Gezer.
16 ဒီးစီၤဒၤဝံး မၤဝဲ ဒ်ယွၤ မၤလိာ်အီၤ အသိးန့ၣ်, ဒီးပှၤကျီကွံာ် ပှၤဖလ့ၡသးဖိ အပှၤသုးမုၢ် လၢကံးဘိၣ် ပၢၢ်လၢက့ၤစ့ၢ်လီၤ.

17 The fame of David went out into all lands; and Yahweh brought the fear of him on all nations.
17 ဒီးစီၤဒၤဝံး အမံၤဟူထီသါလီၤ လၢကီၢ်ကိးဘ့ၣ်ဒဲး အပူၤ, ဒီးယွၤ ဒုးပျံၤ ပှၤကလုာ် ခဲလၢာ် လၢအီၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 15

1 David made him houses in the city of David; and he prepared a place for the ark of God, and pitched for it a tent.
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး မၤဟံၣ်တဖၣ် လၢအဂီၢ် လၢစီၤဒၤဝံး အဝ့ၢ်ပူၤ, ဒီးကတဲာ်ကတီၤ တၢ်အလီၢ် လၢယွၤအတလါ အဂီၢ်, ဒီးသူၣ် ဒဲတဖျၢၣ် လၢအဂီၢ်လီၤ.

2 Then David said, “ No one ought to carry the ark of God but the Levites. For Yahweh has chosen them to carry the ark of God, and to minister to him forever.”
2 တုၤနုၤတစု စီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, ပှၤဂ့ၤစိာ် ယွၤအတလါ ထဲ ပှၤလ့ၤဝံဖိဧိၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤ ဃုထၢအီၤ ဒ်သိး အကစိာ် ယွၤအတလါ, ဒီးမၤ အခ့အပှၤ အတၢ်မၤ လီၤထူလီၤယိာ်လီၤ.

3 David assembled all Israel at Jerusalem, to bring up the ark of Yahweh to its place, which he had prepared for it.
3 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဒုးအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် အံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် ဆူယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤ, ဒ်သိး အကဟဲစိာ် ယွၤအတလါ ဆူတၢ်အလီၢ် လၢအကတဲာ်ကတီၤဝဲ လၢအဂီၢ်လီၤ.

4 David gathered together the sons of Aaron, and the Levites:
4 စီၤဒၤဝံး ဒုးအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် ပှၤအၤဟရိၣ်ဖိ, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ,

5 of the sons of Kohath, Uriel the chief, and his brothers one hundred twenty;
5 လၢစီၤကဃး အဖိခွါ အကျါန့ၣ် တၢ်အခိၣ် စီၤအူရံၤအ့လး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ပှၤတကယၤခံဆံ,

6 of the sons of Merari, Asaiah the chief, and his brothers two hundred twenty;
6 လၢစီၤမရၤရံၤ အဖိခွါအကျါ တၢ်အခိၣ် စီၤဧစံယၤ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ပှၤခံကယၤခံဆံ,

7 of the sons of Gershom, Joel the chief, and his brothers one hundred thirty;
7 လၢစီၤက့ရၡိၣ် အဖိခွါအကျါ, တၢ်အခိၣ် စီၤယိၤအ့လး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် တကယၤသၢဆံ,

8 of the sons of Elizaphan, Shemaiah the chief, and his brothers two hundred;
8 လၢစီၤအလံစၤဖၣ် အဖိခွါအကျါ, တၢ်အခိၣ် စီၤၡမါယၤ, ဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ် ခံကယၤ,

9 of the sons of Hebron, Eliel the chief, and his brothers eighty;
9 လၢစီၤဃ့ဘြိၣ် အဖိခွါအကျါ, တၢ်အခိၣ် စီၤအလၤအ့လး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ပှၤဃိးဆံ,

10 of the sons of Uzziel, Amminadab the chief, and his brothers one hundred twelve.
10 လၢစီၤဧူးစံၤအ့လး အဖိခွါအကျါ, တၢ်အခိၣ် စီၤဧးမံၤနဒး, ဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ် ပှၤတကယၤ တဆံခံဂၤလီၤ.

11 David called for Zadok and Abiathar the priests, and for the Levites, for Uriel, Asaiah, and Joel, Shemaiah, and Eliel, and Amminadab,
11 ဒီးစီၤဒၤဝံး ကိးန့ၢ် ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်တဖၣ်, စီၤစၤဒိး, ဒီးစီၤအ့ဘယၤသၢ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိတဖၣ်, စီၤအူရံၤအ့လး, ဒီးစီၤဧစံယၤ, ဒီးစီၤယိၤအ့လး, ဒီးစီၤၡဖါယၤ, ဒီးစီၤအလံၤအ့လး, ဒီးစီၤဧးမံၤနဒးသ့ၣ်တဖၣ်,

12 and said to them, “ You are the heads of the fathers’ households of the Levites. Sanctify yourselves, both you and your brothers, that you may bring up the ark of Yahweh, the God of Israel, to the place that I have prepared for it.
12 ဒီး စံးဘၣ်အီၤ, သုမ့ၢ် ပှၤလ့ၤဝံဖိ အပၢ်တဖၣ် အခိၣ်လီၤ. မၤစီဆှံ သုသးသုဝဲဒၣ်, ဒီးသုဒီပုၢ်ဝဲၢ် ဒ်သိး သုကဟဲစိာ်ယွၤ, အံၣ်စရ့လး အကစၢ်အတလါ ဆူ တၢ်အလီၢ် လၢယကတဲာ်ကတီၤ လၢအဂီၢ်န့ၣ် တက့ၢ်.

13 For because you didn’t carry it at first, Yahweh our God made broke out against us, because we didn’t seek him according to the ordinance.”
13 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မ့ၢ်သုတမၤဘၣ် လၢအခီၣ်ထံးဘၣ်ဒီး, ယွၤ ဘၢၣ်ဖျိတၢ် လၢပလိၤ လၢပတဃုဘၣ်အီၤ ဒ်တၢ်စံၣ်ညီၣ်အသိး အဃိန့ၣ်လီၤ.

14 So the priests and the Levites sanctified themselves to bring up the ark of Yahweh, the God of Israel.
14 ဒီးပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ မၤစီဆှံအသး ဒ်သိး အကဟဲစိာ် ယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ် အတလါန့ၣ်လီၤ.

15 The children of the Levites bore the ark of God on their shoulders with the poles thereon, as Moses commanded according to the word of Yahweh.
15 ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ စိာ် ယွၤအတလါ လၢအဖံဘၣ်ခိၣ် အိၣ်ဒီး အနီၣ်ယိးဘိ, ဒ်စီၤမိၤၡ့ မၤလိာ်ဝဲ ဒ်ယွၤအကလုၢ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

16 David spoke to the chief of the Levites to appoint their brothers the singers, with instruments of music, stringed instruments and harps and cymbals, sounding aloud and lifting up the voice with joy.
16 ဒီးစီၤဒၤဝံး မၤလိာ် ပှၤလ့ၤဝံဖိအခိၣ် ဒ်သိး အကပာ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ် လၢပှၤသးဝံၣ်တၢ်ဖိ, အိၣ်ဒီး အုၣ်တၢ်အဃၢၤအဃိၢ်, တနၢ်, ဒီးသီတူၢ်, ဒီးစှၢၣ်စှံး, ဒီးထုထီၣ်အကလုၢ် သတးဒီး, မၤသီၣ်ထီၣ် ဒီးတၢ်သူၣ်ခုသးခုလီၤ.

17 So the Levites appointed Heman the son of Joel; and of his brothers, Asaph the son of Berechiah; and of the sons of Merari their brothers, Ethan the son of Kushaiah;
17 ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ ပာ် စီၤယိၤအ့လး အဖိခွါ စီၤဟ့မၣ်, ဒီး လၢအဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ် အကျါန့ၣ် စီၤဘရ့ကံယၤ အဖိခွါ စီၤအၤစာ်, ဒီး လၢအဒီပုၢ်ဝဲၢ်အကျါ, လၢစီၤမရၤရံၤ အဖိခွါတဖၣ် အကျါန့ၣ် စီၤကူၤၡါယၤ အဖိခွါ စီၤအ့သၣ်,

18 and with them their brothers of the second degree, Zechariah, Ben, and Jaaziel, and Shemiramoth, and Jehiel, and Unni, Eliab, and Benaiah, and Maaseiah, and Mattithiah, and Eliphelehu, and Mikneiah, and Obed- Edom, and Jeiel, the doorkeepers.
18 ဒီး အိၣ်ဒီးအီၤ အဒီပုၢ်ဝဲၢ် လၢအပှဲၤထီၣ် ခံတီၤတတီၤ, စီၤစကၤရယၤ, စီၤဘ့ၣ်, ဒီးစီၤယၤစံအ့လး, ဒီးစီၤၡမံၤရမိး, ဒီးစီၤယဃံအ့လး, ဒီးစီၤဧူးနံၤ, စီၤအလံအာ်, ဒီးစီၤဘနါယၤ, ဒီးစီၤမၤစ့ယၤ, ဒီးစီၤမးတံးသယၤ, ဒီးစီၤအလံဖလ့, ဒီးစီၤမံးကန့ယၤ, ဒီးစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်, ဒီးစီၤယံၤအ့လးန့ၣ် ပှၤပၢၤပဲတရီတဖၣ်လီၤ.

19 So the singers, Heman, Asaph, and Ethan, were given cymbals of brass to sound aloud;
19 ဒီးတၢ်ပာ်ပှၤသးဝံၣ်တၢ်ဖိ, စီၤဟ့မၣ်, စီၤအၤစာ်, ဒီး စီၤအ့သၣ် လၢအကမၤသီၣ်တၢ် လၢစှၢၣ်စှံးတိၢ်,

20 and Zechariah, and Aziel, and Shemiramoth, and Jehiel, and Unni, and Eliab, and Maaseiah, and Benaiah, with stringed instruments set to Alamoth;
20 ဒီးစီၤစကၤရယၤ, ဒီးစီၤဧၤစရ့လး, ဒီးစီၤၡမံၤရမိး, ဒီးစီၤယဃံအ့လး, ဒီးစီၤဧူးနံၤ, ဒီးစီၤအလံအာ်, ဒီးစီၤမၤစ့ယၤ, ဒီးစီၤဘနါယၤ လၢသီတူၢ် လၢဧၤလမိး အဖီခိၣ်,

21 and Mattithiah, and Eliphelehu, and Mikneiah, and Obed- Edom, and Jeiel, and Azaziah, with harps tuned to the eight-stringed lyre, to lead.
21 ဒီးစီၤမး တံးသယၤ, ဒီးစီၤအလံဖလး, ဒီးစီၤမံးကန့ယၤ, ဒီးစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်, ဒီးစီၤယံၤအ့လး, ဒီးစီၤဧၤစါစယၤ လၢတနၢ် လၢၡမံနံး အဖီခိၣ် လၢတၢ်အခိၣ်အဂီၢ်,

22 Chenaniah, chief of the Levites, was over the song: he instructed about the song, because he was skillful.
22 ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ အခိၣ် စီၤကံနၤနယၤ လၢတၢ်သးဝံၣ် အဂီၢ်လီၤ. မ့ၢ်အနၢ်ပၢၢ်တၢ်ဒီး, သိၣ်လိတၢ် လၢတၢ်သးဝံၣ် အဂ့ၢ်အကျိၤလီၤ.

23 Berechiah and Elkanah were doorkeepers for the ark.
23 ဒီးစီၤဘရ့ကံယၤ, ဒီးစီၤအ့လကါနၤမ့ၢ် ပှၤပၢၤပဲတရီ လၢတလါန့ၣ် အဂီၢ်လီၤ.

24 Shebaniah, and Joshaphat, and Nethanel, and Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the priests, blew the trumpets before the ark of God: and Obed- Edom and Jehiah were doorkeepers for the ark.
24 ဒီးစီၤၡဘၤနယၤ, ဒီးစီၤယဟိၡၤဖး, ဒီးစီၤနၤသန့လး, ဒီးစီၤဧၤမစဲ, ဒီးစီၤစကၤရယၤ, ဒီးစီၤဘနါယၤ, ဒီးစီၤအလၤဧစၢ်, ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်တဖၣ် အူကွဲၤ လၢယွၤအတလါ အမဲာ်ညါ, ဒီးစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်, ဒီးစီၤအဃံယၤမ့ၢ် ပှၤပၢၤပဲတရီ လၢတလါန့ၣ် အဂီၢ်လီၤ.

25 So David, and the elders of Israel, and the captains over thousands, went to bring up the ark of the covenant of Yahweh out of the house of Obed- Edom with joy.
25 ဒီးစီၤဒၤဝံး, ဒီးအံၣ်စရ့လး အပှၤသူၣ်က့သးပှၢ်, ဒီးပှၤကထိတဖၣ် အခိၣ်တဖၣ် လဲၤဝဲ, ဒီးဟဲက့ၤစိာ် ယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါ လၢစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ် အဟံၣ်ပူၤ အိၣ်ဒီး တၢ်သးခုလီၤ.

26 It happened, when God helped the Levites who bore the ark of the covenant of Yahweh, that they sacrificed seven bulls and seven rams.
26 ဒီးတၢ်မၤအသး လၢယွၤ မၤစၢၤ ပှၤလ့ၤဝံဖိ လၢအစိာ် ယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါန့ၣ်, ဒီးပှၤလုၢ်ဝဲ လၢဂီၤဖံးဖိ နွံဒု, ဒီးသိဖါ နွံဒုလီၤ.

27 David was clothed with a robe of fine linen, and all the Levites who bore the ark, and the singers, and Chenaniah the master of the song with the singers: and David had on him an ephod of linen.
27 ဒီးစီၤဒၤဝံး သိး ဆ့ဖှီဝါကဆှၣ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ လၢအစိာ်တလါန့ၣ် ခဲလၢာ်, ဒီးပှၤသးဝံၣ်တၢ်ဖိ, ဒီးပှၤအုၣ်တၢ်ဖိအခိၣ် စီၤကနၤနယၤ, ဒီးပှၤသးဝံၣ်တၢ်ဖိလီၤ. ဒီးစီၤဒၤဝံး သိး အ့ဖိးဖှီဝါကဆှၣ် တဘ့ၣ်လီၤ.

28 Thus all Israel brought up the ark of the covenant of Yahweh with shouting, and with sound of the cornet, and with trumpets, and with cymbals, sounding aloud with stringed instruments and harps.
28 ဒီးအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် ဟဲစိာ်ထီၣ် ယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါ အိၣ်ဒီး တၢ်ကိးပသူထီၣ်, ဒီးကွဲၤအသီၣ်, ဒီးတနွဲ, ဒီးစှၢၣ်စှံး, ဒီးမၤသီၣ်တၢ် လၢသီတူၢ် ဒီးတနၢ်လီၤ.

29 It happened, as the ark of the covenant of Yahweh came to the city of David, that Michal the daughter of Saul looked out at the window, and saw king David dancing and playing; and she despised him in her heart.
29 ဒီးယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါ ဟဲဆူစီၤဒၤဝံး အဝ့ၢ်ပူၤ, ဒီးတၢ်မၤအသး လၢစီၤစီလူး အဖိမုၣ် နီၢ်မံကၤလး ကွၢ်ထီၣ်တၢ် လၢတၢ်ထူၣ်ဖျိ, ဒီးထံၣ်ဘၣ် စီၤဒၤဝံး ဂဲၤကလံၣ်, ဒီးဒ့တၢ်, ဒီးတပးလ့ၢ်ပးကါဘၣ်အီၤ လၢအသးကံၢ်ပူၤန့ၣ်ဘၣ်.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 16

1 They brought in the ark of God, and set it in the midst of the tent that David had pitched for it: and they offered burnt offerings and peace offerings before God.
1 ဒီးပှၤဟဲစိာ် ယွၤအတလါ, ဒီးပာ်လီၤဝဲ လၢဒဲ အသးကံၢ်ပူၤ လၢစီၤဒၤဝံး သူၣ်ဝဲ လၢအဂီၢ်လီၤ. ဒီးလုၢ် တၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ, ဒီးတၢ်လုၢ်မၤဃူမၤဖိးတၢ် လၢယွၤအမဲာ်ညါလီၤ.

2 When David had made an end of offering the burnt offering and the peace offerings, he blessed the people in the name of Yahweh.
2 ဒီးတုၤ စီၤဒၤဝံး လုၢ် တၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ, ဒီးတၢ်လုၢ်မၤဃူမၤဖိးတၢ် ဝံၤဒီး, ဆိၣ်ဂ့ၤ ပှၤဂီၢ်မုၢ် လၢယွၤအမံၤလီၤ.

3 He dealt to everyone of Israel, both man and woman, to every one a loaf of bread, and a portion of meat, and a cake of raisins.
3 ဒီးနီၤဟ့ၣ် ပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ ခဲလၢာ် လၢပိာ်ခွါ ပၢၢ်လၢပိာ်မုၣ်, တဂၤ ကိၣ်တလိၣ်, ဒီးတၢ်ညၣ်ဂ့ၤတလိၣ်, ဒီး စပံးဃ့ဘ့ၣ်ဘၣ် တဘ့ၣ် ကိးဂၤဒဲးလီၤ.

4 He appointed certain of the Levites to minister before the ark of Yahweh, and to celebrate and to thank and praise Yahweh, the God of Israel:
4 ဒီးပာ် ပှၤ လၢလ့ၤဝံဖိအကျါ လၢပှၤမၤတၢ်အခ့အပှၤ အတၢ်မၤ လၢယွၤအတလါ အမဲာ်ညါ, ဒ်သိး အကဒုးသ့ၣ်နီၣ်ထီၣ်က့ၤ တၢ်, ဒီးစံးထီၣ်ပတြၢၤတၢ်, ဒီးအူးထီၣ် ယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ်လီၤ.

5 Asaph the chief, and second to him Zechariah, Jeiel, and Shemiramoth, and Jehiel, and Mattithiah, and Eliab, and Benaiah, and Obed- Edom, and Jeiel, with stringed instruments and with harps; and Asaph with cymbals, sounding aloud;
5 တၢ်အခိၣ် စီၤအၤစာ်, ဒီးပှၤခံတီၤတတီၤန့ၣ်, စီၤစကၤရယၤ, စီၤယံၤအ့လး, ဒီးစီၤၡမံၤရမိး, ဒီးစီၤယဃံအ့လး, ဒီးစီၤမးတံးသယၤ, ဒီးစီၤအလံအာ်, ဒီးစီၤဘနါယၤ, ဒီးစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်, ဒီးစီၤယံၤအ့လး အိၣ်ဒီးသီတူၢ်, ဒီး တနၢ်လီၤ. မ့မ့ၢ် စီၤအၤစာ် မၤသီၣ်တၢ် လၢစှၢၣ်စှံး,

6 and Benaiah and Jahaziel the priests with trumpets continually, before the ark of the covenant of God.
6 ဒီး စီၤဘနါယၤ, ဒီးစီၤယၤဃစအ့လး, ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် အိၣ်ဝဲ ဒီးကွဲၤ လၢယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါ အမဲာ်ညါ တထံၣ်ဃီလီၤ.

7 Then on that day David first ordained to give thanks to Yahweh, by the hand of Asaph and his brothers.
7 တုၤနုၤတစု လၢမုၢ်တနံၤန့ၣ် စီၤဒၤဝံး ဟ့ၣ်လီၤဆိ တၢ်အံၤ လၢစီၤအၤစာ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် အစုပူၤ လၢတၢ်စံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ အဂီၢ်လီၤ.

8 Oh give thanks to Yahweh. Call on his name. Make his doings known among the peoples.
8 စံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ, ကိးထီၣ် အမံၤ, ဘိးဘၣ်သ့ၣ်ညါ ပှၤဂီၢ်မုၢ် လၢအမၤတၢ်န့ၣ် တက့ၢ်.

9 Sing to him. Sing praises to him. Tell of all his marvelous works.
9 သးဝံၣ်ထီၣ်အီၤ, အူးထီၣ်အီၤ, ကတိၤတၢ် လၢအတၢ်လီၤလး ခဲလၢာ်အဂ့ၢ်,

10 Glory in his holy name. Let the heart of those who seek Yahweh rejoice.
10 ပာ်ကဖိထီၣ် သုသး လၢအမံၤစီဆှံ အပူၤ တက့ၢ်. ပှၤ လၢအဃုယွၤန့ၣ် မ်အသူၣ်ခုသးခု လၢအသးတက့ၢ်.

11 Seek Yahweh and his strength. Seek his face forever more.
11 ဃု ယွၤ ဒီးအဂံၢ်အဘါ, ချု အမဲာ် တထံၣ်ဃီ တက့ၢ်.

12 Remember his marvelous works that he has done, his wonders, and the judgments of his mouth,
12 သ့ၣ်နီၣ်ထီၣ်က့ၤ တၢ်လီၤလး လၢအမၤတ့ၢ်ဝဲ, အတၢ်လီၤလး, ဒီးအတၢ်စံၣ်ညီၣ် လၢအထးခိၣ် တက့ၢ်.

13 you seed of Israel his servant, you children of Jacob, his chosen ones.
13 အခ့အပှၤ စီၤအံၣ်စရ့လး အချံအသၣ်သ့ၣ်ဧၢ, ပှၤလၢအဃုထၢအီၤ, စီၤယၤကိာ် အဖိအလံၤသ့ၣ်ဧၢ,

14 He is Yahweh our God. His judgments are in all the earth.
14 အဝဲဒၣ်မ့ၢ်ယွၤ ပကစၢ်လီၤ. အတၢ်စံၣ်ညီၣ် အိၣ်ဝဲ လၢဟီၣ်ခိၣ် ဒီဘ့ၣ်ညါလီၤ.

15 Remember his covenant forever, the word which he commanded to a thousand generations,
15 သ့ၣ်နီၣ်ထီၣ်က့ၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အထူအယိာ်, တၢ်ကတိၤ လၢအမၤလိာ် ပှၤအစိၤ တကထိ တက့ၢ်.

16 the covenant which he made with Abraham, his oath to Isaac.
16 တၢ် လၢအအၢၣ်လီၤအီလီၤ ဒီးစီၤအၤဘြၤဟၣ်, ဒီးအတၢ်ဆိၣ် ဒီးစီၤအံၤစဲးလီၤ.

17 He confirmed the same to Jacob for a statute, and to Israel for an everlasting covenant,
17 ဒီးပာ်ကျၢၤဝဲ လၢတၢ်သိၣ်တၢ်သီ ဒီးစီၤယၤကိာ်, ဒီးအံၣ်စရ့လး လၢတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အထူအယိာ်,

18 saying, “ I will give you the land of Canaan, The lot of your inheritance,”
18 စံးဝဲဒၣ်, ယကဟ့ၣ်လီၤနၤ လၢကီၢ်ကနၤဧၣ်, တၢ်ဖးတၢ်တမံၤ လၢသုန့ၢ်သါတၢ်လီၤ.

19 when you were but a few men in number, yes, very few, and foreigners were in it.
19 ဖဲသုအိၣ် ပှၤစှၤဂၤန့ၣ်, ဒီးမ့ၢ်မး ပှၤစှၤဂၤ ဒီးပှၤတခီဘီမုၢ်ဖိ လၢအပူၤလီၤ.

20 They went about from nation to nation, from one kingdom to another people.
20 ဒီးလဲၤတၢ် လၢပှၤတကလုာ် ဆူပှၤတကလုာ်, လၢတခီဘီမုၢ် ဆူပှၤဂီၢ်မုၢ်အဂၤ အအိၣ်,

21 He allowed no man to do them wrong. Yes, he reproved kings for their sakes,
21 တဒုးမၤနးမၤဖှီၣ်အီၤ နီတဂၤဘၣ်, ဒီးသိၣ်ဃီၣ် စီၤပၤတဖၣ် လၢအဃိ,

22 “ Don’t touch my anointed ones! Do my prophets no harm!”
22 ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ထိး ယပှၤဒိးဖှူအသး တဂ့ၤ, ဒီးမၤအၢ ယဝံသ့ၣ်တဖၣ် တဂ့ၤ.

23 Sing to Yahweh, all the earth! Display his salvation from day to day.
23 သးဝံၣ်ထီၣ် ယွၤ, ဟီၣ်ခိၣ်ဖိ ခဲလၢာ်သ့ၣ်ဧၢ, စံၣ်တဲၤတဲလီၤ အတၢ်အုၣ်က့ၤခီၣ်က့ၤတၢ် လၢတနံၤဘၣ်တနံၤ တက့ၢ်.

24 Declare his glory among the nations, and his marvelous works among all the peoples.
24 စံးဘၣ်တဲဘၣ် ပှၤကလုာ်တဖၣ် လၢအလၤကပီၤ, အတၢ်လီၤလး လၢပှၤဂီၢ်မုၢ် ခဲလၢာ် အကျါတက့ၢ်.

25 For great is Yahweh, and greatly to be praised. He also is to be feared above all gods.
25 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤ မ့ၢ်တၢ်အဒိၣ်, ဒီးတၢ်စံးထီၣ်ပတြၢၤ အလီၢ်, ဒီးပှၤပျံၤတၢ်အလီၢ် ဒိၣ်န့ၢ် ကစၢ် ခဲလၢာ် တက့ၢ် လီၤ.

26 For all the gods of the peoples are idols, but Yahweh made the heavens.
26 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ကယဲၢ် ပှၤအကလုာ်တဖၣ် အကစၢ် ခဲလၢာ် မ့ၢ်တၢ်ဂီၤ, မ့မ့ၢ်ယွၤတ့ မူခိၣ်လီၤ.

27 Honor and majesty are before him. Strength and gladness are in his place.
27 တၢ်လၤကပီၤ, ဒီးတၢ်ကဟုကညီၢ် အိၣ်လၢအမဲာ်ညါ, ဒီးတၢ်ဂံၢ်တၢ်ဘါ, ဒီးတၢ်သးခု အိၣ်လၢအလီၢ်ပူၤ လီၤ.

28 Ascribe to Yahweh, you relatives of the peoples, ascribe to Yahweh glory and strength!
28 ဟ့ၣ်တၢ် လၢယွၤ, ပှၤဂီၢ်မုၢ် အဒူၣ်သ့ၣ်ဧၢ, ဟ့ၣ်တၢ်လၤကပီၤ, ဒီးတၢ်ဂံၢ်တၢ်ဘါ လၢယွၤ တက့ၢ်.

29 Ascribe to Yahweh the glory due to his name. Bring an offering, and come before him. Worship Yahweh in holy array.
29 ဟ့ၣ်အမံၤ အလၤကပီၤ လၢယွၤဟဲစိာ် တၢ်မၤဘူၣ်, ဒီးဟဲနုာ်ဆူ အမဲာ်ညါ တက့ၢ်. ဘူၣ်ထီၣ်ဘါထီၣ် ယွၤ လၢတၢ်စီဆှံ အဃံအလၤ တက့ၢ်.

30 Tremble before him, all the earth. The world also is established that it can’t be moved.
30 ကနိးကစုာ် လၢအမဲာ်ညါ, ပှၤဟီၣ်ခိၣ်ဖိ ခဲလၢာ်သ့ၣ်ဧၢ, မ့ၢ်မး ဟီၣ်ခိၣ် အိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤ, တဟူးတဝးဘၣ်လီၤ.

31 Let the heavens be glad, and let the earth rejoice! Let them say among the nations, “ Yahweh reigns!”
31 မ်မူခိၣ် သူၣ်ခုသးခု, ဒီးဟီၣ်ခိၣ် သူၣ်ဖှံသးညီ တက့ၢ်. စံး လၢပှၤကလုာ်တဖၣ် အကျါန့ၣ်, ယွၤကဲစီၤပၤ,

32 Let the sea roar, and its fullness! Let the field exult, and all that is therein!
32 မ်ပီၣ်လဲၣ်, ဒီးတၢ်မၤပှဲၤအီၤန့ၣ် သီၣ်ထီၣ် တက့ၢ်. မ်ဟီၣ်ခိၣ် အကဝီၤတဖၣ်, ဒီး ကယဲၢ် တၢ်အိၣ်လၢအပူၤန့ၣ် သူၣ်ဖှံသးညီ တက့ၢ်.

33 Then the trees of the forest will sing for joy before Yahweh, for he comes to judge the earth.
33 တုၤနုၤတစု ကယဲၢ် သ့ၣ် လၢပှၢ်လၢ်ကျါ ကအုၣ်တၢ် လၢယွၤအမဲာ်ညါ, အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဟဲဝဲ ဒ်သိး အကစံၣ်ညီၣ် ဟီၣ်ခိၣ်လီၤ.

34 Oh give thanks to Yahweh, for he is good, for his loving kindness endures forever.
34 စံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ ဂ့ၤဝဲလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အဘျုးအဖှိၣ် အိၣ်ဝဲ လီၤစိၤလီၤထီလီၤ.

35 Say, “ Save us, God of our salvation! Gather us together and deliver us from the nations, to give thanks to your holy name, to triumph in your praise.”
35 ဒီးစံး, အုၣ်က့ၤခီၣ်က့ၤ ပှၤ, တၢ်အုၣ်က့ၤခီၣ်က့ၤ ပှၤ ကစၢ်ဧၢ, ဒီးဒုးအိၣ်ဖှိၣ် ပှၤ, ဒီးမၤပူၤဖျဲး လၢပှၤကလုာ်တဖၣ်, ဒ်သိး ပကစံးထီၣ်ပတြၢၤ နမံၤစီဆှံ, ဒီးပာ် ကဖၢလၢပသး လၢနတၢ်စံးထီၣ်ပတြၢၤ တက့ၢ်.

36 Blessed be Yahweh, the God of Israel, from everlasting even to everlasting. All the people said, “ Amen,” and praised Yahweh.
36 မ်ယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ်န့ၣ် ဘၣ်တၢ်စံးထီၣ်ပတြၢၤ အီၤ အစိၤစိၤအဃၣ်ဃၣ် တက့ၢ်. ဒီးပှၤဂီၢ်မုၢ် ခဲလၢာ် စံးဝဲဒၣ်, အၤမ့ၣ်, ဒီးစံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤလီၤ.

37 So he left there, before the ark of the covenant of Yahweh, Asaph and his brothers, to minister before the ark continually, as every day’s work required;
37 ဒီး လၢယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါ အမဲာ်ညါန့ၣ် ပာ်လီၤတဲာ် စီၤအၤစာ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ်ဖဲန့ၣ်, ဒ်သိး အကမၤ တၢ်အခ့အပှၤ အတၢ်မၤ လၢတလါ အမဲာ်ညါ တထံၣ်ဃီ, ဒ်တနံၤ ဒီးတနံၤ အတၢ်အိၣ်ဝဲ အသိးန့ၣ်လီၤ.

38 and Obed- Edom with their brothers, sixty-eight; Obed- Edom also the son of Jeduthun and Hosah to be doorkeepers;
38 ဒီးစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ဃုဆံဃိးဂၤ, ဒီးပှၤပၢၤပဲတရီ စီၤယဒူသူၣ် အဖိခွါ စီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်, ဒီးစီၤဃိစၤ,

39 and Zadok the priest, and his brothers the priests, before the tabernacle of Yahweh in the high place that was at Gibeon,
39 ဒီးပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် စီၤစၤဒိး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်တဖၣ် လၢယွၤအဒဲ အမဲာ်ညါ လၢတၢ်အလီၢ်ထီၣ်ထီ အလိၤ လၢအအိၣ်ဝဲ လၢကံးဘိၣ် အပူၤ,

40 to offer burnt offerings to Yahweh on the altar of burnt offering continually morning and evening, even according to all that is written in the law of Yahweh, which he commanded to Israel;
40 ဒ်သိး အကလုၢ်ထီၣ် ယွၤ လၢတၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ လၢတၢ်လုၢ်လီၢ်မ့ၣ်အူ အဖီခိၣ် တထံၣ်ဃီ လၢဂီၤတဘျီ လၢဟါတဘျီ, ဒီး ဒ်ကယဲၢ် တၢ် လၢအကွဲးအသး လၢယွၤအတၢ်သိၣ်တၢ်သီ အပူၤ လၢအမၤလိာ် အံၣ်စရ့လး,

41 and with them Heman and Jeduthun, and the rest who were chosen, who were mentioned by name, to give thanks to Yahweh, because his loving kindness endures forever;
41 ဒီးအိၣ်ဝဲ ဒီးအီၤ, မ့ၢ် စီၤဟ့မၣ်, ဒီးစီၤယဒူသူၣ်, ဒီးပှၤအိၣ်လီၤတဲာ် လၢအဘၣ် တၢ်ဃုထၢအီၤ, လၢတၢ်ကိးထီၣ်အမံၤ, ဒ်သိး အကစံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အဘျုးအဖှိၣ် အိၣ်ဝဲ လီၤစိၤလီၤထီလီၤ.

42 and with them Heman and Jeduthun with trumpets and cymbals for those that should sound aloud, and with instruments for the songs of God; and the sons of Jeduthun to be at the gate.
42 ဒီးအိၣ်ဝဲ ဒီးအီၤမ့ၢ် စီၤဟ့မၣ်, ဒီးစီၤယဒူသူၣ်န့ၣ် အိၣ်ဒီးကွဲၤ, ဒီးစှၢၣ်စှံး လၢပှၤ လၢအမၤသီၣ်တၢ် အဂီၢ်, ဒီးအိၣ်ဒီး စုကဝဲၤတဖၣ် လၢပှၤအတၢ်သံကျံ အဂီၢ်လီၤ. ဒီးစီၤယဒူသူၣ် အဖိခွါတဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤပၢၤပဲတရီဖိလီၤ.

43 All the people departed every man to his house: and David returned to bless his house.
43 ဒီးပှၤဂီၢ်မုၢ် က့ၤက့ၤဝဲ, တဂၤ ဆူအဟံၣ်ဒၣ်ဝဲ, တဂၤ ဆူအဟံၣ်ဒၣ်ဝဲ, ဒီးစီၤဒၤဝံး က့ၤက့ၤဝဲ ဒ်သိး အကဆိၣ်ဂ့ၤ အပှၤဟံၣ်ဖိလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 17

1 It happened, when David lived in his house, that David said to Nathan the prophet, “ Behold, I dwell in a house of cedar, but the ark of the covenant of Yahweh is under curtains.”
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဆ့ၣ်နီၤဝဲ လၢအဟံၣ်ပူၤ, ဒီးတၢ်မၤအသး လၢစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် ဝံနၤသၣ်, ကွၢ်ကွၢ်, ယအိၣ်ယဆိး လၢဟံၣ်သ့ၣ်ဆှိအ့ရ့း အပူၤ, မ့မ့ၢ်ယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါန့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢယၣ်သဒၢတၢ် အပူၤလီၤ.

2 Nathan said to David, “ Do all that is in your heart; for God is with you.”
2 ဒီးစီၤနၤသၣ် စံးဘၣ် စီၤဒၤဝံး, မၤ ကယဲၢ် တၢ် လၢအအိၣ်ဝဲ လၢနသးကံၢ်ပူၤ တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤအိၣ်ဝဲ ဒီးနၤလီၤ.

3 It happened the same night, that the word of God came to Nathan, saying,
3 ဒီး လၢမုၢ်တနၤန့ၣ် တၢ်မၤအသး လၢယွၤအကလုၢ် ဘၣ် စီၤနၤသၣ်, ဒီးစံးဝဲဒၣ်,

4 “ Go and tell David my servant, ‘Thus says Yahweh, “ You shall not build me a house to dwell in;
4 လဲၤစံးဘၣ်တဲဘၣ် ယခ့ယပှၤ စီၤဒၤဝံး, ယွၤ စံးဝဲ ဒ်အံၤ, နတဘၣ်သူၣ် ယဟံၣ် လၢယကအိၣ်ကဆိး လၢအပူၤဘၣ်.

5 for I have not lived in a house since the day that I brought up Israel, to this day, but have gone from tent to tent, and from one tent to another.
5 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယတအိၣ်တဆိး လၢဟံၣ်ပူၤ လၢမုၢ်တနံၤ လၢယဒုးဟဲထီၣ် ပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ တုၤ မုၢ်မဆါ တနံၤအံၤဘၣ်, ဒီးယလဲၤတၢ် လၢဒဲပူၤ ဆူဒဲပူၤ, ဒီး လၢတၢ်အိၣ်အလီၢ် ဆူတၢ်အိၣ်အလီၢ် လီၤ.

6 In all places in which I have walked with all Israel, did I speak a word with any of the judges of Israel, whom I commanded to be shepherd of my people, saying, ‘Why have you not built me a house of cedar?’”’
6 လၢကယဲၢ် တၢ်ဖဲယလဲၤတၢ် ဒီးပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ ခဲလၢာ်န့ၣ် ယကတိၤတၢ် ဒီးပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ အပှၤစံၣ်ညီၣ်ကွီၢ် လၢယမၤလိာ် အံးက့ၤကွၢ်က့ၤ ယပှၤဂီၢ်မုၢ်, ဒီးစံး, သု တသူၣ်ထီၣ်န့ၢ်ယၤ လၢဟံၣ်သ့ၣ်ဆှိအ့ရ့းန့ၣ်မ့ၢ် အဘၣ်မနုၤလဲၣ်န့ၣ် ဧါ.

7 “ Now therefore, you shall tell my servant David, ‘Thus says Yahweh of Armies, “ I took you from the sheep pen, from following the sheep, that you should be prince over my people Israel.
7 ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ နဘၣ်စံး လၢယခ့ယပှၤ စီၤဒၤဝံး ဒ်အံၤ, တၢ်သုးမုၢ်ဂီၤမုၢ်အယွၤ စံးဒ်အံၤ, ယဟံးထီၣ်ကွံာ်နၤ လၢသိအကရၢ ဖဲနပိာ်သိအခံ, ဒ်သိး နကကဲထီၣ် တၢ်အခိၣ် လၢယပှၤဂီၢ်မုၢ် အံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်လီၤ.

8 I have been with you wherever you have gone, and have cut off all your enemies from before you. I will make you a name, like the name of the great ones who are in the earth.
8 ဒီးဖဲနလဲၤတၢ် တပူၤလၢ်လၢ်န့ၣ် ယအိၣ်ဒီးနၤ, ဒီးယဒီၣ်တဲာ်ကွံာ် နဒုၣ်နဒါ ခဲလၢာ် လၢနမဲာ်ညါ, ဒီးယပာ်လံနမံၤ, ဒ်ပှၤအဒိၣ် လၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢ အမံၤ အသိးလံ.

9 I will appoint a place for my people Israel, and will plant them, that they may dwell in their own place, and be moved no more; neither shall the children of wickedness waste them any more, as at the first,
9 ဒီးယကပာ် တၢ်အလီၢ် လၢယပှၤဂီၢ်မုၢ် အံၣ်စရ့လး အဂီၢ်, ဒီးယကသူၣ်လီၤအီၤ ဒ်သိး အကအိၣ်ကဆိး လၢအလီၢ်ဒၣ်ဝဲ, ဒီးတဟးလၢၤဘၣ်, ဒီးပှၤအၢဖိ တမၤနးမၤဖှီၣ်လၢၤဘၣ်အီၤ, ဒ် လၢအခီၣ်ထံးအသိး,

10 and from the day that I commanded judges to be over my people Israel; and I will subdue all your enemies. Moreover I tell you that Yahweh will build you a house.
10 ဒီးဒ် လၢမုၢ်တနံၤ လၢယမၤလိာ် ပှၤစံၣ်ညီၣ်ကွီၢ် လၢယပှၤဂီၢ်မုၢ် အံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ် အသိးန့ၣ်ဘၣ်. ဒီးယကမၤနၢၤမၤဃၣ် နဒုၣ်နဒါ ခဲလၢာ်လီၤ. ဒီးယစံးဘၣ်နၤ လၢယွၤကသူၣ်န့ၢ်နၤ လၢဟံၣ်တဖျၢၣ်လီၤ.

11 It shall happen, when your days are fulfilled that you must go to be with your fathers, that I will set up your seed after you, who shall be of your sons; and I will establish his kingdom.
11 ဒီးတုၤ နမုၢ်နံၤ ပှဲၤထီၣ်, ဒီးနကက့ၤက့ၤဆူနပၢ်တဖၣ် အအိၣ်ဒီး, ယကဒုးဂဲၤဆၢထၢၣ် ပှၤ လၢနချံနသၣ်အကျါ, လၢနဖိခွါတဖၣ် အကျါ, ဒီးယ ကဒုးအိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤ အဘီအမုၢ်လီၤ.

12 He shall build me a house, and I will establish his throne forever.
12 အဝဲဒၣ်တဂၤန့ၣ် ကသူၣ် ဟံၣ်တဖျၢၣ် လၢယမံၤ အဂီၢ်, ဒီးယကဒုးအိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤ အလီၢ်ပစိာ် လီၤစိၤလီၤထီလီၤ.

13 I will be his father, and he shall be my son. I will not take my loving kindness away from him, as I took it from him that was before you;
13 ဒီးယကကဲထီၣ် အပၢ်, ဒီးအဝဲဒၣ်န့ၣ် ကကဲထီၣ် ယဖိခွါလီၤ. ဒီးယတၢ်သူၣ်ကညီၤ ယတၢ်သးကညီၤန့ၣ် ယတဟံးထီၣ်ကွံာ် လၢအီၤ, ဒ်ယဟံးထီၣ်ကွံာ်အီၤ လၢပှၤအိၣ်လၢနမဲာ်ညါ တဂၤ အသိးန့ၣ်ဘၣ်.

14 but I will settle him in my house and in my kingdom forever. His throne shall be established forever.”’”
14 ဒီးယကဒုးအိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤအီၤ လၢယဟံၣ်ပူၤ, ဒီး လၢယဘီယမုၢ် အပူၤ, ဒီးအလီၢ်ပစိာ် ကအိၣ် လီၤစိၤလီၤထီလီၤ.

15 According to all these words, and according to all this vision, so Nathan spoke to David.
15 ဒ်တၢ်ကတိၤ ခဲလၢာ်န့ၣ် အသိး, ဒီး ဒ်ကယဲၢ် တၢ်ထံၣ် လၢညါခီ အသိးန့ၣ်, စီၤနၤသၣ် ကတိၤတၢ် ဒီး စီၤဒၤဝံး ဒ်န့ၣ်အသိးလီၤ.

16 Then David the king went in, and sat before Yahweh; and he said, “ Who am I, Yahweh God, and what is my house, that you have brought me thus far?
16 ဒီးစီၤဒၤဝံး လဲၤနုာ်, ဒီးဆ့ၣ်နီၤ လၢယွၤ အမဲာ်ညါ ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ယမ့ၢ် မတၤတဂၤလဲၣ်, ကစၢ်ယွၤဧၢ, ဒီးယပှၤဟံၣ်ဖိ လၢနဆှၢယၤ တုၤ ခဲကနံၣ်အံၤ မ့ၢ်မနုၤတဖၣ်လဲၣ်.

17 This was a small thing in your eyes, God; but you have spoken of your servant’s house for a great while to come, and have respected me according to the estate of a man of high degree, Yahweh God.
17 ဒီးကစၢ်ဧၢ, တၢ်န့ၣ်မ့ၢ် တၢ်အဆံး လၢနမဲာ်ညါ မ့မ့ၢ်န ကတိၤ လၢနခ့နပှၤ အဟံၣ်ဖိ အဂ့ၢ်အကျိၤ ယံာ်ယံာ်ကလဲာ်န့ၣ်, ဒီးကွၢ်ယၤ ဒ်ပှၤအိၣ်လၢတၢ်အလီၢ်ထီၣ်ထီ အသိးန့ၣ် ကစၢ်ယွၤဧၢ.

18 What can David say yet more to you concerning the honor which is done to your servant? For you know your servant.
18 စီၤဒၤဝံး ကစံးဒံး လၢနၤ လၢနခ့နပှၤ အလၤကပီၤ အဂီၢ် လၢမနုၤတမံၤလဲၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, နသ့ၣ်ညါ နခ့နပှၤလီၤ.

19 Yahweh, for your servant’s sake, and according to your own heart, you have worked all this greatness, to make known all these great things.
19 ယွၤဧၢ, လၢနခ့နပှၤ အဃိ, ဒီးဒ်နသးဒၣ်နဲ အသိးန့ၣ် နမၤ တၢ်အဒိၣ် ခဲလၢာ်အံၤ ဒ်သိးနကဘိးဘၣ်သ့ၣ်ညါ တၢ်ဒိၣ် ခဲလၢာ်အံၤလီၤ.

20 Yahweh, there is none like you, neither is there any God besides you, according to all that we have heard with our ears.
20 ယွၤဧၢ, ဒ်နၤအသိး တအိၣ်ဘၣ်, ဒီးကစၢ် လၢနမဲာ်ညါ တအိၣ်ဘၣ်, ဒ်ကယဲၢ် တၢ် လၢပနၢ်ဟူ လၢပနၢ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

21 What one nation in the earth is like your people Israel, whom God went to redeem to himself for a people, to make you a name by great and awesome things, in driving out nations from before your people, whom you redeem out of Egypt?
21 ဒီးနဟီထီၣ်ကွံာ် ပှၤကလုာ်တဖၣ် လၢနပှၤဂီၢ်မုၢ် အမဲာ်ညါ လၢနပှ့ၤက့ၤအီၤ လၢအဲၤကူပတူး အပူၤ သတးဒီး, ပှၤတကလုာ် လၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢ လီၤဂာ် နပှၤဂီၢ်မုၢ်, အံၣ်စရ့လး လၢယွၤလဲၤပှ့ၤ လၢပှၤတကလုာ် လၢအဂီၢ်ဒၣ်ဝဲ, ဒ်သိး အကပာ် နမံၤ လၢတၢ်ဒိၣ်, ဒီးတၢ်ပျံၤအလီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် မနုၤတကလုာ်လဲၣ်.

22 For your people Israel you made your own people forever; and you, Yahweh, became their God.
22 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, နပာ်လံ နပှၤဂီၢ်မုၢ် အံၣ်စရ့လး လၢနပှၤတကလုာ် လၢနဂီၢ် အစိၤစိၤအဃၣ်ဃၣ်, ဒီးနဲဒၣ်ယွၤဧၢ, န ကဲထီၣ်လံ အကစၢ်လံ.

23 Now, Yahweh, let the word that you have spoken concerning your servant, and concerning his house, be established forever, and do as you have spoken.
23 ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ ကစၢ်ယွၤဧၢ, တၢ်ကတိၤ လၢနကတိၤတၢ် လၢနခ့နပှၤ အဂ့ၢ်အကျိၤ, ဒီး လၢအဟံၣ် အဂ့ၢ်အကျိၤန့ၣ်, မၤဂၢၢ်မၤကျၢၤအီၤ လီၤစိၤလီၤထီ, ဒီးမၤတၢ် ဒ်နကတိၤတၢ် အသိးန့ၣ် တက့ၢ်.

24 Let your name be established and magnified forever, saying, ‘Yahweh of Armies is the God of Israel, even a God to Israel. The house of David your servant is established before you.’
24 ဒီးမ်တၢ်မၤအသး ဒ်သိး တၢ်ကပာ်ဒိၣ် နမံၤ လီၤစိၤလီၤထီ, ဒီးစံး, တၢ်သုးမုၢ်ဂီၢ်မုၢ်အယွၤ မ့ၢ်အံၣ်စရ့လး အကစၢ်, ဒီးမ်နခ့နပှၤ စီၤဒၤဝံး အဟံၣ် အိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤ လၢနမဲာ်ညါ တက့ၢ်.

25 For you, my God, have revealed to your servant that you will build him a house. Therefore your servant has found courage to pray before you.
25 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, နဲဒၣ်ယကစၢ်ဧၢ, နစံးဘၣ် နခ့နပှၤ လၢနကသူၣ် န့ၢ်အီၤ လၢအဟံၣ်တဖျၢၣ်လီၤ. မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီး နခ့နပှၤ ထံၣ်န့ၢ်တၢ် လၢအကဘါထုကဖၣ်တၢ် လၢနမဲာ်ညါလီၤ.

26 Now, Yahweh, you are God, and have promised this good thing to your servant.
26 ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ ယွၤဧၢ, နမ့ၢ်ကစၢ်တဂၤန့ၣ်, ဒီးနစံးဘၣ်တဲဘၣ် နခ့နပှၤ လၢတၢ်ဂ့ၤတၢ်ဝါန့ၣ်လီၤ.

27 Now it has pleased you to bless the house of your servant, that it may continue forever before you; for you, Yahweh, have blessed, and it is blessed forever.”
27 ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ မ်အဘၣ်နသး လၢနကဆိၣ်ဂ့ၤ နခ့နပှၤ အဟံၣ်, ဒ်သိး အကအိၣ်လၢနမဲာ်ညါ လီၤထူလီၤယိာ် တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, နဆိၣ်ဂ့ၤတၢ်, ယွၤဧၢ, ဒီးနတၢ်ဆိၣ်ဂ့ၤ အိၣ်ဝဲ လီၤထူလီၤယိာ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 18

1 After this it happened, that David struck the Philistines, and subdued them, and took Gath and its towns out of the hand of the Philistines.
1 ဒီးတၢ်န့ၣ် အလီၢ်ခံ တၢ်မၤအသး လၢစီၤဒၤဝံး ကျီကွံာ် ပှၤဖလ့ၡသးဖိ, ဒီးမၤနၢၤအီၤ, ဒီးမၤန့ၢ် ကၤသး, ဒီးအတဝီတဖၣ် လၢပှၤဖလ့ၡသးဖိ အစုပူၤလီၤ.

2 He struck Moab; and the Moabites became servants to David, and brought tribute.
2 ဒီးကျီကွံာ် မိၤအး, ဒီးပှၤမိၤအးဖိ ကဲထီၣ် စီၤဒၤဝံး အခ့အပှၤ, ဒီးဟ့ၣ်သွဲလီၤ.

3 David struck Hadadezer king of Zobah to Hamath, as he went to establish his dominion by the river Euphrates.
3 ဒီးဖဲစိၤဘၤ အစီၤပၤ ဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ် လဲၤမၤကျၢၤ အကီၢ်ဃၢၤ လၢထံမိၢ်ပှၢ် ဖရၤသး အနံၤန့ၣ် စီၤဒၤဝံး ကျီကွံာ်အီၤ ပၢၢ်လၢဃမါသးလီၤ.

4 David took from him one thousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thousand footmen; and David hamstrung all the chariot horses, but reserved of them for one hundred chariots.
4 စီၤဒၤဝံး ဟံးန့ၢ် လ့ၣ်ကဟၣ် အဆိ တကထိ လၢအီၤ, ဒီးပှၤကသ့ၣ်သုးဖိ နွံကထိ, ဒီးပှၤခီၣ်သုးဖိ ခံကလး, ဒီးစီၤဒၤဝံး ပဲာ်တဲာ်ကွံာ် လ့ၣ်ကဟၣ် အကသ့ၣ် အခီၣ်ထူၣ် ခဲလၢာ်, ဘၣ်ဆၣ်ဒီး ပာ်လီၤတဲာ်ဝဲ လ့ၣ်ကဟၣ် တကယၤ လၢအကျါလီၤ.

5 When the Syrians of Damascus came to help Hadadezer king of Zobah, David struck of the Syrians twenty-two thousand men.
5 ဒီးတုၤ ပှၤစူၤရံဖိ လၢဒၤမ့းစ့း ဟဲမၤစၢၤ စိဘၤ အစီၤပၤ ဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ်ဒီး, စီၤဒၤဝံး ကျီကွံာ် ပှၤစူၤရံဖိ ခံကလး ခံကထိ လီၤ.

6 Then David put garrisons in Syria of Damascus; and the Syrians became servants to David, and brought tribute. Yahweh gave victory to David wherever he went.
6 ဒီးစီၤဒၤဝံး ပာ် ပှၤပၢၤတၢ်ဖိတဖၣ် လၢစူၤရံ ဘၣ်ဃးဒီး ဒၤမ့ၤစ့း, ဒီးပှၤစူၤရံဖိ ကဲထီၣ် စီၤဒၤဝံး အခ့အပှၤ, ဒီးဟ့ၣ်သွဲလီၤ. ဒီးဖဲဒၣ် စီၤဒၤဝံး လဲၤတၢ် တပူၤလၢ်လၢ်န့ၣ် ယွၤ အံးထီၣ်ကွၢ်လီၤအီၤလီၤ.

7 David took the shields of gold that were on the servants of Hadadezer, and brought them to Jerusalem.
7 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဟံးန့ၢ် ကတီၤထူ လၢအအိၣ်ဝဲ လၢစီၤဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ် အခ့အပှၤ အလိၤ, ဒီးဟဲစိာ်အီၤဆူ ယရူၤၡလ့ၣ် လီၤ.

8 From Tibhath and from Cun, cities of Hadadezer, David took very much brass, with which Solomon made the bronze sea, and the pillars, and the vessels of brass.
8 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဟံးန့ၢ် တိၢ်ဧိၤပှာ်ဧိၤ အါအါကလဲာ် လၢတံးဘဃး, ဒီးကူၣ်, စီၤဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ် အဝ့ၢ်တဖၣ် အပူၤ, ဒီးစီၤၡလိၤမိၤ တ့ ပီၣ်လဲၣ်တိၢ်, ဒီးထူၣ်တဖၣ်, ဒီးတၢ်အဃၢၤအဃိၢ်တိၢ်သ့ၣ်တဖၣ် လၢအီၤလီၤ.

9 When Tou king of Hamath heard that David had struck all the army of Hadadezer king of Zobah,
9 ဒီးတုၤ ဃမါသး အစီၤပၤ စီၤတိဧူၤ နၢ်ဟူဝဲ လၢစီၤဒၤဝံး ကျီကွံာ် စိဘၤ အစီၤပၤ ဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ် အပှၤသုးမုၢ် ခဲလၢာ် ဒီး,

10 he sent Hadoram his son to king David, to Greet him, and to bless him, because he had fought against Hadadezer and struck him; (for Hadadezer had wars with Tou;) and he had with him all kinds of vessels of gold and silver and brass.
10 မၢ အဖိခွါ စီၤဟဒိရၣ် လဲၤကတိၤဒိၣ်အီၤ, ဒီးဆိၣ်ဂ့ၤအီၤ လၢအဒုးသုး ဒီးစီၤဟးစၢ်ဧ့စ့ၢ်, ဒီးကျီကွံာ်အီၤ အဃိလီၤ. (အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, စီၤဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ် ဒုးတ့ၢ်တၢ် ဒီးစီၤတိဧူၤ လီၤ.) ဒီးဟဲစိာ်ဝဲ ဒီးလီခီထူ, ဒီးလီခီစ့, ဒီးလီခီတိၢ်လီၤ.

11 King David also dedicated these to Yahweh, with the silver and the gold that he carried away from all the nations; from Edom, and from Moab, and from the children of Ammon, and from the Philistines, and from Amalek.
11 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် စီၤပၤဒၤဝံး မၤဘူၣ်ယွၤ လၢအီၤ အိၣ်ဒီး ကျိၣ်ဧိၤစ့ဧိၤ, ဒီးထူဧိၤလွဲဧိၤ လၢအမၤန့ၢ် လၢပှၤကလုာ် ခဲလၢာ်, လၢအဒိၣ်, ဒီး လၢမိၤအး, ဒီး လၢပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ, ဒီး လၢပှၤဖလ့ၡသးဖိ, ဒီး လၢပှၤဧမၤလ့းဖိန့ၣ်လီၤ.

12 Moreover Abishai the son of Zeruiah struck of the Edomites in the Valley of Salt eighteen thousand.
12 ဒီးနီၢ်စရူၤယၤ အဖိခွါ စီၤအဘံၡဲၤန့ၣ် ကျီကွံာ် ပှၤအဒိၣ်ဖိ တကလး ဃိးကထိ လၢကစၢၢ်ကဆူး အံသၣ် အပူၤလီၤ.

13 He put garrisons in Edom; and all the Edomites became servants to David. Yahweh gave victory to David wherever he went.
13 ဒီးပာ် ပှၤပၢၤတၢ်ဖိ လၢအဒိၣ်အပူၤ, ဒီး ကယဲၢ် ပှၤအဒိၣ်ဖိ ကဲထီၣ် စီၤဒၤဝံး အခ့အပှၤ ခဲလၢာ်လီၤ. ဒီးဖဲဒၣ် စီၤဒၤဝံး လဲၤဝဲ တပူၤလၢ်လၢ်န့ၣ် ယွၤ အံးထီၣ်ကွၢ်လီၤအီၤလီၤ.

14 David reigned over all Israel; and he executed justice and righteousness to all his people.
14 ဒီးစီၤဒၤဝံး ကဲစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အဖီခိၣ်, ဒီး စံၣ်ညီၣ် တၢ်တီတၢ်လိၤ လၢပှၤဂီၢ်မုၢ် ခဲလၢာ် အဂီၢ်လီၤ.

15 Joab the son of Zeruiah was over the army; and Jehoshaphat the son of Ahilud was recorder;
15 ဒီးနီၢ်စရူၤယၤ အဖိခွါ စီၤယိၤအာ် အိၣ်ဝဲ လၢပှၤသုးမုၢ် အဖီခိၣ်, ဒီးစီၤအဃံလူး အဖိခွါ စီၤယဟိၡၤဖး မ့ၢ် ပှၤကွဲးနီၣ်တၢ်လီၤ.

16 and Zadok the son of Ahitub, and Abimelech the son of Abiathar, were priests; and Shavsha was scribe;
16 ဒီးစီၤအဃံတူာ် အဖိခွါ စီၤစၤဒိး, ဒီးစီၤအ့ဘယၤသၢ် အဖိခွါ စီၤအဃံၤမ့လးမ့ၢ် ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်တဖၣ်, ဒီးစီၤၡၤဝၡၤ မ့ၢ် ပှၤကွဲးလံာ်,

17 and Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites and the Pelethites; and the sons of David were chief about the king.
17 ဒီးစီၤယဟိယဒါ အဖိခွါ စီၤဘနါယၤ အိၣ်ဝဲ လၢပှၤကရံသးဖိ, ဒီးပှၤပလ့သးဖိ အဖီခိၣ်, ဒီး စီၤဒၤဝံး အဖိခွါတဖၣ်, မ့ၢ် ပှၤအခိၣ် လၢစီၤပၤအဃၢၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 19

1 It happened after this, that Nahash the king of the children of Ammon died, and his son reigned in his place.
1 ဒီးတၢ်န့ၣ် အလီၢ်ခံ တၢ်မၤအသး လၢပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ အစီၤပၤ နၤဃၣ် သံဝဲ, ဒီး အဖိခွါ ကဲထီၣ် စီၤပၤ လၢအလီၢ်လီၤ.

2 David said, “ I will show kindness to Hanun the son of Nahash, because his father showed kindness to me.” So David sent messengers to comfort him concerning his father. David’s servants came into the land of the children of Ammon to Hanun, to comfort him.
2 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, ယကမၤဘျုးမၤဖှိၣ် စီၤနၤဃၣ် အဖိခွါ စီၤဃၤနူၣ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အပၢ် မၤဘျုးမၤဖှိၣ်ယၤ လီၤ. ဒီးစီၤဒၤဝံး မၢ ကလူးတဖၣ် လဲၤမၤမုာ်ထီၣ်က့ၤအီၤ လၢအပၢ် အဃိလီၤ. ဒီးစီၤဒၤဝံး အခ့အပှၤ ဟဲနုာ် လၢပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ အကီၢ် ဆူ စီၤဃၤနူၣ် အအိၣ်, ဒ်သိး အကမၤမုာ်ထီၣ်က့ၤအီၤလီၤ.

3 But the princes of the children of Ammon said to Hanun, “ Do you think that David honors your father, in that he has sent comforters to you? Haven’t his servants come to you to search, to overthrow, and to spy out the land?”
3 ဒီးပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ အခိၣ်တဖၣ် စံး လၢစီၤဃၤနူၣ်, မ့ၢ် စီၤဒၤဝံး မၢ ပှၤမၤမုာ်ထီၣ်က့ၤတၢ်တဖၣ် ဆူနအိၣ် သတးဒီး, မၤလၤမၤကပီၤ နပၢ် လၢနမဲာ်န့ၣ် နဆိကမိၣ် စ့ၢ်ကီးဧါ. အခ့အပှၤ ဟဲဆူနအိၣ် ဒ်သိး အကဃုတၢ်, ဒီးမၤကဒံကဒါတၢ်, ဒီးကွၢ်ဟုၣ် ထံဧိၤကီၢ်ဧိၤ, တမ့ၢ်ဘၣ်ဧါ.

4 So Hanun took David’s servants, and shaved them, and cut off their garments in the middle, even to their buttocks, and sent them away.
4 ဒီးစီၤဃၤနူၣ် ဟံးန့ၢ် စီၤဒၤဝံး အခ့အပှၤ, ဒီးလူၤဝဲ အခၣ်ဆူၣ်, ဒီးကူးတဲာ်ဝဲ အဆ့ လၢအဖးဖီ, ဖဲအခံကီၢ်, ဒီးပျၢ်အီၤလီၤ.

5 Then there went certain persons, and told David how the men were served. He sent to meet them; for the men were greatly ashamed. The king said, “ Stay at Jericho until your beards have grown, and then return.”
5 ဒီးပှၤဟဲစံးဘၣ် စီၤဒၤဝံး လၢပှၤကညီန့ၣ် အဂ့ၢ်အကျိၤ ဒီးအဝဲဒၣ် မၢ ပှၤလဲၤသဂၢၢ်အီၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပှၤကညီန့ၣ် အမဲာ်ဆှး ဒိၣ်မးလီၤ. ဒီးစီၤပၤ စံးဝဲဒၣ်, အိၣ်လၢယရံၤဃိ တုၤသုခၣ်ဆူၣ်ထီၣ် ဒီးဟဲက့ၤ တက့ၢ်.

6 When the children of Ammon saw that they had made themselves odious to David, Hanun and the children of Ammon sent one thousand talents of silver to hire them chariots and horsemen out of Mesopotamia, and out of Arammaacah, and out of Zobah.
6 ဒီးပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ ထံၣ်ဝဲ လၢအမၤနၢလီၤအသး လၢစီၤဒၤဝံး အမဲာ်ညါ, ဒီးစီၤဃၤနူၣ်, ဒီးပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ ဟ့ၣ်ယုၢ် စ့အကံကၢ် တကထိ, ဒ်သိး အကငါ လ့ၣ်ကဟၣ်, ဒီးကသ့ၣ် သုးဖိ လၢမ့းစပတၤမံ, ဒီး လၢစူၤရံ ဘၣ်ဃးဒီး မၤကၤ, ဒီး လၢစိဘၤလီၤ.

7 So they hired for themselves thirty-two thousand chariots, and the king of Maacah and his people, who came and encamped before Medeba. The children of Ammon gathered themselves together from their cities, and came to battle.
7 ဒီးငါဝဲ လၢလ့ၣ်ကဟၣ်အဆိ သၢကလး ခံကထိ, ဒီးမၤကၤ အစီၤပၤ ဒီးအပှၤဂီၢ်မုၢ် ဟဲဝဲ, ဒီးသူၣ် ဒဲ လၢမ့ဒဘၤ အမဲာ်ညါလီၤ. ဒီးပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ ဟဲ လၢအဝ့ၢ်တဖၣ် အပူၤ, ဒီးအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ်, ဒီးဟဲ ဒ်သိး အကဒုးတၢ်လီၤ.

8 When David heard of it, he sent Joab, and all the army of the mighty men.
8 ဒီးတုၤ စီၤဒၤဝံး နၢ်ဟူဝဲ ဒီး, မၢလီၤ စီၤယိၤအာ်, ဒီးပှၤသုးဖိပှၤအဆူၣ်ဂီၢ်မုၢ် ခဲလၢာ်လီၤ.

9 The children of Ammon came out, and put the battle in array at the gate of the city: and the kings who had come were by themselves in the field.
9 ဒီးပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ ဟဲထီၣ်, ဒီးကတဲာ်ကတီၤ တၢ်ဒုးသုး ဖဲ တၢ်လဲၤနုာ် လၢဝ့ၢ်ပူၤ, ဒီးစီၤပၤ လၢအဟဲတဖၣ် အိၣ်ဝဲ တပူၤဒၣ် လၢတၢ်ပျီပူၤလီၤ.

10 Now when Joab saw that the battle was set against him before and behind, he chose of all the choice men of Israel, and put them in array against the Syrians.
10 ဒီးစီၤယိၤအာ် ထံၣ်ဝဲ လၢတၢ်ဒုးသုးအလီၢ် အိၣ်ဝဲ လၢအမဲာ်ညါ, ဒီး လၢအလီၢ်ခံ, ဒီးဃုထၢ ပှၤဃုထၢဖိ ခဲလၢာ် လၢအံၣ်စရ့လး အကျါ, ဒီးကတဲာ်ကတီၤအီၤ ထီဒါ ပှၤစူၤရံဖိလီၤ.

11 The rest of the people he committed into the hand of Abishai his brother; and they put themselves in array against the children of Ammon.
11 ဒီးပှၤအိၣ်လီၤတဲာ်တဖၣ်န့ၣ် ပာ်ဝဲ လၢအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤအဘံၡဲၤ အစုပူၤ ဒ်သိး အကကတဲာ်ကတီၤအီၤ ထီဒါ ပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိလီၤ.

12 He said, “ If the Syrians are too strong for me, then you are to help me; but if the children of Ammon are too strong for you, then I will help you.
12 ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ပှၤစူၤရံဖိ မ့ၢ်ဆူၣ်န့ၢ်ယၤ တက့ၢ်ဒီး, နဘၣ်မၤစၢၤယၤ, ဒီးပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ မ့ၢ်ဆူၣ်န့ၢ်နၤ တက့ၢ်ဒီး, ယကမၤစၢၤနၤလီၤ.

13 Be courageous, and let us be strong for our people, and for the cities of our God. May Yahweh do that which seems good to him.”
13 တံးတဟီၣ်, ဒီးပာ်ဆူၣ်ထီၣ်သကိး ပသး လၢပပှၤဂီၢ်မုၢ် အဂီၢ်, ဒီး လၢပကစၢ် အဝ့ၢ်တဖၣ် အဂီၢ် တက့ၢ်. ဒီးမ်ယွၤ မၤ တၢ်အဂ့ၤ လၢအမဲာ် တက့ၢ်.

14 So Joab and the people who were with him drew near before the Syrians to the battle; and they fled before him.
14 ဒီးစီၤယိၤအာ်, ဒီးပှၤဂီၢ်မုၢ် အိၣ်ဒီးအီၤ သုးဘူးအသး ဆူပှၤစူၤရံဖိ အမဲာ်ညါ ဒ်သိး အကဒုးတၢ်, ဒီးအဝဲသ့ၣ် ဃ့ၢ် လၢအမဲာ်ညါလီၤ.

15 When the children of Ammon saw that the Syrians had fled, they likewise fled before Abishai his brother, and entered into the city. Then Joab came to Jerusalem.
15 ဒီးပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ ထံၣ်ဝဲ လၢပှၤစူၤရံဖိ ဃ့ၢ်သတးဒီး, ဃ့ၢ် စ့ၢ်ကီးဝဲ လၢအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤအဘံၡဲၤ အမဲာ်ညါ, ဒီးလဲၤနုာ် လၢဝ့ၢ်ပူၤလီၤ. ဒီးစီၤယိၤအာ် ဟဲက့ၤဝဲဆူ ယရူၤၡလ့ၣ်လီၤ.

16 When the Syrians saw that they were defeated by Israel, they sent messengers, and drew forth the Syrians who were beyond the River, with Shophach the captain of the army of Hadadezer at their head.
16 ဒီးတုၤ ပှၤစူၤရံဖိ ထံၣ်ဝဲ လၢအဘၣ် တၢ်ကျီကွံာ်အီၤ လၢအံၣ်စရ့လး အမဲာ်ညါဒီး, မၢလီၤ ကလူးတဖၣ်, ဒီးဒုးဟဲစိာ် ပှၤစူၤရံဖိ လၢအအိၣ်ဝဲ လၢထံမိၢ်ပှၢ် ဝၢ်ဘးခီ, ဒီးစီၤဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ် အပှၤသုးမုၢ်အခိၣ် စီၤၡိဖးလဲၤ လၢအမဲာ်ညါလီၤ.

17 It was told David; and he gathered all Israel together, and passed over the Jordan, and came on them, and set the battle in array against them. So when David had put the battle in array against the Syrians, they fought with him.
17 ဒီးပှၤစံးဘၣ် စီၤဒၤဝံး, ဒီးအဝဲဒၣ် ဒုးအိၣ်ဖှိၣ် အံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ်, ဒီးခီဂာ် ယၢ်ဒ့ၣ်, ဒီးဟဲဆူအအိၣ်, ဒီးကတဲာ်ကတီၤ တၢ်ထီဒါအီၤလီၤ. ဒီးတုၤ စီၤဒၤဝံး ကတဲာ်ကတီၤတၢ် ဒ်သိး အကလဲၤသဂၢၢ် ဒုးသုး ဒီးပှၤစူၤရံဖိ ဒီး, အဝဲသ့ၣ် ဒုးတၢ် ဒီးအီၤလီၤ.

18 The Syrians fled before Israel; and David killed of the Syrians the men of seven thousand chariots, and forty thousand footmen, and killed Shophach the captain of the army.
18 ဒီးပှၤစူၤရံဖိဃ့ၢ် လၢအံၣ်စရ့လး အမဲာ်ညါ, ဒီးစီၤဒၤဝံး မၤသံ ပှၤစူၤရံဖိ အလ့ၣ်ကဟၣ် အပှၤကညီ နွံကထိ, ဒီးပှၤကသ့ၣ်သုးဖိ လွံၢ်ကလး, ဒီးမၤသံ ပှၤသုးမုၢ်အခိၣ် စီၤၡိဖး လီၤ.

19 When the servants of Hadadezer saw that they were defeated by Israel, they made peace with David, and served him: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
19 ဒီးစီၤဟးဒၢ်ဧ့စ့ၢ် အခ့အပှၤတဖၣ်န့ၣ် ထံၣ်ဝဲ လၢအဘၣ် တၢ်ကျီကွံာ်အီၤ လၢအံၣ်စရ့လး အမဲာ်ညါ, ဒီးမၤ တၢ်ဃူတၢ်ဖိး ဒီးစီၤဒၤဝံး, ဒီးကဲထီၣ် အခ့အပှၤလီၤ. ဒီးပှၤစူၤရံဖိ မၤစၢၤဒံး ပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိန့ၣ် အသး တအိၣ်လၢၤဘၣ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 20

1 It happened, at the time of the return of the year, at the time when kings go out, that Joab led forth the army, and wasted the country of the children of Ammon, and came and besieged Rabbah. But David stayed at Jerusalem. Joab struck Rabbah, and overthrew it.
1 ဒီးတုၤ နံၣ်ဆၢအလီၢ်ဒီး, အဆၢအကတီၢ်ဘၣ် လၢစီၤပၤတဖၣ် လဲၤထီၣ်ဒီး, တၢ်မၤအသး လၢစီၤယိၤအာ် ဆှၢထီၣ် ပှၤသုးမုၢ် အဆူၣ်, ဒီးမၤဟးဂီၤ ပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိ အထံအကီၢ်, ဒီးဟဲကဝီၤဃာ် ရးဘး, ဒီးစီၤဒၤဝံး အိၣ်ဝဲ လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤလီၤ. ဒီးစီၤယိၤအာ် ကျီကွံာ် ရးဘး, ဒီးမၤဟးဂီၤကွံာ်အီၤလီၤ.

2 David took the crown of their king from off his head, and found it to weigh a talent of gold, and there were precious stones in it; and it was set on David’s head: and he brought forth the spoil of the city, exceeding much.
2 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဟံးန့ၢ် အစီၤပၤ အခိၣ်သလုး လၢအခိၣ်, (လီၤသယၢၢ် ထူတကံကၢ်, ဒီးအိၣ်ဝဲ ဒီးတၢ်မျၢ်လီၤ.) ဒီးပှၤပာ်ဝဲ လၢစီၤဒၤဝံးအခိၣ်လီၤ. ဒီးဟဲစိာ်ဝဲ, ဝ့ၢ်အတၢ်ဖိတၢ်လံၤ လၢအဂုာ်န့ၢ်ဝဲန့ၣ် အါအါကလဲာ်လီၤ.

3 He brought forth the people who were therein, and cut them with saws, and with iron picks, and with axes. David did so to all the cities of the children of Ammon. David and all the people returned to Jerusalem.
3 ဒီးဟဲစိာ်ထီၣ် ပှၤဂီၢ်မုၢ် လၢအအိၣ်ဝဲ လၢအပူၤ, ဒီးဘူးဝဲ လၢလွး, ဒီးထးကြဲ, ဒီးကွါလီၤ. ဒီးမၤ ပှၤဧၣ်မိၣ်ဖိအဝ့ၢ် ခဲလၢာ် ဒ်န့ၣ်အသိးလီၤ. ဒီးစီၤဒၤဝံး ဒီးပှၤခဲလၢာ်န့ၣ် ဟဲက့ၤဝဲဆူ ယရူၤၡလ့ၣ်လီၤ.

4 It happened after this, that there arose war at Gezer with the Philistines: then Sibbecai the Hushathite killed Sippai, of the sons of the giant; and they were subdued.
4 ဒီး လၢတၢ်န့ၣ်တဖၣ် အလီၢ်ခံ တၢ်မၤအသး လၢတၢ်ဒုးလိာ်အသး ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ လၢက့စ့ၢ် အပူၤလီၤ. တုၤနုၤတဘျီ ပှၤဃူၡသးဖိ စီၤစၤဘကဲ ကျီကွံာ် စီၤစးဖဲၤ လၢအအိၣ် လၢပှၤနီၢ်ဒိၣ်ဖိ အဖိခွါအကျါ, ဒီးဃၣ်ဝဲလီၤ.

5 There was again war with the Philistines; and Elhanan the son of Jair killed Lahmi the brother of Goliath the Gittite, the staff of whose spear was like a weaver’s beam.
5 မၤကဒီးတစု တၢ်ဒုးလိာ်အသး ဒီးပှၤဖလ့ၡသးဖိ, ဒီး စီၤယၤအံၢ် အဖိခွါ စီၤအ့လဃၤနၣ် ကျီကွံာ် စီၤလၤဃမံ, ဒီပုၢ်ဒီဝဲၢ် ဒီးပှၤကံးတံးဖိ စီၤကၤလယၤ, လၢအဘီတိၢ် မၤသး ဒ်ပှၤထါထၣ်ဖိ အနီၣ်ဘိ အသိးန့ၣ်လီၤ.

6 There was again war at Gath, where there was a man of great stature, whose fingers and toes were twenty-four, six on each hand, and six on each foot; and he also was born to the giant.
6 မၤကဒီးတစု တၢ်ဒုးလိာ်အသး လၢကၤသးအပူၤ, ဖဲ ပှၤအနီၢ်ဒိၣ် အိၣ်ဝဲ ဒီးအစုမုၢ်ဘိ, ဒီးအခီၣ်မုၢ်ဘိ အိၣ်ဝဲ ဃုဘိဃုဘိ, ခဲလၢာ် ခံဆံလွံၢ်ဘိ, ဒီးအဝဲဒၣ် အိၣ်ဖျဲၣ် စ့ၢ်ကီးဝဲ လၢပှၤနီၢ်ဒိၣ်လီၤ.

7 When he defied Israel, Jonathan the son of Shimea David’s brother killed him.
7 ဒီးတုၤအမၤတရီတပါ အံၣ်စရ့လး ဒီး, စီၤဒၤဝံး အဒီပုၢ်ဝဲၢ်, စီၤၡံမၤ အဖိခွါ စီၤယိနၤသၣ် ကျီကွံာ်အီၤလီၤ.

8 These were born to the giant in Gath; and they fell by the hand of David, and by the hand of his servants.
8 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဖျဲၣ် လၢပှၤနီၢ်ဒိၣ်ဖိ အဂီၢ်, လၢကၤသး အပူၤ, ဒီးလီၤဃံၤဝဲ လၢစီၤဒၤဝံး အစုပူၤ, ဒီး လၢအခ့အပှၤ အစုပူၤန့ၣ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 21

1 Satan stood up against Israel, and moved David to number Israel.
1 ဒီးမုၣ်ကီၤလံၢ် ဆၢထၢၣ်ထီဒါ အံၣ်စရ့လး, ဒီးထိၣ်ဂဲၤ စီၤဒၤဝံး လၢအကဂံၢ် ပှၤအံၣ်စရ့လးဖိလီၤ.

2 David said to Joab and to the princes of the people, “ Go, number Israel from Beersheba even to Dan; and bring me word, that I may know the sum of them.”
2 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် စီၤယိၤအာ်, ဒီးပှၤဂီၢ်မုၢ် အခိၣ်တဖၣ်, လဲၤဂံၢ် အံၣ်စရ့လး လၢဒၣ် ပၢၢ်လၢဘ့ၢ်ၡဘၤ, ဒီးဟဲစိာ် အတၢ်ဂံၢ် ဆူယအိၣ် ဒ်သိး ယကသ့ၣ်ညါ တက့ၢ်.

3 Joab said, “ May Yahweh make his people a hundred times as many as they are. But, my lord the king, aren’t they all my lord’s servants? Why does my lord require this thing? Why will he be a cause of guilt to Israel?”
3 ဒီးစီၤယိၤအာ် စံးဝဲဒၣ်, ပှၤဂီၢ်မုၢ် မ့ၢ်အိၣ် ပှဲၤအံၤပှဲၤနုၤန့ၣ် ဒီး, မ်ယွၤ မၤအါထီၣ် အါန့ၢ် အလီၢ် အစး တကယၤ တက့ၢ်. ယကစၢ် စီၤပၤဧၢ, အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် ယကစၢ် အခ့အပှၤ, တမ့ၢ်ဘၣ်ဧါ. ယကစၢ် ဃု တၢ်တမံၤအံၤ မ့ၢ်အဘၣ်မနုၤလဲၣ်, ကကဲထီၣ် တၢ်ဒုးဘၣ် အံၣ်စရ့လး လၢတၢ်ဒဲးဘးန့ၣ်မ့ၢ် အဘၣ်မနုၤလဲၣ်.

4 Nevertheless the king’s word prevailed against Joab. Therefore Joab departed, and went throughout all Israel, and came to Jerusalem.
4 ဘၣ်ဆၣ်ဒီး စီၤပၤ အတၢ်ကတိၤ ဆူၣ်န့ၢ် စီၤယိၤအာ် အတၢ်ကတိၤ, ဒီးစီၤယိၤအာ် ဟးထီၣ်ဝဲ, ဒီးလဲၤဝဲ လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အကျါ, ဒီးဟဲက့ၤဝဲဆူ ယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤလီၤ.

5 Joab gave up the sum of the numbering of the people to David. All those of Israel were one million one hundred thousand men who drew sword: and in Judah were four hundred seventy thousand men who drew sword.
5 ဒီးစီၤယိၤအာ် ဟ့ၣ်လီၤ စီၤပၤ လၢပှၤဂီၢ်မုၢ် အတၢ်ဂံၢ်, ဒီးပှၤ လၢအဘီၣ်ထီၣ်နး လၢအံၣ်စရ့လး အပူၤ အိၣ် တကကွဲၢ် တကလီၤ, ဒီးယူဒၤ အပှၤကညီ လၢအဘီၣ်ထီၣ်နး အိၣ် လွံၢ်ကလီၤ နွံကလးလီၤ.

6 But he didn’t count Levi and Benjamin among them; for the king’s word was abominable to Joab.
6 ဒီးလ့ၤဝံ, ဒီးဘံၣ်ယၤမံၣ်န့ၣ် တဂံၢ်ဘၣ်ဝဲ လၢအကျါဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, စီၤပၤအကလုၢ်န့ၣ်မ့ၢ် တၢ်သးဘၣ်အၢ ဒီးစီၤယိၤအာ်လီၤ.

7 God was displeased with this thing; therefore he struck Israel.
7 ဒီးတၢ်တမံၤန့ၣ် တဘၣ်ဘၣ် ယွၤအသး အဃိ, ဒီးကျီ အံၣ်စရ့လးလီၤ.

8 David said to God, “ I have sinned greatly, in that I have done this thing. But now, put away, I beg you, the iniquity of your servant; for I have done very foolishly.”
8 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံး လၢယွၤ ယမၤကမၣ်လံဖးဒိၣ် လၢယမၤ တၢ်န့ၣ်တမံၤ အဃိ, ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ ပျၢ်လၢ် နခ့နပှၤ အတၢ်ဒဲးဘး တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယမၤလံ ပှၤဟးဂီၤဖိ အတၢ် ဒိၣ်ဒိၣ်ကလဲာ်လံ.

9 Yahweh spoke to Gad, David’s seer, saying,
9 ဒီးယွၤ ကတိၤတၢ် ဒီးစီၤကး, စီၤဒၤဝံး အပှၤထံၣ်တၢ် တဂၤ, ဒီးစံးဝဲဒၣ်,

10 “ Go and speak to David, saying, ‘Thus says Yahweh, “ I offer you three things. Choose one of them, that I may do it to you.”’”
10 လဲၤစံးဘၣ် စီၤဒၤဝံး ဒီးစံး, ယွၤ စံးဝဲ ဒ်အံၤ, ယပာ် တၢ်သၢမံၤ လၢနမဲာ်ညါလီၤ. ဃုထၢ တမံၤမံၤ လၢအကျါ တက့ၢ်. ဒ်သိး ယကပာ် တၢ်န့ၣ်တမံၤ လၢနဂီၢ်လီၤ.

11 So Gad came to David, and said to him, “ Thus says Yahweh, ‘Take your choice:
11 ဒီးစီၤကး ဟဲဆူစီၤဒၤဝံးအအိၣ်, ဒီး စံးဘၣ်အီၤ, ယွၤ စံးဒ်အံၤ,

12 either three years of famine; or three months to be consumed before your foes, while the sword of your enemies overtakes you; or else three days the sword of Yahweh, even pestilence in the land, and the angel of Yahweh destroying throughout all the borders of Israel. Now therefore consider what answer I shall return to him who sent me.’”
12 တၢ်သၣ်ဝံၤလီၤဒိ သၢနံၣ်, မ့တမ့ၢ်ဘၣ် ဃ့ၢ် လၢနဒုၣ်နဒါ အမဲာ်ညါ သၢလါ, ဒီးနဒုၣ်နဒါအနး ချုးန့ၢ် နၤ, မ့တမ့ၢ်ဘၣ်, ယွၤအနး တဘ့ၣ်, တၢ်သံသတြိာ်အိၣ် သၢနံၤ လၢကီၢ်ပူၤ, ဒီးယွၤအကလူး မၤဟးဂီၤတၢ် လၢအံၣ်စရ့လး အကီၢ်ဃၢၤ ခဲလၢာ်, ဃုထၢ တၢ်တမံၤမံၤ တက့ၢ်. ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ, ကွၢ်, ယဘၣ်စံးဘၣ် ပှၤ လၢအမၢလီၤ ယၤတဂၤ ဒ်လဲၣ်.

13 David said to Gad, “ I am in distress. Let me fall, I pray, into the hand of Yahweh; for his mercies are very great. Let me not fall into the hand of man.”
13 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် စီၤကး, တၢ်မၤကိၢ်မၤဂီၤယၤ ဒိၣ်မး လီၤ. မ်ယလီၤဘၣ် လၢယွၤ အစုပူၤ တက့ၢ်. (အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အသးအိၣ် ပှၤဒိၣ် နီၢ်မးလီၤ.) ဒီးမ်ယသု တလီၤဘၣ် လၢပှၤကညီ အစုပူၤ တဂ့ၤ.

14 So Yahweh sent a pestilence on Israel; and seventy thousand men of Israel fell.
14 ဒီးယွၤ မၢလီၤ တၢ်သံသတြိာ် လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်, ဒီးပှၤနွံကလး လီၤဃံၤ လၢအကျါလီၤ.

15 God sent an angel to Jerusalem to destroy it. As he was about to destroy, Yahweh saw, and he relented of the disaster, and said to the destroying angel, “ It is enough; now stay your hand.” The angel of Yahweh was standing by the threshing floor of Ornan the Jebusite.
15 ဒီးယွၤ မၢလီၤ ကလူးတဂၤ ဆူယရူၤၡလ့ၣ်, ဒ်သိး အကမၤဟးဂီၤအီၤလီၤ. ဒီးမၤဟးဂီၤတၢ် အဖၢမုၢ်ဒီး, ယွၤကွၢ်လီၤ. ဒီးပီၢ်ယၢ်လီၤက့ၤအသး လၢတၢ်အၢန့ၣ်, ဒီးစံးဘၣ် ကလူး လၢအမၤဟးဂီၤတၢ် တဂၤန့ၣ်, အါလံ, ယၤလီၤက့ၤ နစု တက့ၢ်. ဒီးယွၤအကလူးန့ၣ် ဆၢထၢၣ် လၢပှၤယဘူၣ်ဖိ စီၤအၤရနၤ အကြဲၢ်ပူၤန့ၣ်လီၤ.

16 David lifted up his eyes, and saw the angel of Yahweh standing between earth and the sky, having a drawn sword in his hand stretched out over Jerusalem. Then David and the elders, clothed in sackcloth, fell on their faces.
16 ဒီးစီၤဒၤဝံး ကျ့ထီၣ် အမဲာ်, ဒီးထံၣ် ယွၤအကလူး တဂၤ ဆၢထၢၣ် လၢဟီၣ်ခိၣ် ဒီးမူခိၣ် အဘၢၣ်စၢၤ, ဒီးအနးတဘ့ၣ် ဘီၣ်ထီၣ်အသး လၢအစုပူၤ အိၣ်ယူာ်ထီၣ်အသး လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်, ဒီးစီၤဒၤဝံး ဒီးပှၤသူၣ်က့သးပှၢ် သိးဝဲ လၢထၢၣ် အတၢ်ကံးညာ်တဖၣ်န့ၣ် ထိၣ်လီၤပှီၤအသး လီၤ.

17 David said to God, “ Isn’t it I who commanded the people to be numbered? It is even I who have sinned and done very wickedly; but these sheep, what have they done? Please let your hand, O Yahweh my God, be against me, and against my father’s house; but not against your people, that they should be plagued.”
17 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ်ယွၤ, ယမၤလိာ်ယဲ လၢပှၤဂီၢ်မုၢ် ကဘၣ် တၢ်ဂံၢ်အီၤ တမ့ၢ်ဘၣ်ဧါ. ယဲဒၣ်အံၤ ယမၤကမၣ်လံတၢ် ဒီးမၤလံ တၢ်အၢ ဒိၣ်မးလံ. မ့မ့ၢ် သိတဖၣ်အံၤ မ့ၢ်အမၤ မနုၤတမံၤလဲၣ်. မ်နစု အိၣ်လၢ် လၢယခိၣ်လိၤ, ဒီး လၢယပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိ အခိၣ်လိၤန့ၣ် တက့ၢ်, ယွၤ ယကစၢ်ဧၢ, ဒီးတမ့ၢ်ဘၣ် လၢနပှၤဂီၢ်မုၢ် အလိၤ လၢအကဘၣ် တၢ်သံသတြိာ်ဘၣ်.

18 Then the angel of Yahweh commanded Gad to tell David that David should go up, and raise an altar to Yahweh in the threshing floor of Ornan the Jebusite.
18 ဒီးယွၤ အကလူး မၤလိာ် စီၤကး လၢအကစံးဘၣ် စီၤဒၤဝံး လၢစီၤဒၤဝံး ဘၣ်လဲၤထီၣ်, ဒီးမၤထီၣ် တၢ်လုၢ်လီၢ် လၢယွၤ အဂီၢ် လၢပှၤယဘူၣ်ဖိ စီၤအၤရနၤ အကြဲၢ်ပူၤလီၤ.

19 David went up at the saying of Gad, which he spoke in the name of Yahweh.
19 ဒီးစီၤဒၤဝံး လဲၤထီၣ် လၢစီၤကး အကလုၢ် လၢအကတိၤဝဲ လၢယွၤအမံၤန့ၣ်လီၤ.

20 Ornan turned back, and saw the angel; and his four sons who were with him hid themselves. Now Ornan was threshing wheat.
20 ဒီးစီၤအၤရနၤ ဃၣ်အသး, ဒီးထံၣ်ဘၣ် ကလူးန့ၣ်, ဒီး ပာ်ခူသူၣ်အသး အိၣ်ဒီး အဖိခွါ လွံၢ်ဂၤလီၤ. ဒီးမ့ၢ် လၢစီၤအၤရနၤ ယီၢ် ဘုကၠူၣ်လီၤ.

21 As David came to Ornan, Ornan looked and saw David, and went out of the threshing floor, and bowed himself to David with his face to the ground.
21 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဟဲဝဲဆူ စီၤအၤရနၤ အအိၣ်, ဒီးစီၤအၤရနၤ ကွၢ်ဝဲ, ဒီးထံၣ် စီၤဒၤဝံး, ဒီးစီၤအၤရနၤ လဲၤထီၣ် လၢကြဲၢ်ပူၤ, ဒီးတီၤလီၤကဒွံကျိာ်, ဒီးပိာ်လီၤအမဲာ် ဆူဟီၣ်ခိၣ် လၢစီၤဒၤဝံး အမဲာ်ညါလီၤ.

22 Then David said to Ornan, “ Give me the place of this threshing floor, that I may build thereon an altar to Yahweh. You shall sell it to me for the full price, that the plague may be stopped from afflicting the people.”
22 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် စီၤအၤရနၤ, ဟ့ၣ်ယၤ လၢကြဲၢ်အလီၢ်အံၤ, ဒ်သိး ယကမၤထီၣ် တၢ်လုၢ်အလီၢ် လၢယွၤ အဂီၢ် တက့ၢ်. နဘၣ်ဟ့ၣ်ယၤ လၢအပှ့ၤ အလၢအပှဲၤ ဒ်သိး တၢ်ကတြီတၢ်သံသတြိာ် လၢပှၤဂီၢ်မုၢ် အဂီၢ်လီၤ.

23 Ornan said to David, “ Take it for yourself, and let my lord the king do that which is good in his eyes. Behold, I give the oxen for burnt offerings, and the threshing instruments for wood, and the wheat for the meal offering. I give it all.”
23 ဒီးစီၤအၤရနၤ စံးဘၣ် စီၤဒၤဝံး, မ်ယကစၢ် စီၤပၤ ဟံးန့ၢ်တၢ်, ဒီးမၤ တၢ်အဂ့ၤ လၢအမဲာ် တက့ၢ်. ကွၢ်ကွၢ်, ယဟ့ၣ် ဂီၤဖံး လၢတၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ အဂီၢ်, ဒီးနီၣ်တီၢ်ဘု, ဒီးဂီၤဖံး အဃၢၤအဃိၢ်တဖၣ် လၢသ့ၣ်မုၢ် အဂီၢ်, ဒီးဘုကၠူၣ် လၢတၢ်မၤဘူၣ်ကိၣ် အဂီၢ်လီၤ. တၢ်ခဲလၢာ်န့ၣ် ယဟ့ၣ်လီၤ.

24 King David said to Ornan, “ No; but I will most certainly buy it for the full price. For I will not take that which is yours for Yahweh, nor offer a burnt offering without cost.”
24 ဒီးစီၤပၤ စံးဘၣ် စီၤအၤရနၤ, တမ့ၢ်ဘၣ်, ယကပှ့ၤတၢ် လၢနၤ လၢတၢ်အပှ့ၤ အလၢအပှဲၤလီၤ. ယတဟံးန့ၢ် နတၢ် လၢယွၤ အဂီၢ်ဘၣ်, ဒီးယတလုၢ် တၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ လၢတၢ် လၢယန့ၢ်ကလီဘၣ်.

25 So David gave to Ornan six hundred shekels of gold by weight for the place.
25 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဟ့ၣ် စီၤအၤရနၤ လၢတၢ်အလီၢ် အဂီၢ် လၢထူၡက့လး ဃုကယၤ လၢအလီၤ တယၢၢ်ဝဲလီၤ.

26 David built an altar to Yahweh there, and offered burnt offerings and peace offerings, and called on Yahweh; and he answered him from the sky by fire on the altar of burnt offering.
26 ဒီးစီၤဒၤဝံး မၤထီၣ် တၢ်လုၢ်လီၢ် ဖဲန့ၣ် လၢယွၤ အဂီၢ်, ဒီး လုၢ် တၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ, ဒီးတၢ်လုၢ်မၤဃူမၤဖိးလီၤ. ဒီးကိးထီၣ် ယွၤ, ဒီးယွၤ စံးဆၢအီၤ လၢမ့ၣ်အူ လၢမူခိၣ် ဖဲတၢ်လုၢ်လီၢ်မ့ၣ်အူ အဖီခိၣ်လီၤ.

27 Yahweh commanded the angel; and he put up his sword again into its sheath.
27 ဒီးယွၤ မၤလိာ် အကလူး, ဒီးအဝဲဒၣ် ဖျီၣ်နုာ်က့ၤ အနး လၢအတြိးပူၤန့ၣ်လီၤ.

28 At that time, when David saw that Yahweh had answered him in the threshing floor of Ornan the Jebusite, then he sacrificed there.
28 အကတီၢ်ဖဲန့ၣ် တုၤ စီၤဒၤဝံး ထံၣ် လၢယွၤ စံးဆၢအီၤ လၢပှၤယဘူၣ်ဖိ စီၤအၤရနၤ အကြဲၢ်ပူၤဒီး, လုၢ်တၢ် ဖဲန့ၣ်လီၤ.

29 For the tabernacle of Yahweh, which Moses made in the wilderness, and the altar of burnt offering, were at that time in the high place at Gibeon.
29 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဒီးယွၤအဒဲ လၢစီၤမိၤၡ့ တ့ဝဲ လၢပှၢ်မုၢ်ကနၢန့ၣ်, ဒီးတၢ်လုၢ်လီၢ်မ့ၣ်အူန့ၣ် အိၣ်ဝဲ အဆၢအကတီၢ်ဖဲန့ၣ် လၢတၢ်အလီၢ်ထီၣ်ထီ လၢကံးဘိၣ် အပူၤလီၤ.

30 But David couldn’t go before it to inquire of God; for he was afraid because of the sword of the angel of Yahweh.
30 ဘၣ်ဆၣ်ဒီး စီၤဒၤဝံး လဲၤ လၢအမဲာ်ညါ ဒ်သိး အကသံကွၢ်တၢ် လၢယွၤ တသ့ဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပျံၤတၢ် လၢယွၤအကလူး အနးတဘ့ၣ် အဃိန့ၣ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 22

1 Then David said, “ This is the house of Yahweh God, and this is the altar of burnt offering for Israel.”
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, အဝဲအံၤမ့ၢ် ကစၢ်ယွၤ အဟံၣ်, ဒီး အဝဲအံၤ မ့ၢ်တၢ်လုၢ်လီၢ်မ့ၣ်အူ လၢအံၣ်စရ့လး အဂီၢ်လီၤ.

2 David gave orders to gather together the foreigners who were in the land of Israel; and he set masons to cut worked stones to build the house of God.
2 ဒီးစီၤဒၤဝံး မၤလိာ်ဝဲ ဒ်သိး ပှၤကဒုးအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် ပှၤတခီဘီမုၢ်ဖိ လၢအအိၣ်ဝဲ လၢကီၢ်အံၣ်စရ့လး အပူၤလီၤ. ဒီး ပာ်ပှၤမၤတၢ်ဖိ လၢလၢၢ် ဒ်သိး အကစိးပျၤ လၢၢ် လၢအကသူၣ် ယွၤအဟံၣ် အဂီၢ်လီၤ.

3 David prepared iron in abundance for the nails for the doors of the gates, and for the couplings; and brass in abundance without weight;
3 ဒီးစီၤဒၤဝံး ကတဲာ်ကတီၤထး အါအါကလဲာ် လၢပဲတရီ အတြဲၤ အထးပနဲာ်တဖၣ် အဂီၢ်, ဒီး လၢတၢ်အဆၢတဖၣ် အဂီၢ်, ဒီးတိၢ် အါအါကလဲာ် လၢတၢ်လီၤတယၢၢ် တအိၣ်ဘၣ်,

4 and cedar trees without number: for the Sidonians and they of Tyre brought cedar trees in abundance to David.
4 ဒီးသ့ၣ်ဆှိအ့ရ့း အါအါကလဲာ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပှၤစံဒိၣ်ဖိ, ဒီးပှၤအိၣ်ဝဲ လၢစိၢ်ပူၤတဖၣ် ဟဲစိာ် သ့ၣ်ဆှိအ့ရ့း အါအါကလဲာ် ဆူ စီၤဒၤဝံးအအိၣ်လီၤ.

5 David said, “ Solomon my son is young and tender, and the house that is to be built for Yahweh must be exceedingly magnificent, of fame and of glory throughout all countries. I will therefore make preparation for it.” So David prepared abundantly before his death.
5 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, ယဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ မ့ၢ် ပှၤဖိၣ်သၣ်ခွါ ဒီးဘီၣ်စၢ်, ဒီးဟံၣ် လၢပဘၣ်သူၣ် လၢယွၤ အဂီၢ်န့ၣ် ဘၣ်အိၣ်ဒီး အမံၤ, ဒီးအလၤအကပီၤ အဒိၣ်အထီ လၢကယဲၢ်ထံ ကယဲၢ်ကီၢ်လီၤ. ယကကတဲာ်ကတီၤ တၢ်ခဲကနံၣ်အံၤ လၢအဂီၢ်လီၤ. ဒီးစီၤဒၤဝံး တချုး သံဒံးဘၣ်ဒီး, ကတဲာ်ကတီၤတၢ် အါအါကလဲာ်လီၤ.

6 Then he called for Solomon his son, and commanded him to build a house for Yahweh, the God of Israel.
6 ဒီး ကိးန့ၢ် အဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ, ဒီးမၤလိာ်အီၤ, ဒ်သိး အကသူၣ်ဟံၣ် လၢယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ် အဂီၢ်လီၤ.

7 David said to Solomon his son, “ As for me, it was in my heart to build a house to the name of Yahweh my God.
7 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် စီၤၡလိၤမိၤ, ယဖိခွါဧၢ, ယဲဒၣ်အံၤ တၢ်အိၣ်ဝဲ လၢယသးကံၢ်ပူၤ လၢယကသူၣ် ဟံၣ်တဖျၢၣ် လၢယွၤ ယကစၢ် အမံၤ အဂီၢ်လီၤ.

8 But the word of Yahweh came to me, saying, ‘You have shed blood abundantly, and have made great wars. You shall not build a house to my name, because you have shed much blood on the earth in my sight.
8 ဘၣ်ဆၣ်ဒီး ယွၤအကလုၢ် ဘၣ်ယၤ, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, နလူလီၤ တၢ်သွံၣ် အါအါကလဲာ်, ဒီးဒုးသုးတၢ်ဖးဒိၣ်တဖၣ်လီၤ. နတဘၣ်သူၣ် ဟံၣ် တဖျၢၣ် လၢယမံၤ အဂီၢ်ဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, နလူလီၤ တၢ်သွံၣ် အါအါကလဲာ် လၢဟီၣ်ခိၣ် အဖီခိၣ် လၢယမဲာ်ညါ လီၤ.

9 Behold, a son shall be born to you, who shall be a man of rest. I will give him rest from all his enemies all around; for his name shall be Solomon, and I will give peace and quietness to Israel in his days.
9 ကွၢ်ကွၢ်, နဖိခွါ ကအိၣ်ဖျဲၣ် လၢနဂီၢ် တဂၤ လၢအကကဲထီၣ် ပှၤအိၣ်ဘှံးဖိ, ဒီးယကဒုးအိၣ်ဘှံးအီၤ လၢအဒုၣ်အဒါ အိၣ်ဝးတရံးအီၤ ခဲလၢာ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အမံၤ ကမ့ၢ် စီၤၡလိၤမိၤ, ဒီးယကဟ့ၣ်လီၤ တၢ်ဃူတၢ်ဖိး, ဒီး တၢ်အိၣ်ဘှံး လၢအံၣ်စရ့လး လၢအမုၢ်နံၤတဖၣ် အပူၤ လီၤ.

10 He shall build a house for my name; and he shall be my son, and I will be his father; and I will establish the throne of his kingdom over Israel for ever.’
10 အဝဲဒၣ် ကသူၣ် ဟံၣ်တဖျၢၣ် လၢယမံၤ အဂီၢ်, ဒီး ကကဲထီၣ် ယဖိခွါ, ဒီးယဲဒၣ် ယကကဲထီၣ် အပၢ်, ဒီးယ ကဒုးအိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤ အဘီမုၢ် အလီၢ်ပစိာ် လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ် လီၤထူလီၤယိာ်လီၤ.

11 Now, my son, may Yahweh be with you and prosper you, and build the house of Yahweh your God, as he has spoken concerning you.
11 ခဲကနံၣ်အံၤ ယဖိခွါဧၢ, မ်ယွၤ အိၣ်ဒီးနၤ, ဒီးဒုးဘီၣ်ထီၣ်နၤ တက့ၢ်. ဒီးသူၣ် ယွၤ နကစၢ်အဟံၣ်, ဒ်အကတိၤတၢ် ဒီးနၤ အသိးန့ၣ် တက့ၢ်.

12 May Yahweh give you discretion and understanding, and put you in charge of Israel; that so you may keep the law of Yahweh your God.
12 ထဲယွၤ ဟ့ၣ်လီၤနၤ လၢတၢ်ကူၣ်သ့, ဒီးနသူၣ်ဆးနသးဆး, ဒီးမၤလိာ်နၤ လၢအံၣ်စရ့လး အဂ့ၢ်အကျိၤ ဒ်သိးနကတိၢ်န့ၢ် ယွၤ နကစၢ် အတၢ်သိၣ်တၢ်သီန့ၣ် တက့ၢ်.

13 Then you will prosper, if you observe to do the statutes and the ordinances which Yahweh gave Moses concerning Israel. Be strong, and courageous. Don’t be afraid, neither be dismayed.
13 တုၤနုၤတစု နမ့ၢ်ပလီၢ်နသး ဒ်သိးနကတိၢ်န့ၢ် တၢ်သိၣ်တၢ်သီ, ဒီးတၢ်စံၣ်ညီၣ် လၢယွၤ မၤလိာ် စီၤမိၤၡ့ လၢအံၣ်စရ့လး အဂ့ၢ်အကျိၤဒီး, နကဘီၣ်ထီၣ်ညီထီၣ်လီၤ. တံးတဟီၣ် ဒီးပာ်ဆူၣ်နသး တက့ၢ်. ပျံၤတၢ် တဂ့ၤ, ဘၣ်ယိၣ်တၢ် တဂ့ၤ.

14 Now, behold, in my affliction I have prepared for the house of Yahweh one hundred thousand talents of gold, one million talents of silver, and brass and iron without weight; for it is in abundance. I have also prepared timber and stone; and you may add to them.
14 ဒီးကွၢ်ကွၢ်, လၢယတၢ်ကိၢ်တၢ်ဂီၤ အပူၤန့ၣ် ယကတဲာ်ကတီၤလံ လၢယွၤအဟံၣ် အဂီၢ်, လၢထူအကံကၢ် တကလီၤ, ဒီးစ့အကံကၢ် တကကွဲၢ်, ဒီးတိၢ်, ဒီးထးန့ၣ် တၢ်လီၤတယၢၢ် တအိၣ်ဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အိၣ်ဝဲ အါအါကလဲာ်လီၤ. ဒီးယကတဲာ်ကတီၤလံသ့ၣ်ဒီး လၢၢ်, ဒီးနကပာ်ဖှိၣ် အါထီၣ် ဒီးအီၤလီၤ.

15 There are also workmen with you in abundance, cutters and workers of stone and timber, and all kinds of men who are skillful in every kind of work:
15 ဒီးပှၤမၤတၢ်သ့ အိၣ်ဝဲ ဒီးနၤ အါဂၤ, ပှၤစိးပျၤတၢ်ဖိ, ဒီးပှၤမၤတၢ် လၢလၢၢ်သ့, ဒီး လၢသ့ၣ်သ့, ဒီးပှၤကူၣ်တၢ်သ့ အကလုာ်ကလုာ် လၢတၢ်မၤ ကိးမံၤဒဲး အဂီၢ်လီၤ.

16 of the gold, the silver, and the brass, and the iron, there is no number. Arise and be doing, and may Yahweh be with you.”
16 ထူဧိၤလွဲဧိၤ, ဒီးကျိၣ်ဧိၤစ့ဧိၤ, ဒီးတိၢ်ဧိၤပှာ်ဧိၤ, ဒီးထးဧိၤတြၤဧိၤန့ၣ် အတၢ်ဂံၢ် တအိၣ်ဘၣ်, ဂဲၤဆၢထၢၣ် ဒီးမၤတၢ် တက့ၢ်. ဒီးမ်ယွၤ အိၣ်ဒီးနၤ တက့ၢ်.

17 David also commanded all the princes of Israel to help Solomon his son, saying,
17 ဒီးစီၤဒၤဝံး မၤလိာ် ကယဲၢ် ပှၤအံၣ်စရ့လး အပဒိၣ်ဖးဒိၣ်တဖၣ် ဒ်သိး အကမၤစၢၤ အဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ, ဒီးစံးဝဲဒၣ်,

18 “ Isn’t Yahweh your God with you? Hasn’t he given you rest on every side? For he has delivered the inhabitants of the land into my hand; and the land is subdued before Yahweh, and before his people.
18 ယွၤ သုကစၢ် အိၣ်ဒီး သုတမ့ၢ်ဘၣ်ဧါ. ဒီးဒုးအိၣ်ဘှံး သုဝးတရံး တမ့ၢ်ဘၣ်ဧါ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဟ့ၣ်လီၤ ပှၤကီၢ်ဖိ လၢယစုပူၤ, ဒီးပှၤကီၢ်ဖိ ဃၣ်ဝဲ လၢယွၤအမဲာ်ညါ, ဒီး လၢအပှၤဂီၢ်မုၢ် အမဲာ်ညါလီၤ.

19 Now set your heart and your soul to seek after Yahweh your God. Arise therefore, and build the sanctuary of Yahweh God, to bring the ark of the covenant of Yahweh, and the holy vessels of God, into the house that is to be built to the name of Yahweh.”
19 ခဲကနံၣ်အံၤ, ပာ်သုသး ဒီးသုသးသမူ ဒ်သိး သုကဃု ယွၤ သုကစၢ် တက့ၢ်. ဒီးဂဲၤဆၢထၢၣ်, ဒီးသူၣ် ကစၢ်ယွၤ အလီၢ်စီဆှံ ဒ်သိး သုကဟဲစိာ် ယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါ, ဒီးယွၤအဃၢၤအဃိၢ်စီဆှံ ဆူဟံၣ်ပူၤ လၢပှၤ ကသူၣ်ဝဲ လၢယွၤအမံၤအဂီၢ် တက့ၢ်.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 23

1 Now David was old and full of days; and he made Solomon his son king over Israel.
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး အသးပှၢ်တ့ၢ်, ဒီးပှဲၤဝဲ ဒီးမုၢ်နံၤတဖၣ်, ဒီးပာ် အဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ လၢစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်လီၤ.

2 He gathered together all the princes of Israel, with the priests and the Levites.
2 ဒီးဒုးအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် ကယဲၢ် အံၣ်စရ့လး အပဒိၣ်ဖးဒိၣ် ခဲလၢာ်, ဒီးပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိန့ၣ်လီၤ.

3 The Levites were numbered from thirty years old and upward: and their number by their polls, man by man, was thirty-eight thousand.
3 ဒီးတၢ်ဂံၢ်ပှၤလ့ၤဝံဖိ လၢအသးပှၢ် အနံၣ်သၢဆံ, ဒီးအါန့ၢ်အန့ၣ်, ဒီးအတၢ်ဂံၢ် ဒ်အခိၣ်တဂၤ တဂၤ အသိးန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤသၢကလး ဃိးကထိလီၤ.

4 David said, “ Of these, twenty-four thousand were to oversee the work of the house of Yahweh; six thousand were officers and judges;
4 လၢပှၤတဖၣ် အကျါန့ၣ်, ပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤ အဖီခိၣ်, ဒီးပှၤဃုကထိမ့ၢ် ပှၤကွဲးလံာ်, ဒီးပှၤစံၣ်ညီၣ်ကွီၢ်လီၤ.

5 four thousand were doorkeepers; and four thousand praised Yahweh with the instruments which I made, for giving praise.”
5 ဒီးပှၤလွံၢ်ကထိမ့ၢ် ပှၤပၢၤပဲတရီ, ဒီးပှၤလွံၢ်ကထိ စံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ လၢဒံၣ်ဒၢပီၤဒွါ လၢယတ့ လၢတၢ်စံးထီၣ်ပတြၢၤ အဂီၢ်န့ၣ်, စီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်.

6 David divided them into divisions according to the sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari.
6 ဒီးစီၤဒၤဝံး နီၤဖးအီၤ တတီၤတတီၤ လၢစီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါ အကျါ, စီၤက့ရၡိၣ်, စီၤကဃး, ဒီးစီၤမရၤရံလီၤ.

7 Of the Gershonites: Ladan and Shimei.
7 လၢပှၤက့ရၡိၣ်ဖိ အကျါန့ၣ်မ့ၢ် စီၤလၤဒၣ်, ဒီးစီၤၡံမံၤ လီၤ.

8 The sons of Ladan: Jehiel the chief, and Zetham, and Joel, three.
8 စီၤလၤဒၣ် အဖိခွါန့ၣ် အခိၣ်မ့ၢ် စီၤယဃံအ့လး, ဒီးစီၤစ့ၤသၣ်, ဒီးစီၤယိၤအ့လး, သၢဂၤလီၤ.

9 The sons of Shimei: Shelomoth, and Haziel, and Haran, three. These were the heads of the fathers’ households of Ladan.
9 စီၤၡံမံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤၡလိမံး, ဒီးစီၤဃစံၤအ့လး, ဒီး စီၤဃၤရၣ်, သၢဂၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် တၢ်အခိၣ် လၢစီၤလၤဒၣ် အပၢ်တဖၣ် အကျါလီၤ.

10 The sons of Shimei: Jahath, Zina, and Jeush, and Beriah. These four were the sons of Shimei.
10 ဒီးစီၤၡံမံၤ အဖိခွါတဖၣ် မ့ၢ် စီၤယၤဃး, စီၤစံနၤ, ဒီး စီၤယဧူၡး, ဒီးဘရံဧၤလီၤ. အဝဲသ့ၣ် လွံၢ်ဂၤန့ၣ်မ့ၢ် စီၤၡံမံၤ အဖိခွါလီၤ.

11 Jahath was the chief, and Zizah the second: but Jeush and Beriah didn’t have many sons; therefore they became a fathers’ house in one reckoning.
11 ဒီးစီၤယၤဃး မ့ၢ်တၢ်အခိၣ်, ဒီးစီၤစံစၤ မ့ၢ် ပှၤခံဂၤတဂၤ, ဒီးစီၤယဧူၡး, ဒီးစီၤဘရံဧၤ အဖိခွါ အါဂၤ တအိၣ်ဘၣ်ဒီး, အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်ဂံၢ် တမံၤဃီ လၢအပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိ အကျါန့ၣ်လီၤ.

12 The sons of Kohath: Amram, Izhar, Hebron, and Uzziel, four.
12 စီၤကဃး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧၤမရၣ်, စီၤယံးစဟၢ်, စီၤဃ့ဘြိၣ်, ဒီးဧူးစံၤအ့လး, လွံၢ်ဂၤလီၤ.

13 The sons of Amram: Aaron and Moses; and Aaron was separated, that he should sanctify the most holy things, he and his sons, forever, to burn incense before Yahweh, to minister to him, and to bless in his name, forever.
13 စီၤဧၤမရၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအၤဟရိၣ် ဒီးစီၤမိၤၡ့လီၤ. ဒီး တၢ်နီၤဖးပာ် စီၤအၤဟရိၣ် ဒ်သိး အကမၤစီဆှံ တၢ်စီဆှံကတၢၢ်တဖၣ်, အဝဲဒၣ် ဒီး အဖိခွါ လီၤထူလီၤယိာ် လၢအကဆိၣ်ကဲၤ တၢ်နၢမူ လၢယွၤအမဲာ်ညါ လၢအကမၤ အခ့အပှၤ အတၢ်မၤ, ဒီး လၢအကဆိၣ်ဂ့ၤတၢ် လၢအမံၤ လီၤထူလီၤယိာ်လီၤ.

14 But as for Moses the man of God, his sons were named among the tribe of Levi.
14 ဒီးယွၤ အပှၤကညီ စီၤမိၤၡ့န့ၣ် အဖိခွါတဖၣ် ဘၣ်တၢ်ကိးထီၣ်အီၤ လၢလ့ၤဝံ တကလုာ် အကျါလီၤ.

15 The sons of Moses: Gershom and Eliezer.
15 စီၤမိၤၡ့ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤက့ရၡိၣ်, ဒီးစီၤအလၤဧစၢ်လီၤ.

16 The sons of Gershom: Shebuel the chief.
16 လၢစီၤက့ရၡိၣ် အဖိခွါ အကျါန့ၣ် စီၤၡဘူၤအ့လး မ့ၢ်အခိၣ် လီၤ.

17 The sons of Eliezer were: Rehabiah the chief; and Eliezer had no other sons; but the sons of Rehabiah were very many.
17 ဒီးစီၤအလၤဧစၢ် အဖိခွါ မ့ၢ်အခီၣ်ထံး စီၤရဃါဘယၤလီၤ. ဒီးစီၤအလၤဧစၢ် အဖိခွါ အဂၤတဖၣ် တအိၣ်ဘၣ်. မ့မ့ၢ် စီၤရဃါဘယၤ အဖိခွါ အိၣ်အါဂၤလီၤ.

18 The sons of Izhar: Shelomith the chief.
18 လၢစီၤယံးစဟၢ် အဖိခွါ အကျါန့ၣ် စီၤၡလိၤမံး မ့ၢ်တၢ်အခိၣ်လီၤ.

19 The sons of Hebron: Jeriah the chief, Amariah the second, Jahaziel the third, and Jekameam the fourth.
19 လၢစီၤဃ့ဘြိၣ် အဖိခွါ အကျါန့ၣ် အခီၣ်ထံးတဂၤ စီၤယရံယၤ, စီၤအမၤရယၤ ခံဂၤတဂၤ, စီၤယၤဃစံၤအ့လး သၢဂၤတဂၤ, စီၤယကၤမၣ် လွံၢ်ဂၤတဂၤလီၤ.

20 The sons of Uzziel: Micah the chief, and Isshiah the second.
20 လၢစီၤဧူးစံၤအ့လး အဖိခွါ အကျါန့ၣ် အခီၣ်ထံးတဂၤ စီၤမံၤကါ, ဒီးစီၤယၡံယၤ ခံဂၤတဂၤလီၤ.

21 The sons of Merari: Mahli and Mushi. The sons of Mahli: Eleazar and Kish.
21 စီၤမရၤရံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမးဃၤလံၤ, ဒီးစီၤမူၡံၤလီၤ. စီၤမးဃၤလံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤအလၤဧစၢ်, ဒီးစီၤကံၣ်လီၤ.

22 Eleazar died, and had no sons, but daughters only: and their brothers the sons of Kish took them as wives.
22 ဒီးစီၤအလၤဧစၢ် သံဝဲ, ဒီး အဖိခွါ တအိၣ်ဘၣ်, အိၣ်ထဲ ဖိမုၣ်ဧိၤလီၤ. အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤကံၣ် အဖိခွါတဖၣ် ဟံးန့ၢ်အီၤ လီၤ.

23 The sons of Mushi: Mahli, and Eder, and Jeremoth, three.
23 ဒီးစီၤမူၡံၤ အဖိခွါတဖၣ် မ့ၢ် စီၤမးဃၤလံၤ ဒီးစီၤဧ့ဒ့ၢ်, ဒီး စီၤယရံမိး, သၢဂၤလီၤ.

24 These were the sons of Levi after their fathers’ houses, even the heads of the fathers’ houses of those who were counted individually, in the number of names by their polls, who did the work for the service of the house of Yahweh, from twenty years old and upward.
24 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ် မ့ၢ် စီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါ ဒ်အပၢ်အဟံၣ် အသိး, ပှၤအပၢ်တဖၣ် အခိၣ် ဒ်တၢ်ဂံၢ်အမံၤ တဂၤတဂၤ အသိး, လၢအမၤ ယွၤအဟံၣ် အခ့အပှၤ အတၢ်မၤ လၢအသးပှၢ် အနံၣ်ခံဆံ, ဒီး အါန့ၢ် အန့ၣ် တက့ၢ်လီၤ.

25 For David said, “ Yahweh, the God of Israel, has given rest to his people; and he dwells in Jerusalem forever.
25 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, စီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, ယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ် ဒုးအိၣ်ဘှံး အပှၤဂီၢ်မုၢ် ဒ်သိး အကအိၣ်ကဆိး လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤ လီၤထူလီၤယိာ်လီၤ.

26 Also the Levites will no longer need to carry the tabernacle and all its vessels for its service.”
26 ဒီး လၢပှၤလ့ၤဝံဖိ စ့ၢ်ကီး အဂ့ၢ်အကျိၤန့ၣ် ဒဲမ့ၢ်ဂ့ၤ, တၢ်အဃၢၤအဃိၢ် လၢအတၢ်မၤ အဂီၢ် မ့ၢ်ဂ့ၤ, တစိာ်လၢၤဘၣ်ဝဲဘၣ်.

27 For by the last words of David the sons of Levi were numbered, from twenty years old and upward.
27 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဒ်စီၤဒၤဝံး အတၢ်ကတိၤ လၢခံကတၢၢ် အသိးန့ၣ် ပှၤလ့ၤဝံဖိ ဘၣ်တၢ်ဂံၢ်အီၤ, လၢအသးပှၢ် အနံၣ်ခံဆံ, ဒီး အါန့ၢ် အန့ၣ် တက့ၢ်လီၤ.

28 For their office was to wait on the sons of Aaron for the service of the house of Yahweh, in the courts, and in the rooms, and in the purifying of all holy things, even the work of the service of the house of God;
28 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, အတၢ်မၤ မ့ၢ်အအိၣ်ခိး စီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါ လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤ အဂီၢ် လၢဂၢၤတဖၣ် အပူၤ, ဒီး လၢဒၢးတဖၣ် အပူၤ, ဒီး လၢတၢ်မၤကဆှီတၢ်စီဆှံ ခဲလၢာ်, ဒီး လၢတၢ်မၤယွၤအဟံၣ် အခ့အပှၤ အတၢ်မၤ,

29 for the show bread also, and for the fine flour for a meal offering, whether of unleavened wafers, or of that which is baked in the pan, or of that which is soaked, and for all kinds of measure and size;
29 ဒီး လၢတၢ်မဲာ်ညါ အကိၣ်အဂီၢ်, ဒီး လၢကိၣ်ကမူၣ် လၢတၢ်မၤဘူၣ်အဂီၢ်, ဒီး လၢကိၣ်တဃါဃုာ်ဘၣ်ဒီး ကိၣ်မံၣ်အဘ့ၣ်ဘၣ်တဖၣ် အဂီၢ်, ဒီး လၢတၢ် လၢသပၢၤပူၤ အဂီၢ်, ဒီး လၢတၢ်ဘၣ်ကုၢ် အဂီၢ်, ဒီး လၢကယဲၢ် တၢ်ဃီၣ်တၢ်, ဒီး လၢကယဲၢ် တၢ်ထိၣ်တၢ်အဂီၢ်,

30 and to stand every morning to thank and praise Yahweh, and likewise in the evening;
30 ဒီး လၢအကဆၢထၢၣ် ကိးဂီၤဒဲး ဒ်သိး အကအူးတၢ်, ဒီးစံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ, ဒီး မုၢ်ဟါ ဒ်န့ၣ်အသိး,

31 and to offer all burnt offerings to Yahweh, on the Sabbaths, on the new moons, and on the set feasts, in number according to the ordinance concerning them, continually before Yahweh;
31 ဒီးဒ်သိး အကလုၢ် ယွၤ လၢကယဲၢ် တၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ, လၢအိၣ်ဘှံးနံၤ, လၢလါထီၣ်သီတဖၣ်, ဒီး လၢတၢ်အဆၢအကတီၢ် အတၢ်မၤဘူၣ်အနံၤ လၢတၢ်ဂံၢ်အီၤ, ဒ်တၢ်စံၣ်ညီၣ်အီၤ တထံၣ်ဃီ လၢယွၤအမဲာ်ညါ,

32 and that they should keep the duty of the Tent of Meeting, and the duty of the holy place, and the duty of the sons of Aaron their brothers, for the service of the house of Yahweh.
32 ဒီးဒ်သိး အကကွၢ် တၢ်ကွၢ်အလီၢ် ဘၣ်ဃးဒီး တၢ်အိၣ်ဖှိၣ် အဒဲ, ဒီးတၢ်ကွၢ်တၢ်အလီၢ်စီဆှံ, ဒီးတၢ်ကွၢ် ဘၣ်ဃးဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါတဖၣ် လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤ အပူၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 24

1 These were the divisions of the sons of Aaron. The sons of Aaron: Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar.
1 ဒီးတၢ်နီၤဖး စီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါတဖၣ်န့ၣ်, စီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤနၤဒာ်, စီၤအဘံဟူၤ, ဒီးစီၤအလၤဧစၢ်, ဒီးစီၤအံသမၢ်လီၤ.

2 But Nadab and Abihu died before their father, and had no children: therefore Eleazar and Ithamar executed the priest’s office.
2 ဒီးစီၤနၤဒာ်, ဒီးစီၤအဘံဟူၤ သံဝဲ လၢအပၢ် အမဲာ်ညါ, ဒီးအဖိ တအိၣ်ဘၣ်. ဒီးစီၤအလၤဧစၢ်, ဒီးစီၤအံသမၢ်န့ၣ် မၤ ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် အတၢ်လီၤ.

3 David with Zadok of the sons of Eleazar, and Ahimelech of the sons of Ithamar, divided them according to their ordering in their service.
3 ဒီးစီၤစၤဒိး လၢစီၤအလၤဧစၢ် အဖိခွါအကျါဒီး စီၤအဃံၤမ့လ့း လၢစီၤအံသမၢ် အဖိခွါ အကျါန့ၣ် စီၤဒၤဝံး နီၤဖး အီၤ ဒ်အတၢ်မၤအလီၢ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

4 There were more chief men found of the sons of Eleazar than of the sons of Ithamar; and they were divided like this: of the sons of Eleazar there were sixteen, heads of fathers’ houses; and of the sons of Ithamar, according to their fathers’ houses, eight.
4 ဒီးပှၤအခိၣ် လၢစီၤအလၤဧစၢ် အဖိခွါ အကျါန့ၣ် အါန့ၢ် ပှၤ လၢစီၤအံသမၢ် အဖိခွါအကျါ တက့ၢ်လီၤ. ဒီးတၢ် နီၤဖးအီၤ လၢစီၤအလၤဧစၢ် အဖိခွါ အကျါန့ၣ် ပှၤအပၢ်အဟံၣ်ခိၣ် တဆံဃုဂၤ, ဒီး လၢစီၤအံသမၢ် အဖိခွါ အကျါ ဃိးဂၤ, ဒ်အပၢ်အဟံၣ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

5 Thus were they divided impartially by drawing lots; for there were princes of the sanctuary, and princes of God, both of the sons of Eleazar, and of the sons of Ithamar.
5 ဖးတၢ် သတးဒီး, တၢ်နီၤဖး အဝဲသ့ၣ် တတီၤ ဒီးတတီၤ လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်အလီၢ်စီဆှံ အပဒိၣ်, ဒီးယွၤအပဒိၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤလၢစီၤအလၤဧစၢ် အဖိခွါအကျါ, ဒီး လၢစီၤအံသမၢ် အဖိခွါအကျါလီၤ.

6 Shemaiah the son of Nethanel the scribe, who was of the Levites, wrote them in the presence of the king, and the princes, and Zadok the priest, and Ahimelech the son of Abiathar, and the heads of the fathers’ households of the priests and of the Levites; one fathers’ house being taken for Eleazar, and one taken for Ithamar.
6 ဒီးပှၤကွဲးလံာ် စီၤနၤသန့လး အဖိခွါ စီၤၡမါယၤ လၢပှၤလ့ၤဝံဖိ အကျါ တဂၤ ကွဲးဝဲ လၢစီၤပၤ, ဒီးပဒိၣ်ဖးဒိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် စီၤစၤဒိး, ဒီးစီၤအ့ဘယၤသၢ် အဖိခွါ စီၤအဃံၤမ့လ့း, ဒီး လၢပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ အပၢ်တဖၣ် အခိၣ်သ့ၣ်တဖၣ် အမဲာ်ညါလီၤ. တၢ်ဟံးန့ၢ် ပှၤအပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိ လၢစီၤအလၤဧစၢ် အဂီၢ်, ဒီးဟံးန့ၢ် လၢစီၤအံသမၢ် အဂီၢ်လီၤ.

7 Now the first lot came forth to Jehoiarib, the second to Jedaiah,
7 တၢ်ဖးအခီၣ်ထံး ဟဲထီၣ် လၢစီၤယဟိယၤရံာ် အဂီၢ်, ခံမံၤတမံၤ လၢစီၤယဒါယၤ အဂီၢ်,

8 the third to Harim, the fourth to Seorim,
8 သၢမံၤတမံၤ လၢစီၤဃၤရံၣ် အဂီၢ်, လွံၢ်မံၤတမံၤ လၢစီၤစဧိရံၣ် အဂီၢ်,

9 the fifth to Malchijah, the sixth to Mijamin,
9 ယဲၢ်မံၤတမံၤ လၢစီၤမၤလကံယၤ အဂီၢ်, ဃုမံၤတမံၤ လၢစီၤမံယမံၣ် အဂီၢ်,

10 the seventh to Hakkoz, the eighth to Abijah,
10 နွံမံၤတမံၤ လၢစီၤဟးကိး အဂီၢ်, ဃိးမံၤတမံၤ လၢစီၤအဘံယၤ အဂီၢ်,

11 the ninth to Jeshua, the tenth to Shecaniah,
11 ခွံမံၤတမံၤ လၢစီၤယ့ၤၡူ အဂီၢ်, ဆံဆဲၣ်မံၤတမံၤ လၢစီၤၡကါနယၤ အဂီၢ်,

12 the eleventh to Eliashib, the twelfth to Jakim,
12 တဆံတၢမံၤတမံၤ လၢစီၤအ့လယၤၡံာ် အဂီၢ်, တဆံခံမံၤတမံၤ လၢစီၤယၤကံၣ် အဂီၢ်,

13 the thirteenth to Huppah, the fourteenth to Jeshebeab,
13 တဆံသၢမံၤတမံၤ လၢစီၤဃူးပၤ အဂီၢ်, တဆံလွံၢ်မံၤတမံၤ လၢစီၤယ့ၤၡ့ၤဘအာ် အဂီၢ်,

14 the fifteenth to Bilgah, the sixteenth to Immer,
14 တဆံယဲၢ်မံၤ တမံၤ လၢစီၤဘံလကၤ အဂီၢ်, တဆံဃုမံၤတမံၤ လၢစီၤအံးမ့ၢ် အဂီၢ်,

15 the seventeenth to Hezir, the eighteenth to Happizzez,
15 တဆံနွံမံၤတမံၤ လၢစီၤဃ့စံၢ် အဂီၢ်, တဆံဃိးမံၤတမံၤ လၢစီၤဟဖံးစ့း အဂီၢ်,

16 the nineteenth to Pethahiah, the twentieth to Jehezkel,
16 တဆံခွံမံၤတမံၤ လၢစီၤပသၤဃယၤ အဂီၢ်, ခံဆံမံၤတမံၤ လၢစီၤယဃ့းစက့လး အဂီၢ်,

17 the twenty-first to Jachin, the twenty-second to Gamul,
17 ခံဆံတၢမံၤတမံၤ လၢစီၤယၤကံၣ် အဂီၢ်, ခံဆံခံမံၤတမံၤ လၢစီၤကမူလး အဂီၢ်,

18 the twenty-third to Delaiah, the twenty-fourth to Maaziah.
18 ခံဆံသၢမံၤတမံၤ လၢစီၤဒလါယၤ အဂီၢ်, ခံဆံလွံၢ်မံၤတမံၤ လၢစီၤမၤဧါစယၤ အဂီၢ်လီၤ.

19 This was their ordering in their service, to come into the house of Yahweh according to the ordinance given to them by Aaron their father, as Yahweh, the God of Israel, had commanded him.
19 အန့ၣ်မ့ၢ် တၢ်နီၤဖး လၢအတၢ်မၤအကျါ ဒ်သိး အကဟဲနုာ် လၢယွၤအဟံၣ် ဒ်တၢ်စံၣ်ညီၣ် အသိးန့ၣ် လၢအပၢ် စီၤအၤဟရိၣ် အစုဖီလာ်, ဒ်ယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ် မၤလိာ် အီၤ အသိးန့ၣ်လီၤ.

20 Of the rest of the sons of Levi: of the sons of Amram, Shubael; of the sons of Shubael, Jehdeiah.
20 ဒီး လၢတၢ်အိၣ်လီၤတဲာ် လၢစီၤလ့ၤဝံ အဖိခွါ အဂ့ၢ်အကျိၤန့ၣ်, လၢစီၤဧၤမရၣ် အဖိခွါအကျါ, စီၤၡူဘအ့လး, လၢစီၤၡူဘအ့လး အဖိခွါအကျါ စီၤယ့ဒယၤလီၤ.

21 Of Rehabiah: of the sons of Rehabiah, Isshiah the chief.
21 လၢစီၤရဃါဘယၤ အဂ့ၢ်အကျိၤန့ၣ် လၢစီၤရဃါဘယၤ အဖိခွါအကျါ အခီၣ်ထံးမ့ၢ် စီၤယံးၡံယၤလီၤ.

22 Of the Izharites, Shelomoth; of the sons of Shelomoth, Jahath.
22 လၢပှၤယံးစဟၢ်ဖိ အကျါန့ၣ် စီၤၡလိမိး, လၢစီၤၡလိမိး အဖိခွါ အကျါန့ၣ် စီၤယၤဃးလီၤ.

23 The sons of Hebron: Jeriah, Amariah the second, Jahaziel the third, Jekameam the fourth.
23 ဒီးစီၤဃ့ဘြိၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယရံယၤ, စီၤအမၤရယၤ ခံဂၤတဂၤ, စီၤယၤဃစအ့လး သၢဂၤတဂၤ, ဒီးစီၤယကၤမၣ် လွံၢ်ဂၤတဂၤလီၤ.

24 The sons of Uzziel, Micah; of the sons of Micah, Shamir.
24 စီၤဧူးစံအ့လး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမံၤကါ, လၢစီၤမံၤကါ အဖိခွါ အကျါန့ၣ် စီၤၡၤမံၢ်လီၤ.

25 The brother of Micah, Isshiah; of the sons of Isshiah, Zechariah.
25 စီၤမံၤကါ အဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် စီၤယံးၡံယၤ, လၢစီၤယံးၡံယၤ အဖိခွါ အကျါန့ၣ် စီၤစကၤရယါလီၤ.

26 The sons of Merari: Mahli and Mushi; the sons of Jaaziah: Beno.
26 စီၤမရၤရံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမးဃလံ ဒီးစီၤမူၡံၤလီၤ. စီၤယဧၤစံယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဘနိၤလီၤ.

27 The sons of Merari: of Jaaziah, Beno, and Shoham, and Zaccur, and Ibri.
27 စီၤမရၤရံၤ အဖိခွါ လီၤစၢၤ လၢစီၤယဧၤစံယၤ မ့ၢ် စီၤဘနိၤ, ဒီးစီၤၡိဟၣ်, ဒီးစီၤစးကူၢ်, ဒီးစီၤဧံဘြံၤလီၤ.

28 Of Mahli: Eleazar, who had no sons.
28 ဒီးစီၤအလၤဧစၢ် လၢအလီၤစၢၤ လၢစီၤမးဃလံန့ၣ် အဖိခွါ တအိၣ်ဘၣ်.

29 Of Kish; the sons of Kish: Jerahmeel.
29 လၢစီၤကံၣ် အဂ့ၢ်အကျိၤန့ၣ် စီၤကံၣ် အဖိခွါမ့ၢ် စီၤယရၤဃမအ့လးလီၤ.

30 The sons of Mushi: Mahli, and Eder, and Jerimoth. These were the sons of the Levites after their fathers’ houses.
30 ဒီးစီၤမူၡံၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤမးဃလံ, ဒီးစီၤဧ့ဒ့ၢ်, ဒီးစီၤယရံမိးလီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤလ့ၤဝံဖိ အဖိခွါတဖၣ် ဒ်အပၢ်တဖၣ် အဟံၣ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

31 These likewise cast lots even as their brothers the sons of Aaron in the presence of David the king, and Zadok, and Ahimelech, and the heads of the fathers’ households of the priests and of the Levites; the fathers’ households of the chief even as those of his younger brother.
31 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် ဖးတၢ် ဒ်သိးသိး ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤအၤဟရိၣ် အဖိခွါတဖၣ် လၢစီၤပၤဒၤဝံး, ဒီးစီၤစၤဒိး, ဒီး စီၤအဃံၤမ့လ့း, ဒီးပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ အပၢ်တဖၣ် အခိၣ် အမဲာ်ညါ, ပှၤအပၢ်တဖၣ် အခိၣ် ဒ်သိးသိး ဒီးအပုၢ်တဖၣ်န့ၣ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 25

1 Moreover, David and the captains of the army set apart for the service certain of the sons of Asaph, and of Heman, and of Jeduthun, who should prophesy with harps, with stringed instruments, and with cymbals: and the number of those who did the work according to their service was:
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး, ဒီးပှၤသုးမုၢ် အခိၣ်တဖၣ် နီၤဖး ပှၤ လၢအကသံကျံတၢ် လၢတနၢ်, သီတူၢ်, ဒီးစှၢၣ်စှံးတဖၣ် လၢစီၤအၤစာ်, ဒီးစီၤဟ့မၣ် ဒီးစီၤယဒူသူၣ် အဖိခွါတဖၣ် အတၢ်မၤ အဂီၢ်, ဒီးပှၤမၤတၢ်ဖိ အတၢ်ဂံၢ် ဒ်အတၢ်မၤ အသိးန့ၣ်,

2 of the sons of Asaph: Zaccur, and Joseph, and Nethaniah, and Asharelah, the sons of Asaph, under the hand of Asaph, who prophesied after the order of the king.
2 မ့ၢ် လၢစီၤအၤစာ် အဖိခွါ အကျါန့ၣ် စီၤစးကူၢ်, ဒီး စီၤယိၤသး, ဒီးစီၤန့သၤနံယၤ, ဒီးစီၤအၡၤရ့လးတဖၣ်, စီၤအၤစာ် အဖိခွါ အိၣ်ဝဲ လၢစီၤအၤစာ် အစုဖီလာ် လၢအသံကျံတၢ် လၢစီၤပၤ အစုဖီလာ်လီၤ.

3 Of Jeduthun; the sons of Jeduthun: Gedaliah, and Zeri, and Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, six, under the hands of their father Jeduthun with the harp, who prophesied in giving thanks and praising Yahweh.
3 လၢစီၤယဒူသူၣ် အဂ့ၢ်အကျိၤန့ၣ်, စီၤယဒူသူၣ် အဖိခွါ စီၤကဒါလယၤ, ဒီးစီၤစရံၤ, ဒီးစီၤယၡၤယါ, စီၤဃၡၤဘယၤ, ဒီးစီၤမးတံးသယၤ, ဃုဂၤ လၢအပၢ် အစုဖီလာ် လၢဒ့တနၢ် ဒ်သိး အကအူးထီၣ်, ဒီးစံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤလီၤ.

4 Of Heman; the sons of Heman: Bukkiah, Mattaniah, Uzziel, Shebuel, and Jerimoth, Hananiah, Hanani, Eliathah, Giddalti, and Romamti- Ezer, Joshbekashah, Mallothi, Hothir, Mahazioth.
4 လၢစီၤဟ့မၣ် အဂ့ၢ်အကျိၤန့ၣ် စီၤဟ့မၣ် အဖိခွါ စီၤဘူးကံယၤ, စီၤမးတၤနယၤ, စီၤဧူးစံၤအ့လး, စီၤၡဘူၤအ့လး, ဒီးစီၤယရံမိး, စီၤဃနၤနယၤ, စီၤဃနၤနံ, စီၤအလံအသၤ, စီၤကံးဒၤလတံၤ, ဒီးစီၤရိမၣ်တံၤဧ့စ့ၢ်, စီၤယၤၡဘကါၡၤ, စီၤမးလိသံၤ, စီၤဟိသံၤ, စီၤမၤဃစံအိးလီၤ.

5 All these were the sons of Heman the king’s seer in the words of God, to lift up the horn. God gave to Heman fourteen sons and three daughters.
5 အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤပၤ အဝံ စီၤဟ့မၣ် အဖိခွါတဖၣ် လၢတၢ်ဘၣ်ဃးဒီး ယွၤအတၢ် လၢအကယူာ်ထီၣ်တၢ် အနၢၤလီၤ. ဒီးယွၤ ဟ့ၣ်လီၤ စီၤဟ့မၣ် လၢအဖိခွါ တဆံလွံၢ်ဂၤ, ဒီးအဖိမုၣ် သၢဂၤလီၤ.

6 All these were under the hands of their father for song in the house of Yahweh, with cymbals, stringed instruments, and harps, for the service of the house of God; Asaph, Jeduthun, and Heman being under the order of the king.
6 အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအပၢ် အစုဖီလာ် လၢအုၣ်တၢ် အဂီၢ် လၢယွၤအဟံၣ်ပူၤ, အိၣ်ဝဲ ဒီးစှၢၣ်စှံး, သီတူၢ်, ဒီးတနၢ် လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤ အဂီၢ်, ဒ်စီၤပၤ မၤလိာ် စီၤအၤစာ်, စီၤယဒူသူၣ်, ဒီးစီၤဟ့မၣ် အသိးန့ၣ်လီၤ.

7 The number of them, with their brothers who were instructed in singing to Yahweh, even all who were skillful, was two hundred eighty-eight.
7 ဒီးပှၤတဖၣ် အတၢ်ဂံၢ် အိၣ်ဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ်န့ၣ် လၢအမၤလိတ့ၢ် ယွၤအလံာ်ထါတဖၣ်, ကယဲၢ် ပှၤလၢအနၢ်ပၢၢ်တၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤခံကယၤ ဃိးဆံဃိးဂၤလီၤ.

8 They cast lots for their offices, all alike, as well the small as the great, the teacher as the scholar.
8 ဒီးဖးတၢ်, ပှၤတတီၤ ဒီးတတီၤ, ပှၤအဆံး ဒ်ပှၤအဒိၣ် အသိး, ပှၤလၢအနၢ်ပၢၢ်တၢ် ဒ်ပှၤမၤလိတၢ် အသိးလီၤ.

9 Now the first lot came forth for Asaph to Joseph: the second to Gedaliah; he and his brothers and sons were twelve:
9 ဒီးတၢ်ဖးအခီၣ်ထံး ဟဲထီၣ် လၢစီၤအၤစာ် အဂီၢ်, ဒီး ဘၣ် စီၤယိၤသး, ခံမံၤတမံၤဘၣ် စီၤကဒါလယၤ, အဝဲဒၣ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ဒီး အဖိခွါတဖၣ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

10 the third to Zaccur, his sons and his brothers, twelve:
10 သၢမံၤတမံၤဘၣ် စီၤစးကူၢ်, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤ တဆံခံဂၤလီၤ.

11 the fourth to Izri, his sons and his brothers, twelve:
11 လွံၢ်မံၤတမံၤဘၣ် စီၤယံးစရံ, အဖိခွါဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

12 the fifth to Nethaniah, his sons and his brothers, twelve:
12 ယဲၢ်မံၤတမံၤဘၣ် စီၤနသၤနံယၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

13 the sixth to Bukkiah, his sons and his brothers, twelve:
13 ဃုမံၤတမံၤဘၣ် စီၤဘူးကံယၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

14 the seventh to Jesharelah, his sons and his brothers, twelve:
14 နွံမံၤတမံၤဘၣ် စီၤယစၤရအ့လး, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

15 the eighth to Jeshaiah, his sons and his brothers, twelve:
15 ဃိးမံၤတမံၤဘၣ် စီၤယၡါယၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

16 the ninth to Mattaniah, his sons and his brothers, twelve:
16 ခွံမံၤတမံၤဘၣ် စီၤမးတၤနယၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

17 the tenth to Shimei, his sons and his brothers, twelve:
17 ဆံဆဲၣ်မံၤတမံၤဘၣ် စီၤၡံမံၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

18 the eleventh to Azarel, his sons and his brothers, twelve:
18 တဆံတၢမံၤတမံၤဘၣ် စီၤဧစၤရ့လး, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

19 the twelfth to Hashabiah, his sons and his brothers, twelve:
19 တဆံခံမံၤတမံၤဘၣ် စီၤဃၡၤဘယၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

20 for the thirteenth, Shubael, his sons and his brothers, twelve:
20 တဆံသၢမံၤတမံၤဘၣ် စီၤၡူဘၤအ့လး, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

21 for the fourteenth, Mattithiah, his sons and his brothers, twelve:
21 တဆံလွံၢ်မံၤတမံၤဘၣ် စီၤမးတံၤသယၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

22 for the fifteenth to Jeremoth, his sons and his brothers, twelve:
22 တဆံယဲၢ်မံၤတမံၤဘၣ် စီၤယရံမိး, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

23 for the sixteenth to Hananiah, his sons and his brothers, twelve:
23 တဆံဃုမံၤတမံၤဘၣ် စီၤဃနၤနယၤ, အဖိခွါဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

24 for the seventeenth to Joshbekashah, his sons and his brothers, twelve:
24 တဆံနွံမံၤတမံၤဘၣ် စီၤယၤၡဘကါၡၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

25 for the eighteenth to Hanani, his sons and his brothers, twelve:
25 တဆံဃိးမံၤတမံၤဘၣ် စီၤဃနၤနံ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

26 for the nineteenth to Mallothi, his sons and his brothers, twelve:
26 တဆံခွံမံၤတမံၤဘၣ် စီၤမးလိသံၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

27 for the twentieth to Eliathah, his sons and his brothers, twelve:
27 အမံၤခံဆံန့ၣ်ဘၣ် စီၤအလံအသၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

28 for the one and twentieth to Hothir, his sons and his brothers, twelve:
28 ခံဆံတၢမံၤတမံၤန့ၣ်ဘၣ် စီၤဟိသ့ၢ်, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

29 for the two and twentieth to Giddalti, his sons and his brothers, twelve:
29 ခံဆံခံမံၤတမံၤဘၣ် စီၤကံးဒၤလတံၤ, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

30 for the three and twentieth to Mahazioth, his sons and his brothers, twelve:
30 ခံဆံသၢမံၤတမံၤန့ၣ်ဘၣ် စီၤမၤဃစံအိး, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

31 for the four and twentieth to Romamti- Ezer, his sons and his brothers, twelve.
31 ခံဆံလွံၢ်မံၤတမံၤဘၣ် စီၤရိမၣ်တံၤဧ့စ့ၢ်, အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤတဆံခံဂၤလီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 26

1 For the divisions of the doorkeepers: of the Korahites, Meshelemiah the son of Kore, of the sons of Asaph.
1 ပှၤပၢၤပဲတရီ အတၢ်နီၤဖး အဂ့ၢ်. လၢပှၤကိၤရးဖိအကျါမ့ၢ် စီၤကိၤရး အဖိခွါ စီၤမၡ့လ့ၤမယၤ လၢစီၤအၤစာ် အဖိခွါ အကျါလီၤ.

2 Meshelemiah had sons: Zechariah the firstborn, Jediael the second, Zebadiah the third, Jathniel the fourth,
2 ဒီးစီၤမၡ့လ့ၤမယၤ အဖိခွါ မ့ၢ်အဝဲၢ်ကိ စီၤစကၤရယၤ, ခံဂၤတဂၤ စီၤယဒံၤဧ့လး, သၢဂၤတဂၤ စီၤစဘၤဒယၤ, လွံၢ်ဂၤတဂၤ စီၤယၤသနံၤအ့လး,

3 Elam the fifth, Jehohanan the sixth, Eliehoenai the seventh.
3 ယဲၢ်တဂၤတဂၤ စီၤဧ့ၤလၣ်, ဃုဂၤတဂၤ စီၤယိဃၤနၣ်, နွံဂၤတဂၤ စီၤအ့လံၤဧ့နံၤလီၤ.

4 Obed- Edom had sons: Shemaiah the firstborn, Jehozabad the second, Joah the third, and Sacar the fourth, and Nethanel the fifth,
4 ဒီးစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ် အဖိခွါ မ့ၢ်အဝဲၢ်ကိ စီၤၡမါယၤ, ခံဂၤတဂၤ စီၤယဟိစဘး, ဒီးသၢဂၤတဂၤ စီၤယိအၤ, ဒီးလွံၢ်ဂၤတဂၤ စီၤစၤကၢ်, ဒီးယဲၢ်ဂၤတဂၤ စီၤနၤသန့းလး,

5 Ammiel the sixth, Issachar the seventh, Peullethai the eighth; for God blessed him.
5 ဃုဂၤတဂၤ စီၤဧးမံအ့လး, နွံဂၤတဂၤ စီၤယံးစၣ်ကၢ်, ဃိးဂၤတဂၤ စီၤပဧူလသဲၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤဆိၣ်ဂ့ၤအီၤ လီၤ.

6 Also to Shemaiah his son were sons born, who ruled over the house of their father; for they were mighty men of valor.
6 ဒီးဖိခွါတဖၣ် အိၣ်ဖျဲၣ် လၢအဖိခွါ စီၤၡမါယၤ အဂီၢ် လၢအပၢ အပၢ် အဟံၣ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မ့ၢ် ပှၤအဒိၣ်အဆူၣ် လီၤ.

7 The sons of Shemaiah: Othni, and Rephael, and Obed, Elzabad, whose brothers were valiant men, Elihu, and Semachiah.
7 စီၤၡမါယၤ အဖိခွါမ့ၢ် စီၤဧီၤသနံ, ဒီးစီၤရဖၤအ့လး, ဒီး စီၤဧိၤဘ့း, စီၤအ့လစၤဘး လၢအဒီပုၢ်ဝဲၢ်မ့ၢ် ပှၤအဆူၣ်, စီၤအလံဟူၤ, ဒီးစီၤစမၤကယၤလီၤ.

8 All these were of the sons of Obed- Edom: they and their sons and their brothers, able men in strength for the service; sixty-two of Obed- Edom.
8 အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ် လၢစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ် အဖိခွါ အကျါ, အဝဲသ့ၣ် ဒီး အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ပှၤအဆူၣ် အိၣ်ဒီး အဂံၢ်အဘါ လၢတၢ်မၤအဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤဃုဆံခံဂၤ ဘၣ်ဃးဒီး စီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ်လီၤ.

9 Meshelemiah had sons and brothers, valiant men, eighteen.
9 ဒီးစီၤမၡ့လ့ၤမယၤ အိၣ်ဝဲ ဒီး အဖိခွါ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်, အပှၤအဆူၣ် တဆံဃိးဂၤလီၤ.

10 Also Hosah, of the children of Merari, had sons: Shimri the chief, (for though he was not the firstborn, yet his father made him chief),
10 ဒီးစီၤဃိစၤ လၢစီၤမရၤရံၤ အဖိခွါအကျါ တဂၤ အိၣ်ဝဲ ဒီး အဖိခွါတဖၣ်, တၢ်အခီၣ်ထံးတဂၤ စီၤၡံမရံ, (အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တမ့ၢ်ဘၣ် ပှၤဝဲၢ်ကိ ဘၣ်ဆၣ်ဒီး, အပၢ်ပာ်အီၤ လၢအခီၣ်ထံး,)

11 Hilkiah the second, Tebaliah the third, Zechariah the fourth: all the sons and brothers of Hosah were thirteen.
11 ခံဂၤတဂၤ စီၤဃံးလကံယၤ, သၢဂၤတဂၤ စီၤတဘၤလယၤ, လွံၢ်ဂၤတဂၤ စီၤစကၤရယၤလီၤ. စီၤဃိစၤ အဖိခွါ ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် တဆံသၢဂၤလီၤ.

12 Of these were the divisions of the doorkeepers, even of the chief men, having offices like their brothers, to minister in the house of Yahweh.
12 လၢပှၤအခိၣ်တဖၣ် အကျါန့ၣ် တၢ်နီၤဖး ပှၤပၢၤပဲတရီ တတီၤတတီၤ သဃီၤဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ဒ်သိး အကမၤ တၢ်အခ့အပှၤ အတၢ်မၤ လၢယွၤအဟံၣ်ပူၤလီၤ.

13 They cast lots, the small as well as the great, according to their fathers’ houses, for every gate.
13 ဒီးဖးဝဲ, အဒိၣ် ဒ်အဆံး အသိး ဒ်အပၢ်တဖၣ် အဟံၣ် အသိးန့ၣ် လၢပဲတရီ ကိးပူၤဒဲး အဂီၢ်လီၤ.

14 The lot eastward fell to Shelemiah. Then for Zechariah his son, a wise counselor, they cast lots; and his lot came out northward.
14 ဒီးတၢ်ဖး ဘၣ်ဃးဒီး မုၢ်ထီၣ်တခီဘၣ် စီၤၡၤလ့မယၤ လီၤ. ဒီးဖးဝဲ လၢအဖိခွါ ပှၤကူၣ်လိာ်တၢ် ဒီးတၢ်ကူၣ်သ့, စီၤစကၤရယၤ အဂီၢ်, ဒီးအတၢ်ဖးဘၣ်တၢ် လၢကလံၤစိး တခီလီၤ.

15 To Obed- Edom southward; and to his sons the storehouse.
15 ဘၣ်ဝဲ လၢစီၤဧိၤဘ့းအ့ဒိၣ် အဂီၢ်, လၢကလံၤထံးတခီ, ဒီးဘၣ်ဝဲ လၢအဖိခွါ အဂီၢ် လၢတၢ်ပာ်ဖှိၣ် အဟံၣ်လီၤ.

16 To Shuppim and Hosah westward, by the gate of Shallecheth, at the causeway that goes up, watch against watch.
16 ဘၣ်ဝဲ လၢစီၤၡူပံၣ်, ဒီးစီၤဃိစၤ အဂီၢ် လၢမုၢ်နုာ်တခီ, အိၣ်ဒီး ပဲတရီ ၡးလ့က့ လၢကျဲမုၢ် လၢအလဲၤထီၣ်, ပှၤပၢၤတၢ်တတီၤ သဃီၤဒီး ပှၤပၢၤတၢ်တတီၤလီၤ.

17 Eastward were six Levites, northward four a day, southward four a day, and for the storehouse two and two.
17 လၢမုၢ်ထီၣ်တခီန့ၣ် ပှၤလ့ၤဝံဖိ အိၣ်ဃုဂၤ, လၢကလံၤစိးတခီ တနံၤလွံၢ်ဂၤ, လၢကလံၤထံးတခီ တနံၤလွံၢ်ဂၤ, ဒီး လၢတၢ်ပာ်ဖှိၣ်တၢ်တခီ, ခံဂၤ, ခံဂၤလီၤ.

18 For Parbar westward, four at the causeway, and two at Parbar.
18 ဖဲတၢ်ခိၣ်ဒုးထီၣ်အသး လၢမုၢ်နုာ်တခီန့ၣ်, ဖဲကျဲမုၢ်န့ၣ် လွံၢ်ဂၤ, ဖဲတၢ်ခိၣ်ဒုးထီၣ်အသး ခံဂၤလီၤ.

19 These were the divisions of the doorkeepers; of the sons of the Korahites, and of the sons of Merari.
19 အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤပၢၤပဲတရီ အတၢ်နီၤဖး လၢစီၤကိၤရး အဖိခွါအကျါ, ဒီး လၢစီၤမရၤရံၤ အဖိခွါအကျါ လီၤ.

20 Of the Levites, Ahijah was over the treasures of the house of God, and over the treasures of the dedicated things.
20 ဒီး လၢပှၤလ့ၤဝံဖိအကျါ, စီၤအဃံယၤ အိၣ်ဝဲ လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်ပာ်ဖှိၣ်အလီၢ် အဖီခိၣ်, ဒီး လၢတၢ်စီဆှံတဖၣ် အတၢ်ပာ်ဖှိၣ်အလီၢ် အဖီခိၣ်လီၤ.

21 The sons of Ladan, the sons of the Gershonites belonging to Ladan, the heads of the fathers’ households belonging to Ladan the Gershonite: Jehieli.
21 စီၤလၤဒၣ် အဖိခွါန့ၣ်, ပှၤက့ရၡိၣ်ဖိ စီၤလၤဒၣ် အဖိခွါ, အပၢ်တဖၣ် အခိၣ် (ပှၤက့ရၡိၣ်ဖိ စီၤလၤဒၣ်) မ့ၢ် စီၤယဃံၤအ့လးလီၤ.

22 The sons of Jehieli: Zetham, and Joel his brother, over the treasures of the house of Yahweh.
22 စီၤယဃံၤအ့လး အဖိခွါမ့ၢ် စီၤစ့ၤသၣ်, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤယိၤအ့လး လၢအအိၣ်ဝဲ လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်ပာ်ဖှိၣ် အလီၢ် အဖီခိၣ်လီၤ.

23 Of the Amramites, of the Izharites, of the Hebronites, of the Uzzielites:
23 လၢပှၤဧၤမရၣ်ဖိ, ပှၤယံးစဟၢ်ဖိ, ပှၤဃ့ဘြိၣ်ဖိ, ပှၤဧူးစံၤအ့လးဖိလီၤ.

24 and Shebuel the son of Gershom, the son of Moses, was ruler over the treasures.
24 စီၤမိၤၡ့ အဖိခွါ, စီၤက့ရၡိၣ် အဖိခွါ, စီၤၡဘူၤအ့လး မ့ၢ်တၢ်ပာ်ဖှိၣ် အလီၢ်တဖၣ် အခိၣ်လီၤ.

25 His brothers: of Eliezer, Rehabiah his son, and Jeshaiah his son, and Joram his son, and Zichri his son, and Shelomoth his son.
25 ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် ဘၣ်ဃးဒီး စီၤအလၤဧစၢ်န့ၣ်, အဖိခွါ စီၤရဃါဘယၤ, ဒီး အဖိခွါ စီၤယၡၤယါ, ဒီး အဖိခွါ စီၤယိၤရၣ်, ဒီး အဖိခွါ စီၤစံးကရံး, ဒီး အဖိခွါ စီၤၡလိမံးလီၤ.

26 This Shelomoth and his brothers were over all the treasures of the dedicated things, which David the king, and the heads of the fathers’ households, the captains over thousands and hundreds, and the captains of the army, had dedicated.
26 တၢ် လၢစီၤၡလိမံး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်တဖၣ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်စီဆှံ ခဲလၢာ် အတၢ်ပာ်ဖှိၣ်အလီၢ် အဖီခိၣ်, တၢ် လၢစီၤပၤဒၤဝံး, ဒီးပှၤအပၢ်တဖၣ် အခိၣ်တဖၣ်, ပှၤတကထိ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤတကယၤ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤသုးမုၢ် အခိၣ်တဖၣ်န့ၣ် ပာ်စီဆှံဝဲလီၤ.

27 They dedicated some of the spoil won in battles to repair the house of Yahweh.
27 လၢတၢ် လၢအန့ၢ် လၢဒုးတၢ်အပူၤ, ဒီးတၢ် လၢဂုာ်န့ၢ် တၢ် အကျါန့ၣ် ပာ်စီဆှံဝဲ, ဒ်သိး အကမၤက့ၤ ယွၤအဟံၣ် လီၤ.

28 All that Samuel the seer, and Saul the son of Kish, and Abner the son of Ner, and Joab the son of Zeruiah, had dedicated, whoever had dedicated anything, it was under the hand of Shelomoth, and of his brothers.
28 ဒီး ကယဲၢ် တၢ် လၢဝံစီၤၡမူၤအ့လး, ဒီးစီၤကံၣ် အဖိခွါ စီၤစီလူး, ဒီးစီၤန့ၢ် အဖိခွါ စီၤအဘံန့ၢ်, ဒီးနီၢ်စရူယၤ အဖိခွါ စီၤယိၤအာ်သ့ၣ်တဖၣ် ပာ်စီဆှံဝဲ ခဲလၢာ်, ကယဲၢ် တၢ်စီဆှံ တမံၤလၢ်လၢ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢစီၤၡလိမံး, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ် အစုဖီလာ်လီၤ.

29 Of the Izharites, Chenaniah and his sons were for the outward business over Israel, for officers and judges.
29 လၢပှၤယံးစတၢ်ဖိ အကျါန့ၣ် စီၤကနၤနယၤ, ဒီး အဖိခွါတဖၣ် အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်မၤ လၢခိ လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်, လၢပှၤကွဲးလံာ်, ဒီးပှၤစံၣ်ညီၣ်ကွီၢ် အဂီၢ်လီၤ.

30 Of the Hebronites, Hashabiah and his brothers, men of valor, one thousand seven hundred, had the oversight of Israel beyond the Jordan westward, for all the business of Yahweh, and for the service of the king.
30 လၢပှၤဃ့ဘြိၣ်ဖိ အကျါန့ၣ်, စီၤဃၡၤဘယၤ, ဒီးအဒီပုၢ်ဝဲၢ်, ပှၤအဆူၣ် တကထိ နွံကယၤန့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်ကွၢ် အလီၢ် အဖီခိၣ် လၢပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ အကျါ လၢယၢ်ဒ့ၣ် ဝၢ်ဘးခီ, လၢမုၢ်နုာ်တခီ, လၢကယဲၢ် ယွၤအတၢ်မၤ အပူၤ, လၢအမၤ စီၤပၤ အတၢ်မၤလီၤ.

31 Of the Hebronites was Jerijah the chief, even of the Hebronites, according to their generations by fathers’ households. In the fortieth year of the reign of David they were sought for, and there were found among them mighty men of valor at Jazer of Gilead.
31 လၢပှၤဃ့ဘြိၣ်ဖိ အကျါန့ၣ်, စီၤဃရံယၤ, ပှၤအခိၣ် လၢပှၤဃ့ဘြိၣ်ဖိအကျါ ဒ်အပၢ်တဖၣ် အစၢၤအသွဲၣ် အသိးန့ၣ်လီၤ. လၢစီၤဒၤဝံး ကဲစီၤပၤ အနံၣ် ပှဲၤထီၣ် လွံၢ်ဆံန့ၣ် ပှၤဃုန့ၢ်အဝဲသ့ၣ်, ဒီး လၢအကျါ တၢ်ထံၣ်န့ၢ်အီၤ လၢပှၤအဒိၣ်အဆူၣ် ဖဲယၤစ့ၢ် လၢကံးလဧး အပူၤလီၤ.

32 His brothers, men of valor, were two thousand seven hundred, heads of fathers’ households, whom king David made overseers over the Reubenites, and the Gadites, and the half-tribe of the Manassites, for every matter pertaining to God, and for the affairs of the king.
32 ဒီး အဒီပုၢ်ဝဲၢ် ပှၤအဆူၣ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအပၢ်တဖၣ် အခိၣ် ခံကထိ ဒီးနွံကယၤ လၢစီၤပၤဒၤဝံး ပာ်ဝဲ လၢပှၤရူၤဘ့ၣ်ဖိ, ပှၤကးဖိ, ဒီးပှၤမနၤၡ့ၤဖိ တခီဒူၣ် အဖီခိၣ် လၢကယဲၢ် တၢ်ဘၣ်ဃးဒီး ယွၤ, ဒီး ဘၣ်ဃးဒီး စီၤပၤ အဂီၢ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 27

1 Now the children of Israel after their number, the heads of fathers’ households and the captains of thousands and of hundreds, and their officers who served the king, in any matter of the divisions which came in and went out month by month throughout all the months of the year—of every division were twenty-four thousand.
1 ဒီးပှၤအံၣ်စရ့လးဖိ ဒ်အတၢ်ဂံၢ် အသိးန့ၣ်, ပှၤအပၢ်တဖၣ် အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤတကထိ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤတကယၤ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤကွဲးလံာ် လၢအမၤ စီၤပၤ အတၢ်မၤ ဘၣ်ဃးဒီး ပှၤတတီၤတတီၤ, လၢအဟဲနုာ် ဒီးဟးထီၣ် တလါ ဒီးတလါ ဒီနံၣ်ညါ အပူၤန့ၣ် အိၣ်ဝဲ ခံကလး လွံၢ်ကထိ လၢအတီၤ ကိးဖုဒဲး အပူၤလီၤ.

2 Over the first division for the first month was Jashobeam the son of Zabdiel: and in his division were twenty-four thousand.
2 လၢတၢ်အခီၣ်ထံးတတီၤ လၢလါခီၣ်ထံး အဂီၢ်န့ၣ် စီၤစးဘဒံၤအ့လး အဖိခွါ စီၤယၤၡဘၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤ အကျါ လီၤ.

3 He was of the children of Perez, the chief of all the captains of the army for the first month.
3 လၢစီၤဖ့းရ့းအဖိတဖၣ် အကျါန့ၣ် တၢ်သုးမုၢ် အခိၣ်တဖၣ် အခိၣ် အိၣ်ဝဲ လၢလါခီၣ်ထံးတလါ အဂီၢ်လီၤ.

4 Over the division of the second month was Dodai the Ahohite, and his division; and Mikloth the ruler: and in his division were twenty-four thousand.
4 ဒီး လၢလါခံလါတလါ ပှၤအဃိဃးဖိ စီၤဒိဒဲၤ အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်, ဒီးစီၤမံးကလိး မ့ၢ်ပဒိၣ်ဖးဒိၣ်, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

5 The third captain of the army for the third month was Benaiah, the son of Jehoiada the priest, chief: and in his division were twenty-four thousand.
5 ပှၤသုးမုၢ်အခိၣ် သၢဂၤတဂၤ လၢလါ သၢလါတလါ အဂီၢ်, မ့ၢ် ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် အခိၣ် စီၤယဟိယဒါ အဖိခွါ စီၤဘနါယၤ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤလီၤ.

6 This is that Benaiah, who was the mighty man of the thirty, and over the thirty: and of his division was Ammizabad his son.
6 တၢ် လၢစီၤဘနါယၤ တဂၤန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအဆူၣ် လၢပှၤသၢဆံအကျါ, ဒီးအိၣ်ဝဲ လၢပှၤသၢဆံ အဖီခိၣ်, ဒီး အဖိခွါ စီၤဧၤမံစဘး အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

7 The fourth captain for the fourth month was Asahel the brother of Joab, and Zebadiah his son after him: and in his division were twenty-four thousand.
7 ပှၤလွံၢ်ဂၤတဂၤ လၢလါ လွံၢ်လါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤယိၤအာ် အဒီပုၢ်ဝဲၢ် စီၤဧစၤအ့လး, ဒီး အဖိခွါ စီၤစဘၤဒယၤ လၢအလီၢ်ခံ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

8 The fifth captain for this fifth month was Shamhuth the Izrahite: and in his division were twenty-four thousand.
8 ပှၤယဲၢ်ဂၤတဂၤ လၢလါ ယဲၢ်လါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤယံးစရၤဃးဖိ စီၤၡၤမူဃူး, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

9 The sixth captain for the sixth month was Ira the son of Ikkesh the Tekoite: and in his division were twenty-four thousand.
9 ပှၤဃုဂၤတဂၤ လၢလါ ဃုလါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤတကိၤဖိ စီၤဧံက့ၣ် အဖိခွါ စီၤဧံရၤ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

10 The seventh captain for the seventh month was Helez the Pelonite, of the children of Ephraim: and in his division were twenty-four thousand.
10 ပှၤနွံဂၤတဂၤ လၢလါ နွံလါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤပလိၣ်ဖိ စီၤဃ့လ့း လၢပှၤအ့ဖရဲၣ်ဖိအကျါ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

11 The eighth captain for the eighth month was Sibbecai the Hushathite, of the Zerahites: and in his division were twenty-four thousand.
11 ပှၤဃိးဂၤတဂၤ လၢလါ ဃိးလါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤဃူၡသးဖိ စီၤစံးဘကဲၤ လၢပှၤစၤရဃးဖိအကျါ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

12 The ninth captain for the ninth month was Abiezer the Anathothite, of the Benjamites: and in his division were twenty-four thousand.
12 ပှၤခွံဂၤတဂၤ လၢလါ ခွံလါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤဧၤနသိသးဖိ စီၤအဘံၤဧ့စ့ၢ် လၢပှၤဘံၣ်ယၤမံၣ်ဖိ အကျါ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤအကျါလီၤ.

13 The tenth captain for the tenth month was Maharai the Netophathite, of the Zerahites: and in his division were Twenty-four thousand.
13 ပှၤဆံဆဲၣ်ဂၤတဂၤ လၢလါ ဆံဆဲၣ်လါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤနတိဖၤသးဖိ စီၤမၤဟရဲၤ လၢပှၤစၤရဃးဖိ အကျါ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤ အကျါလီၤ.

14 The eleventh captain for the eleventh month was Benaiah the Pirathonite, of the children of Ephraim: and in his division were twenty-four thousand.
14 ပှၤတဆံတၢဂၤတဂၤ လၢလါ တဆံတၢလါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤပံးရသိၣ်ဖိ စီၤဘနါယၤ လၢပှၤအ့ဖရဲၣ်ဖိ အကျါ, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤ အကျါလီၤ.

15 The twelfth captain for the twelfth month was Heldai the Netophathite, of Othniel: and in his division were twenty-four thousand.
15 ပှၤတဆံခံဂၤတဂၤ လၢလါ တဆံခံလါတလါ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤနတိဖၤသးဖိ စီၤဃ့လဒဲၤ ဘၣ်ဃးဒီး စီၤဧီၤသန့လး, ဒီးပှၤခံကလး လွံၢ်ကထိ အိၣ်ဝဲ လၢအပှၤတတီၤ အကျါလီၤ.

16 Furthermore over the tribes of Israel: of the Reubenites was Eliezer the son of Zichri the ruler: of the Simeonites, Shephatiah the son of Maacah:
16 ဒီးပှၤအိၣ်လၢအံၣ်စရ့လး အဒူၣ်တဖၣ် အဖီခိၣ်န့ၣ်, ပှၤရူၤဘ့ၣ်ဖိ အပဒိၣ်ဖးဒိၣ်မ့ၢ် စီၤစံးကရံ အဖိခွါ စီၤအလၤဧစၢ်, လၢပှၤစူၤမ့းအိၣ်ဖိ အဂီၢ်န့ၣ်မ့ၢ် စီၤမၤကၤ အဖိခွါ စီၤၡဖးတယၤ,

17 of Levi, Hashabiah the son of Kemuel: of Aaron, Zadok:
17 လၢပှၤလ့ၤဝံဖိ အဂီၢ်န့ၣ် စီၤကမူၤအ့လး အဖိခွါ စီၤဃၡဘယၤ, လၢပှၤအၤဟရိၣ်ဖိ အဂီၢ်န့ၣ် စီၤစၤဒိး,

18 of Judah, Elihu, one of the brothers of David: of Issachar, Omri the son of Michael:
18 လၢယူဒၤ အဂီၢ်န့ၣ် စီၤဒၤဝံး အဒီပုၢ်ဝဲၢ် တဂၤ စီၤအလံဟူၤ, လၢယံးစၣ်ကၢ် အဂီၢ်န့ၣ် စီၤမံၤက့လး အဖိခွါ စီၤဧိၣ်ရံၤ,

19 of Zebulun, Ishmaiah the son of Obadiah: of Naphtali, Jeremoth the son of Azriel:
19 လၢစဘူလိၣ် အဂီၢ်န့ၣ် စီၤဧိၤဘါဒယၤ အဖိခွါ စီၤယံးၡမၤယၤ, လၢနးသၤလံ အဂီၢ်န့ၣ် စီၤဧၤစရံအ့လး အဖိခွါ စီၤရံမိး,

20 of the children of Ephraim, Hoshea the son of Azaziah: of the half-tribe of Manasseh, Joel the son of Pedaiah:
20 လၢပှၤအ့ဖရဲၣ်ဖိ အဂီၢ်န့ၣ် စီၤဧၤစါစယၤ အဖိခွါ စီၤဟိၤၡ့, လၢမနၤၡ့ၤ တခီဒူၣ် အဂီၢ်န့ၣ် စီၤပဒါယၤ အဖိခွါ စီၤယိၤအ့လး,

21 of the half-tribe of Manasseh in Gilead, Iddo the son of Zechariah: of Benjamin, Jaasiel the son of Abner:
21 လၢမနၤၡ့ၤ တခီဒူၣ် လၢကံးလဧး အပူၤ အဂီၢ်န့ၣ် စီၤစကၤရယၤ အဖိခွါ စီၤဧံးဒိၤ, လၢဘံၣ်ယၤမံၣ် အဂီၢ်န့ၣ် စီၤအဘံန့ၢ် အဖိခွါ စီၤယၤစံအ့လး,

22 of Dan, Azarel the son of Jeroham. These were the captains of the tribes of Israel.
22 လၢဒၣ် အဂီၢ်န့ၣ် စီၤယရိဃၣ် အဖိခွါ စီၤဧစၤရ့လး လီၤ. အဝဲသ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အံၣ်စရ့လး အဒူၣ်တဖၣ် အခိၣ်လီၤ.

23 But David didn’t take the number of them from twenty years old and under, because Yahweh had said he would increase Israel like the stars of the sky.
23 ဒီးစီၤဒၤဝံး တဂံၢ်ဘၣ် ပှၤအသးပှၢ် အနံၣ် ခံဆံ ဒီး လၢ အဖီလာ်ဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤ စံးတ့ၢ်ဝဲ လၢအကမၤအါထီၣ် အံၣ်စရ့လး ဒ်မူခိၣ် အဆၣ်ဧိၤဖီဧိၤ အသိးန့ၣ်လီၤ.

24 Joab the son of Zeruiah began to number, but didn’t finish; and there came wrath for this on Israel; neither was the number put into the account in the chronicles of king David.
24 နီၢ်စရူယၤ အဖိခွါ စီၤယိၤအာ် ဂံၢ်ထီၣ်သီ, ဒီးဂံၢ်တလၢာ်ဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်သးထီၣ် ဘၣ် အံၣ်စရ့လး လၢတၢ်တမံၤန့ၣ် အဃိ, ဒီးတၢ်ဂံၢ်န့ၣ် တကွဲးဘၣ်အသး လၢလံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် ဘၣ်ဃးဒီး စီၤပၤဒၤဝံး အမုၢ်နံၤတဖၣ်ဘၣ်.

25 Over the king’s treasures was Azmaveth the son of Adiel: and over the treasures in the fields, in the cities, and in the villages, and in the towers, was Jonathan the son of Uzziah:
25 ဒီး လၢစီၤပၤ အတၢ်ပာ်ဖှိၣ် အလီၢ်န့ၣ် စီၤဧဒံၤအ့လး အဖိခွါ စီၤဧၤစမၤဝ့း အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်, ဒီး လၢတၢ်ပာ်ဖှိၣ် အလီၢ် လၢဟီၣ်ခိၣ် အကဝီၤပူၤ, လၢဝ့ၢ်ပူၤ, လၢတဝီပူၤ, ဒီး လၢတိာ်ပူၤန့ၣ် စီၤဧူးစံယါ အဖိခွါ စီၤယိနၤသၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်လီၤ.

26 Over those who did the work of the field for tillage of the ground was Ezri the son of Chelub:
26 ဒီး လၢပှၤ လၢအမၤ တၢ်မၤ လၢစံာ်ပူၤ လၢအမၤ ဟီၣ်ခိၣ်န့ၣ် စီၤကလူာ် အဖိခွါ စီၤဧ့စရံၤ အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်လီၤ.

27 and over the vineyards was Shimei the Ramathite: and over the increase of the vineyards for the winecellars was Zabdi the Shiphmite:
27 ဒီး လၢစပံးအလီၢ်န့ၣ် ပှၤရၤမးဖိ စီၤၡံမံၤ အိၣ်ဝဲ လၢအဂီၢ်, လၢတၢ် လၢအဘၣ်ဃးဒီး စပံးအလီၢ်, လၢစပံးထံ ပာ်ဖှိၣ်အလီၢ်န့ၣ် ပှၤၡံးဖမးဖိ စီၤစးဘဒံၤ အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်လီၤ.

28 and over the olive trees and the sycamore trees that were in the lowland was Baal Hanan the Gederite: and over the cellars of oil was Joash:
28 ဒီး လၢသ့ၣ်စၤယံးတဖၣ်န့ၣ်, ဒီး လၢသိးဝံာ်ဒၢ အိၣ်ဝဲ လၢတၢ်ပျီပူၤန့ၣ် ပှၤက့ဒ့ၢ်ဖိ စီၤဘဧၤလးဃနၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်, ဒီး လၢသိ အတၢ်ပာ်ဖှိၣ်အလီၢ်န့ၣ် စီၤယိၤအၣ် အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်လီၤ.

29 and over the herds that fed in Sharon was Shitrai the Sharonite: and over the herds that were in the valleys was Shaphat the son of Adlai:
29 ဒီး လၢဂီၤဖံး အဖုတဖၣ် လၢအအီၣ်အဆၣ် လၢဘၤၡၣ် အပူၤန့ၣ် ပှၤၡၤရိၣ်ဖိ စီၤၡံးတြဲၤ အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်, ဒီး လၢဂီၤဖံး အဖုတဖၣ် အိၣ်ဝဲ လၢကစၢၢ်ကဆူး အပူၤန့ၣ် စီၤဧၤဒလဲ အဖိခွါ စီၤၡၤဖး အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်လီၤ.

30 and over the camels was Obil the Ishmaelite: and over the donkeys was Jehdeiah the Meronothite: and over the flocks was Jaziz the Hagrite.
30 ဒီး လၢကီၤလၤအူးန့ၣ် ပှၤယံးၡမၤဧ့လးဖိ စီၤအိၤဟံလး အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်, ဒီး လၢကသ့ၣ်ယီၤန့ၣ် ပှၤမ့ၤရိနိၤသးဖိ စီၤယ့ဒယၤ အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်လီၤ. လၢသိ ဒီးမဲာ်တဲးလဲး အဖုတဖၣ်န့ၣ် ပှၤဃၤကၢ်ဖိ စီၤယၤစံး အိၣ်ဝဲ လၢအဖီခိၣ်လီၤ.

31 All these were the rulers of the substance which was king David’s.
31 အဝဲသ့ၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်မ့ၢ် ပှၤအိၣ်ဝဲ လၢစီၤပၤဒၤဝံး အတၢ်ဖိတၢ်လံၤ အဖီခိၣ်လီၤ.

32 Also Jonathan, David’s uncle, was a counselor, a man of understanding, and a scribe: and Jehiel the son of Hachmoni was with the king’s sons:
32 ဒီးစီၤဒၤဝံး အဖါတံၢ် စီၤယိၤနၤသၣ် မ့ၢ် ပှၤကူၣ်လိာ်အသး, ပှၤကူၣ်တၢ်သ့, ဒီးပှၤကွဲးလံာ်, ဒီးစီၤဃၤကမိၣ် အဖိခွါ စီၤယဃံအ့လး အိၣ်ဝဲ ဒီးစီၤပၤ အဖိခွါတဖၣ်လီၤ.

33 Ahithophel was the king’s counselor: and Hushai the Archite was the king’s friend:
33 ဒီးစီၤအဃံသဖ့ၤလး မ့ၢ် စီၤပၤ အပှၤကူၣ်လိာ်အသး, ဒီးပှၤအၢ်ကးဖိ စီၤဃူၡဲၤ မ့ၢ် စီၤပၤ အသကိးလီၤ.

34 and after Ahithophel was Jehoiada the son of Benaiah, and Abiathar: and the captain of the king’s army was Joab.
34 ဒီး လၢစီၤအဃံသဖ့ၤလး အလီၢ်ခံန့ၣ် စီၤဘနါယၤ အဖိခွါ စီၤယဟိယဒါ, ဒီးစီၤအ့ဘယၤသၢ် အိၣ်ဝဲလီၤ. ဒီး စီၤပၤ အပှၤသုးမုၢ်အခိၣ်မ့ၢ် စီၤယိၤအာ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 28

1 David assembled all the princes of Israel, the princes of the tribes, and the captains of the companies who served the king by division, and the captains of thousands, and the captains of hundreds, and the rulers over all the substance and possessions of the king and of his sons, with the officers, and the mighty men, even all the mighty men of valor, to Jerusalem.
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဒုးအိၣ်ဖှိၣ်ရိဖှိၣ် ကယဲၢ် အံၣ်စရ့လး အပဒိၣ်ဖးဒိၣ်, ပှၤအဒူၣ်တဖၣ် အပဒိၣ်ဖးဒိၣ်, ဒီးပှၤအဖုတဖၣ် လၢအမၤ စီၤပၤ အတၢ်တတီၤတတီၤ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤ တကထိ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤတကယၤ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီး စီၤပၤ ဒီး အဖိခွါတဖၣ် အတၢ်ဖိတၢ်လံၤ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤဒ့ဒံၣ်ဖိတဖၣ်, ဒီးပှၤအဆူၣ်, ဒီးပှၤအဒိၣ်အဆူၣ် ခဲလၢာ် ဆူယရူၤၡလ့ၣ်လီၤ.

2 Then David the king stood up on his feet, and said, “ Hear me, my brothers, and my people! As for me, it was in my heart to build a house of rest for the ark of the covenant of Yahweh, and for the footstool of our God; and I had prepared for the building.
2 ဒီးစီၤပၤဒၤဝံး ဆၢထၢၣ် လၢအခီၣ်, ဒီးစံးဝဲဒၣ်, ယဒီပုၢ်ဝဲၢ် ဒီးယပှၤဂီၢ်မုၢ်သ့ၣ်ဧၢ, ကနၣ်တၢ် တက့ၢ်. ယဲဒၣ်အံၤ တၢ်အိၣ်ဝဲ လၢယသးကံၢ်ပူၤ လၢယကသူၣ် ဟံၣ်အိၣ်ဘှံး လၢယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါအဂီၢ်, ဒီး လၢပကစၢ် အခီၣ်ယီၢ်လီၤအလီၢ် အဂီၢ်, ဒီးယကတဲာ်ကတီၤတ့ၢ်တၢ် လၢသူၣ်ဟံၣ် အဂီၢ်လီၤ,

3 But God said to me, ‘You shall not build a house for my name, because you are a man of war, and have shed blood.’
3 မ့မ့ၢ်ယွၤ စံးဘၣ်ယၤ, နတဘၣ်သူၣ်ဘၣ် ဟံၣ် လၢယမံၤ အဂီၢ်ဘၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, နမ့ၢ် ပှၤဘၣ်ဃးဒီး ဒုးတၢ်, ဒီးနလူလီၤတ့ၢ် တၢ်သွံၣ်လီၤ.

4 However Yahweh, the God of Israel, chose me out of all the house of my father to be king over Israel forever. For he has chosen Judah to be prince; and in the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my father he took pleasure in me to make me king over all Israel.
4 မ့ၢ်နာ်သက့ ဒ်န့ၣ်ဒီး ယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ် ဃုထၢ ယၤ လၢယပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိ ခဲလၢာ် အမဲာ်ညါ ဒ်သိး ယကကဲထီၣ် စီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ် လီၤထူလီၤယိာ် လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ဃုထၢ တၢ်အခိၣ် လၢယူဒၤ အပူၤ, ဒီး လၢယူဒၤ အပှၤဟံၣ်ဖိအကျါ, ယပၢ် အပှၤဟံၣ်ဖိ, ဒီးဘၣ်ဒၣ်အသး လၢယၤ လၢယပၢ် အဖိခွါတဖၣ် အကျါ ဒ်သိး အကပာ်ယၤ လၢစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အဖီခိၣ်န့ၣ်လီၤ.

5 Of all my sons (for Yahweh has given me many sons), he has chosen Solomon my son to sit on the throne of Yahweh’s kingdom over Israel.
5 ဒီး လၢယဖိခွါ ခဲလၢာ် အကျါန့ၣ် (အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤ ဟ့ၣ်လီၤယၤ လၢယဖိခွါ အါဂၤ,) ဃုထၢလံ ယဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ ဒ်သိး အကဆ့ၣ်နီၤ လၢယွၤအဘီမုၢ် အလီၢ်ပစိာ် လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်န့ၣ်လံ.

6 He said to me, ‘Solomon, your son, shall build my house and my courts; for I have chosen him to be my son, and I will be his father.
6 ဒီးစံးဘၣ်ယၤ, စီၤၡလိၤမိၤ နဖိခွါန့ၣ် အဝဲဒၣ် ကသူၣ် ယဟံၣ် ဒီးယဂၢၤတဖၣ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယဃုထၢလံ အီၤ ဒ်သိး အကကဲထီၣ် ယဖိခွါ, ဒီးယကကဲထီၣ် အပၢ် လီၤ.

7 I will establish his kingdom forever, if he continues to do my commandments and my ordinances, as at this day.’
7 ဒီးမ့ၢ် တိၢ်န့ၢ် ယတၢ်မၤလိာ်, ဒီးယတၢ်စံၣ်ညီၣ် လီၤတံၢ်လီၤဆဲး ဒ် လၢမုၢ်တနံၤအံၤ အသိးဒီး, ယကဒုး အိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤ အဘီအမုၢ် လီၤထူလီၤယိာ်လီၤ.

8 Now therefore, in the sight of all Israel, the assembly of Yahweh, and in the audience of our God, observe and seek out all the commandments of Yahweh your God; that you may possess this good land, and leave it for an inheritance to your children after you forever.
8 ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ်, ယွၤ အတၢ်အိၣ်ဖှိၣ် အမဲာ်ညါ, ဒီး လၢပကစၢ် အနၢ်ပူၤန့ၣ် တိၢ်န့ၢ်, ဒီး ဃုန့ၢ် ယွၤ သုကစၢ် အတၢ်မၤလိာ် ခဲလၢာ် ဒ်သိး သုကမၤန့ၢ် ထံဧိၤကီၢ်ဧိၤ အဂ့ၤအံၤ, ဒီးဟ့ၣ်သါအီၤ လၢသုဖိသုလံၤ အတၢ်န့ၢ်သါ အဂီၢ် လၢသုလီၢ်ခံ လီၤစိၤလီၤထီ တက့ၢ်.

9 You, Solomon my son, know the God of your father, and serve him with a perfect heart and with a willing mind; for Yahweh searches all hearts, and understands all the imaginations of the thoughts. If you seek him, he will be found by you; but if you forsake him, he will cast you off forever.
9 ဒီးနဲဒၣ် ယဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤဧၢ, သ့ၣ်ညါ နပၢ် အကစၢ်, ဒီးမၤ အတၢ် လၢနသးဒီဖျၢၣ်, ဒီး လၢနသး လၢအမၤဒၣ်တၢ် တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤ ဃုတၢ် လၢကယဲၢ် ပှၤအသးကံၢ်ပူၤ, ဒီးနၢ်ပၢၢ် ကယဲၢ် တၢ်ဆိကမိၣ် အတၢ်ကူၣ်လီၤ. န မ့ၢ်ဃုအီၤ ဒီး, နကထံၣ်န့ၢ်အီၤလီၤ. ဒီးနမ့ၢ်လဲၤသဒၣ် အီၤ ဒီး, ကညိကွံာ်နၤ လီၤထူလီၤယိာ်လီၤ.

10 Take heed now; for Yahweh has chosen you to build a house for the sanctuary. Be strong, and do it.”
10 ကွၢ် ခဲကနံၣ်အံၤ တက့ၢ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ယွၤ ဃုထၢနၤ ဒ်သိး နကသူၣ် ဟံၣ် လၢတၢ်အလီၢ်စီဆှံ အဂီၢ်, ပာ်ဆူၣ်နသး, ဒီး မၤတၢ် တက့ၢ်.

11 Then David gave to Solomon his son the pattern of the porch of the temple, and of its houses, and of its treasuries, and of the upper rooms of it, and of the inner rooms of it, and of the place of the mercy seat;
11 ဒီးစီၤဒၤဝံး ဟ့ၣ်လီၤ အဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ လၢတၢ်ခိၣ်ဒုးထီၣ်အသး အဂီၤ, ဒီးအဟံၣ်တဖၣ် အဂီၤ, ဒီးတၢ်ပာ်ဖှိၣ် အလီၢ်အဂီၤ, ဒီးတၢ်အဒၢး လၢထးခီတဖၣ် အဂီၤ, ဒီးတၢ်အဒၢး လၢညါတဖၣ် အဂီၤ, ဒီးတၢ်မၤပူၤဖျဲးတၢ်အလီၢ် အဂီၤလီၤ.

12 and the pattern of all that he had by the Spirit, for the courts of the house of Yahweh, and for all the surrounding rooms, for the treasuries of the house of God, and for the treasuries of the dedicated things;
12 ဒီးတၢ်ခဲလၢာ်အဂီၤ လၢအန့ၢ်ဘၣ် လၢသးန့ၣ်, ယွၤအဟံၣ်အဂၢၤတဖၣ် အဂီၤ, ဒီးတၢ်အဒၢးဝးတရံးဝဲ ခဲလၢာ်အဂီၤ, ယွၤအဟံၣ် အတၢ်ပာ်ဖှိၣ်အလီၢ်တဖၣ် အဂီၤ, ဒီးတၢ်စီဆှံ အတၢ်ပာ်ဖှိၣ် အလီၢ်တဖၣ် အဂီၤ,

13 also for the divisions of the priests and the Levites, and for all the work of the service of the house of Yahweh, and for all the vessels of service in the house of Yahweh;
13 ဒီး လၢပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်, ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ အတီၤတဖၣ်, ဒီး လၢကယဲၢ် တၢ်မၤ ဘၣ်ဃးဒီး ယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤ, ဒီး လၢကယဲၢ် တၢ်အဃၢၤအဃိၢ် ဘၣ်ဃးဒီး တၢ်မၤ လၢယွၤအဟံၣ်ပူၤ ခဲလၢာ် အဂီၢ်လီၤ.

14 of gold by weight for the gold, for all vessels of every kind of service; for all the vessels of silver by weight, for all vessels of every kind of service;
14 ထူအလီၤတယၢၢ် လၢတၢ်အဃၢၤအဃိၢ် လၢထူတဖၣ် အဂီၢ်, လၢကယဲၢ် တၢ်အဃၢၤအဃိၢ် လၢတၢ်မၤ အကလုာ်ကလုာ် အဂီၢ်, စ့အလီၤတယၢၢ် လၢကယဲၢ် တၢ် လၢအဃၢၤအဃိၢ် လၢစ့အဂီၢ် လၢကယဲၢ် တၢ်အဃၢၤအဃိၢ် လၢတၢ်မၤ အကလုာ်ကလုာ် အဂီၢ်လီၤ.

15 by weight also for the lampstands of gold, and for its lamps, of gold, by weight for every lampstand and for its lamps; and for the lampstands of silver, by weight for every lampstand and for its lamps, according to the use of every lampstand;
15 ဒီးထူအလီၤတယၢၢ် လၢမ့ၣ်အူဒၢမိၢ်ပှၢ် အဂီၢ်, ဒီး လၢအမ့ၣ်အူဒၢဖိထူ အဂီၢ်, အလီၤတယၢၢ် လၢမ့ၣ်အူဒၢမိၢ်ပှၢ် ကိးဖျၢၣ်ဒဲး အဂီၢ်, ဒီး လၢအမ့ၣ်အူဒၢဖိ အဂီၢ်, ဒီးအလီၤတယၢၢ် လၢမ့ၣ်အူဒၢမိၢ်ပှၢ်စ့ အဂီၢ်, လၢမ့ၣ်အူဒၢမိၢ်ပှၢ် အဂီၢ်, ဒီး လၢအမ့ၣ်အူဒၢဖိ အဂီၢ်, ဒ်မ့ၣ်အူဒၢ အတၢ်မၤ အဂီၢ် ကိးဖျၢၣ်ဒဲး အသိးန့ၣ်လီၤ.

16 and the gold by weight for the tables of show bread, for every table; and silver for the tables of silver;
16 ဒီးထူအလီၤတယၢၢ် လၢတၢ်မဲာ်ညါအကိၣ် အစီၢ်နီၤခိၣ် အဂီၢ်, လၢတဖျၢၣ် တဖျၢၣ် စုာ်စုာ် အဂီၢ်, ဒီးစ့ လၢစီၢ်နီၤခိၣ် စ့တဖၣ် အဂီၢ်လီၤ.

17 and the forks, and the basins, and the cups, of pure gold; and for the golden bowls by weight for every bowl; and for the silver bowls by weight for every bowl;
17 ဒီးထူစီ လၢနီၣ်ဆဲး အဂီၢ်, ဒီး လၢသလၢ အဂီၢ်, ဒီး လၢတၢ်ခိၣ်ကျၢၢ် အဂီၢ်, ဒီး လၢသလၢထူ အဂီၢ် အလီၤတယၢၢ် လၢတဖျၢၣ် တဖျၢၣ် အဂီၢ်, ဒီးအလီၤတယၢၢ် လၢသလၢစ့ အဂီၢ် တဖျၢၣ်တဖျၢၣ် အဂီၢ်လီၤ.

18 and for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot, the cherubim, that spread out, and covered the ark of the covenant of Yahweh.
18 ဒီး လၢတၢ်လုၢ်လီၢ် ဆိၣ်ကဲၤ တၢ်နၢမူ အလီၤတယၢၢ်ထူသိအသး, ဒီးထူ လၢခ့ရူာ်တဖၣ် အလ့ၣ်ကဟၣ် အဂီၤ အဂီၢ်, လၢအယူာ်ထီၣ်အဒံး ဒီးကျၢၢ်ဘၢ ယွၤ အတၢ်အၢၣ်လီၤအီလီၤ အတလါလီၤ.

19 “ All this,” said David, “ I have been made to understand in writing from the hand of Yahweh, even all the works of this pattern.”
19 တၢ်ခဲလၢာ်န့ၣ် ယွၤအစု အိၣ်ဝဲ လၢယလိၤ သတးဒီး ယွၤ ဒုးနၢ်ပၢၢ် ယနၢ် လၢကွဲးတၢ်, လၢတၢ်ဂီၤအံၤ ခဲလၢာ် အတၢ်မၤလီၤ, စီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်.

20 David said to Solomon his son, “ Be strong and courageous, and do it. Don’t be afraid, nor be dismayed; for Yahweh God, even my God, is with you. He will not fail you, nor forsake you, until all the work for the service of the house of Yahweh is finished.
20 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် အဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤန့ၣ်, ပာ်ဆူၣ် နသး ဒီးတံးတဟီၣ် တက့ၢ်. ဒီးမၤတၢ် တက့ၢ်. ပျံၤတၢ် တဂ့ၤ. ဘၣ်ယိၣ်တၢ် တဂ့ၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ကစၢ်ယွၤ, ယကစၢ် ကအိၣ်ဒီးနၤလီၤ. တလီၤစၢ်ဘၣ် လၢနဂီၢ်ဘၣ်. တလဲၤသဒၣ်ဘၣ် နၤဘၣ်. တုၤလီၤ နမၤဝံၤ ကယဲၢ် တၢ်မၤ လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤ အဂီၢ်လီၤ.

21 Behold, there are the divisions of the priests and the Levites, for all the service of the house of God. There shall be with you in all kinds of work every willing man who has skill, for any kind of service. Also the captains and all the people will be entirely at your command.”
21 ဒီးကွၢ်ကွၢ်, ပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ် ဒီးပှၤလ့ၤဝံဖိ အတီၤတဖၣ် လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤအဂီၢ် ခဲလၢာ်, ဒီး လၢတၢ်မၤ အကလုာ်ကလုာ် အဂီၢ်န့ၣ် ကယဲၢ် ပှၤလၢအမၤဒၣ်တၢ် ဒီးနၤလီၤ. ဒီးပဒိၣ်ဖးဒိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤဂီၢ်မုၢ် ခဲလၢာ် ကအိၣ်ဝဲ ဖဲနကလုၢ်လီၤ.

လံာ်ကွဲးနီၣ်တၢ် အခီၣ်ထံးတဘ့ၣ်. 1 Chronicles 29

1 David the king said to all the assembly, “ Solomon my son, whom alone God has chosen, is yet young and tender, and the work is great; for the palace is not for man, but for Yahweh God.
1 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် တၢ်အိၣ်ဖှိၣ် ခဲလၢာ်န့ၣ်, ယဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ လၢယွၤ ဃုထၢအီၤ ထဲတဂၤဧိၤန့ၣ်မ့ၢ် ပှၤဖိၣ်သၣ်ခွါ, ဒီးဘီၣ်စၢ်, ဒီးတၢ်မၤန့ၣ်မ့ၢ် အဒိၣ်လီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်အနူၢ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ လၢပှၤကညီအဂီၢ် တမ့ၢ်ဘၣ်. မ့ၢ် လၢကစၢ်ယွၤ အဂီၢ်လီၤ.

2 Now I have prepared with all my might for the house of my God the gold for the things of gold, and the silver for the things of silver, and the brass for the things of brass, the iron for the things of iron, and wood for the things of wood; onyx stones, and stones to be set, stones for inlaid work, and of various colors, and all kinds of precious stones, and marble stones in abundance.
2 ဒီးယကကတဲာ်ကတီၤတ့ၢ်တၢ် လၢယဂံၢ်ယဘါ ခဲလၢာ် လၢယကစၢ် အဟံၣ် အဂီၢ်, ထူဧိၤလွဲဧိၤ လၢတၢ် လၢထူ အဂီၢ်, ကျိၣ်ဧိၤစ့ဧိၤ လၢတၢ် လၢစ့ အဂီၢ်, တိၢ်ဧိၤပှာ်ဧိၤ လၢတၢ် လၢတိၢ် အဂီၢ်, ထးဧိၤတြၤဧိၤ လၢတၢ် လၢထး အဂီၢ်, သ့ၣ်ဧိၤဝၣ်ဧိၤ လၢတၢ် လၢသ့ၣ် အဂီၢ်, တၢ်မျၢ်မဟူယၤ, ဒီးတၢ်မျၢ်မၤပှဲၤတၢ်, ဒီး လၢၢ်အကံၣ်, ဒီး လၢၢ်ကံၣ်ဃ့, ဒီး လၢၢ်အတၢ်လုၢ်ဒိၣ်ပှ့ၤဒိၣ်, ဒီး လၢၢ်ဝါ အါအါကလဲာ်လီၤ.

3 In addition, because I have set my affection on the house of my God, since I have a treasure of my own of gold and silver, I give it to the house of my God, over and above all that I have prepared for the holy house,
3 လၢန့ၣ် အမဲာ်ညါ မ့ၢ် လၢတၢ်ဘၣ်ယသး လၢယကစၢ် အဟံၣ်ဒီး, မ့ၢ် လၢယအိၣ်ဒီး ယတၢ်ဒၣ်ယဲ, ထူဧိၤလွဲဧိၤ, ဒီးကျိၣ်ဧိၤစ့ဧိၤ အဃိဒီး, ယဟ့ၣ်အီၤ လၢယကစၢ် အဟံၣ် လၢတၢ် လၢယကတဲာ်ကတီၤ လၢဟံၣ်စီဆှံ အဂီၢ် အဖီခိၣ်,

4 even three thousand talents of gold, of the gold of Ophir, and seven thousand talents of refined silver, with which to overlay the walls of the houses;
4 ဒ်ပစံးတၢ်အသိး, ထူအကံကၢ် သၢကထိ လၢအိဖ့ၢ်အထူ, ဒီးစ့သိအသး အကံကၢ် နွံကထိ လၢပှၤကပီၤ ဟံၣ်အဒူၣ် လၢအီၤ အဂီၢ်လီၤ.

5 of gold for the things of gold, and of silver for the things of silver, and for all kinds of work to be made by the hands of artisans. Who then offers willingly to consecrate himself this day to Yahweh?”
5 ထူဧိၤလွဲဧိၤ လၢတၢ် လၢထူအဂီၢ်, ကျိၣ်ဧိၤစ့ဧိၤ လၢတၢ် လၢစ့အဂီၢ်, ဒီး လၢကယဲၢ် တၢ်မၤအဂီၢ် လၢပှၤမၤတၢ်သ့ ကမၤဝဲ လၢအစုလီၤ. ဒီးမ့ၢ်မတၤ ကပာ်စီဆှံတီနံဒၣ် အတၢ် လၢယွၤအဂီၢ် လၢမုၢ်မဆါ တနံၤအံၤ တဂၤလဲၣ်.

6 Then the princes of the fathers’ households, and the princes of the tribes of Israel, and the captains of thousands and of hundreds, with the rulers over the king’s work, offered willingly;
6 ဒီးပှၤအပၢ်တဖၣ် အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးအံၣ်စရ့လး အဒူၣ်တဖၣ် အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤတကထိ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤတကယၤ အခိၣ်တဖၣ်, ဒီးပှၤ လၢစီၤပၤ အတၢ်မၤ အဖီခိၣ်သ့ၣ်တဖၣ်န့ၣ် မၤဘူၣ်တီနံဒၣ်တၢ်လီၤ.

7 and they gave for the service of the house of God of gold five thousand talents and ten thousand darics, and of silver ten thousand talents, and of brass eighteen thousand talents, and of iron a hundred thousand talents.
7 ဒီး လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်မၤအဂီၢ်န့ၣ် ဟ့ၣ်လီၤ ထူအကံကၢ် ယဲၢ်ကထိ, ဒီးဒၤရံး တကလး, ဒီးစ့အကံကၢ် တကလး, ဒီးတိၢ်အကံကၢ် တကလး ဃိးကထိ, ဒီးထးအကံကၢ် တကလီၤန့ၣ်လီၤ.

8 They with whom precious stones were found gave them to the treasure of the house of Yahweh, under the hand of Jehiel the Gershonite.
8 ဒီးပှၤ လၢအအိၣ်ဝဲ ဒီး တၢ်မျၢ်တဖၣ်န့ၣ် ဟ့ၣ်ဝဲ လၢယွၤအဟံၣ် အတၢ်ပာ်ဖှိၣ်အလီၢ် လၢပှၤက့ရၡိၣ်ဖိ စီၤယဃံအ့လး အစုပူၤလီၤ.

9 Then the people rejoiced, because they offered willingly, because with a perfect heart they offered willingly to Yahweh: and David the king also rejoiced with great joy.
9 တုၤနုၤတစု ပှၤဂီၢ်မုၢ် အသူၣ်ခုအသးခု လၢအဟ့ၣ်တီနံဒၣ်တၢ် အဃိလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, မၤဘူၣ်ဒၣ်တၢ် လၢအသးဒီဖျၢၣ် လၢယွၤ, ဒီးစီၤပၤဒၤဝံး သူၣ်ခုသးခု လၢတၢ်သးခုဖးဒိၣ်လီၤ.

10 Therefore David blessed Yahweh before all the assembly; and David said, “ You are blessed, Yahweh, the God of Israel our father, forever and ever.
10 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ လၢတၢ်အိၣ်ဖှိၣ် ခဲလၢာ် အမဲာ်ညါ, ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဝဲဒၣ်, နဲဒၣ်ယွၤ အံၣ်စရ့လး အကစၢ်, ပပၢ်ဧၢ, မ်နဘၣ် တၢ်စံးထီၣ်ပတြၢၤနၤ အစိၤစိၤ အဃၣ်ဃၣ် တက့ၢ်.

11 Yours, Yahweh, is the greatness, the power, the glory, the victory, and the majesty! For all that is in the heavens and in the earth is yours. Yours is the kingdom, Yahweh, and you are exalted as head above all.
11 ကစၢ်ဧၢ, တၢ်အဒိၣ်, ဒီးတၢ်အစိအကမီၤ, ဒီးတၢ်အလၤအကပီၤ, ဒီးတၢ်မၤနၢၤတၢ်, ဒီးတၢ်အကဟုအကညီၢ်န့ၣ် အိၣ်ဝဲ ဒီးနၤလီၤ. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ကယဲၢ် တၢ်အိၣ်ဝဲ လၢမူခိၣ်, ဒီးအိၣ်ဝဲ လၢဟီၣ်ခိၣ် မ့ၢ်နတၢ်လီၤ. တၢ်အဘီအမုၢ်န့ၣ်မ့ၢ် နတၢ်, ကစၢ်ဧၢ, ဒီးနအိၣ်လၢတၢ်ခဲလၢာ် အဖီခိၣ် လၢအခိၣ်လီၤ.

12 Both riches and honor come from you, and you rule over all; and in your hand is power and might; and it is in your hand to make great, and to give strength to all.
12 တၢ်ထူးတၢ်တီၤ ဒီးတၢ်လၤကပီၤ ဟဲဝဲ လၢနၤ, ဒီးနပၢ တၢ်ခဲလၢာ်, ဒီးတၢ်ဂံၢ်တၢ်ဘါ, ဒီး တၢ်အစိအကမီၤ အိၣ်ဝဲ လၢနစုပူၤ, ဒီးနစု ပာ်ဒိၣ်တၢ်, ဒီး ဟ့ၣ်လီၤ တၢ်ဂံၢ်တၢ်ဘါ လၢပှၤခဲလၢာ်လီၤ.

13 Now therefore, our God, we thank you, and praise your glorious name.
13 ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ, ပကစၢ်ဧၢ, ပအူးထီၣ်နၤ, ဒီးပစံးထီၣ်ပတြၢၤ နမံၤ အိၣ်ဝဲ ဒီးအလၤအကပီၤလီၤ.

14 But who am I, and what is my people, that we should be able to offer so willingly as this? For all things come from you, and of your own have we given you.
14 ဒီးယဲဒၣ်အံၤ, ယမ့ၢ်မတၤ တဂၤလဲၣ်. ဒီးယပှၤဂီၢ်မုၢ် လၢပဟ့ၣ်လီၤတီဒံဒၣ်တၢ် ဒ်အံၤ ကသ့ ပမ့ၢ်မတၤတဖၣ်လဲၣ်. အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, တၢ်ခဲလၢာ်န့ၣ် ဟဲ လၢနၤ, ဒီး လၢနစုပူၤန့ၣ် ပဟ့ၣ်တၢ် လၢနၤလီၤ.

15 For we are strangers before you, and foreigners, as all our fathers were. Our days on the earth are as a shadow, and there is no remaining.
15 အဂ့ၢ်ဒ်အံၤ, ပမ့ၢ် ပှၤတခီဘီမုၢ်ဖိ လၢနမဲာ်ညါ, ဒီးပှၤတမှံၤ ဒ်ပပၢ် ခဲလၢာ် အသိးန့ၣ်လီၤ. ပမုၢ်နံၤတဖၣ် လၢဟီၣ်ခိၣ်ချၢအံၤ မၤသး ဒ်တၢ်ကဒုအသိး, ဒီးတၢ်မုၢ်လၢ်တၢ် တအိၣ်ဘၣ်.

16 Yahweh our God, all this store that we have prepared to build you a house for your holy name comes from your hand, and is all your own.
16 ယွၤ ပကစၢ်ဧၢ, တၢ်ဖိတၢ်လံၤ လၢပကတဲာ်ကတီၤတ့ၢ် ခဲလၢာ်အံၤ, ဒ်သိး ပကသူၣ် ဟံၣ် လၢနမံၤစီဆှံ အဂီၢ်န့ၣ်, ဟဲဝဲ လၢနစုပူၤ, ဒီးမ့ၢ်နတၢ်ဒၣ်နဲ အိၣ်ဒီးနၤ ခဲလၢာ်လီၤ.

17 I know also, my God, that you try the heart, and have pleasure in uprightness. As for me, in the uprightness of my heart I have willingly offered all these things. Now have I seen with joy your people, that are present here, offer willingly to you.
17 ဒီးယသ့ၣ်ညါ, ကစၢ်ဧၢ, လၢနမၤကွၢ် ပှၤကညီအသး, ဒီးဘၣ်နသး လၢတၢ်တီတၢ်လိၤလီၤ. ယဲဒၣ်အံၤ, ယမၤဘူၣ် တၢ်ခဲလၢာ်အံၤ တီနံဒၣ်တၢ် လၢယသးလိၤ, ဒီးခဲကနံၣ်အံၤ ယထံၣ်ဘၣ် နပှၤဂီၢ်မုၢ် လၢအအိၣ်ဖဲအံၤ ဒ်သိး အကမၤဘူၣ်တီနံဒၣ်တၢ် ဒီးယသူၣ်ခုသးခုလီၤ.

18 Yahweh, the God of Abraham, of Isaac, and of Israel, our fathers, keep this forever in the imagination of the thoughts of the heart of your people, and prepare their heart for you;
18 ယွၤ, စီၤအၤဘြၤဟၣ်, စီၤအံၤစဲး, ဒီးစီၤအံၣ်စရ့လး, ပပၢ်တဖၣ် အကစၢ်ဧၢ, ပၢၤတၢ်အံၤ လၢနပှၤဂီၢ်မုၢ်အသး ဆိကမိၣ် အကူၣ်တၢ်အပူၤ လီၤထူလီၤယိာ်, ဒီးဒုးအိၣ်ဂၢၢ်ဆိးကျၢၤအသး ဒီးနၤ တက့ၢ်.

19 and give to Solomon my son a perfect heart, to keep your commandments, your testimonies, and your statutes, and to do all these things, and to build the palace, for which I have made provision.”
19 ဒီးဟ့ၣ်လီၤ ယဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤအသး ဒီဖျၢၣ် ဒ်သိး အကတိၢ်န့ၢ် နတၢ်မၤလိာ်, ဒီးနတၢ်အုၣ်နသး, ဒီးနတၢ်သိၣ်တၢ်သီ, ဒီးဒ်သိး အကမၤ တၢ်တဖၣ်န့ၣ် ခဲလၢာ်, ဒီးသူၣ် နူၢ်တဖျၢၣ် လၢယကတဲာ်ကတီၤတၢ် လၢအဂီၢ်န့ၣ် တက့ၢ်.

20 David said to all the assembly, “ Now bless Yahweh your God!” All the assembly blessed Yahweh, the God of their fathers, and bowed down their heads and prostrated themselves before Yahweh and the king.
20 ဒီးစီၤဒၤဝံး စံးဘၣ် တၢ်အိၣ်ဖှိၣ် ခဲလၢာ်, စံးထီၣ်ပတြၢၤလၢ် ယွၤ သုကစၢ် တက့ၢ်. ဒီးတၢ်အိၣ်ဖှိၣ် ခဲလၢာ် စံးထီၣ်ပတြၢၤ ယွၤ အပၢ်တဖၣ် အကစၢ်, ဒီးဆုးလီၤ အခိၣ် ဒီးဘါထီၣ် ယွၤ ဒီးစီၤပၤလီၤ.

21 They sacrificed sacrifices to Yahweh, and offered burnt offerings to Yahweh, on the next day after that day, even one thousand bulls, one thousand rams, and one thousand lambs, with their drink offerings, and sacrifices in abundance for all Israel,
21 ဒီးလုၢ် ယွၤ လၢတၢ်လုၢ်, ဒီးလုၢ် တၢ်လုၢ်မ့ၣ်အူ လၢယွၤ လၢမုၢ်ဆ့ၣ်ထီၣ်တနံၤ, ဂီၤဖံးဖါ တကထိ, သိဖိ တကထိ, သိဖိ တကထိ, အိၣ်ဒီး အတၢ်မၤဘူၣ်တၢ်အီ, ဒီးတၢ်လုၢ် အါအါကလဲာ် လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အဂီၢ်လီၤ.

22 and ate and drink before Yahweh on that day with great gladness. They made Solomon the son of David king the second time, and anointed him to Yahweh to be prince, and Zadok to be priest.
22 ဒီးအီၣ်တၢ် ဒီးအီတၢ် လၢမုၢ်တနံၤန့ၣ် လၢတၢ်သးခုဖးဒိၣ်, ဒီးပာ် စီၤဒၤဝံး အဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ လၢစီၤပၤ ပှဲၤထီၣ် ခံဘျီတဘျီ, ဒီးဖှူအီၤ လၢယွၤအဂီၢ် လၢတၢ်အခိၣ်, ဒီးစီၤစၤဒိး လၢပှၤလုၢ်တၢ်အဒိၣ်လီၤ.

23 Then Solomon sat on the throne of Yahweh as king instead of David his father, and prospered; and all Israel obeyed him.
23 ဒီးစီၤၡလိၤမိၤ ဆ့ၣ်နီၤ စီၤပၤ လၢယွၤအလီၢ်ပစိာ် လၢအပၢ် စီၤဒၤဝံးအလီၢ်, ဒီးဘီၣ်ထီၣ်ညီထီၣ်, ဒီးအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် စူၢ်ဝဲ အကလုၢ်လီၤ.

24 All the princes, the mighty men, and also all of the sons of king David submitted themselves to Solomon the king.
24 ဒီးပဒိၣ်ဖးဒိၣ် ခဲလၢာ်, ဒီးပှၤအဆူၣ်, ဒီးစီၤပၤဒၤဝံး အဖိခွါ ခဲလၢာ် ပာ်အသး လၢစီၤပၤၡလိၤမိၤ အဖီလာ်လီၤ.

25 Yahweh magnified Solomon exceedingly in the sight of all Israel, and bestowed on him such royal majesty as had not been on any king before him in Israel.
25 ဒီးယွၤ ပာ်ဒိၣ်ထီၣ် စီၤၡလိၤမိၤ ဒိၣ်ဒိၣ်ကလဲာ် လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အမဲာ်ညါ, ဒီးဟ့ၣ်လီၤအီၤ လၢစီၤပၤ အကဟုကညီၢ် လၢအတအိၣ်ဘၣ်ဒီး စီၤပၤ လၢအမဲာ်ညါ လၢအံၣ်စရ့လး အကျါ နီတဂၤဘၣ်.

26 Now David the son of Jesse reigned over all Israel.
26 ဒီးစီၤယံးၡဲ အဖိခွါ စီၤဒၤဝံး ကဲစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး ခဲလၢာ် အဖီခိၣ်လီၤ.

27 The time that he reigned over Israel was forty years; he reigned seven years in Hebron, and he reigned thirty-three years in Jerusalem.
27 ဒီးမုၢ်နံၤတဖၣ် လၢအကဲစီၤပၤ လၢအံၣ်စရ့လး အဖီခိၣ်န့ၣ်မ့ၢ် အနံၣ်လွံၢ်ဆံနံၣ်လီၤ. ကဲစီၤပၤ နွံနံၣ် လၢဃ့ဘြိၣ် အပူၤ, ဒီးကဲစီၤပၤ သၢဆံသၢနံၣ် လၢယရူၤၡလ့ၣ် အပူၤလီၤ.

28 He died in a good old age, full of days, riches, and honor: and Solomon his son reigned in his place.
28 ဒီးသံဝဲ လၢအခိၣ်ဝါဂ့ၤ, ပှဲၤဝဲ ဒီးနံၤတဖၣ်, ဒီးတၢ်ထူးတၢ်တီၤ, ဒီးတၢ်လၤကပီၤ, ဒီး အဖိခွါ စီၤၡလိၤမိၤ ကဲထီၣ် စီၤပၤ လၢအလီၢ်န့ၣ်လီၤ.

29 Now the acts of David the king, first and last, behold, they are written in the history of Samuel the seer, and in the history of Nathan the prophet, and in the history of Gad the seer,
29 ဒီးတၢ်ဘၣ်ဃးဒီး စီၤပၤဒၤဝံး လၢအခီၣ်ထံး, ဒီး လၢအကတၢၢ်န့ၣ်, ကွၢ်ကွၢ်, ကွဲးအသး လၢပှၤထံၣ်တၢ် စီၤၡမူၤအ့လး အလံာ်ပူၤ, ဒီး လၢဝံနၤသၣ် အလံာ်ပူၤ, ဒီး လၢပှၤထံၣ်တၢ် စီၤကး အလံာ်ပူၤ,

30 with all his reign and his might, and the times that went over him, and over Israel, and over all the kingdoms of the countries.
30 အိၣ်ဒီး အမၤ စီၤပၤ အတၢ် ခဲလၢာ်, ဒီးအစိအကမီၤ, ဒီးတၢ်အဆၢအကတီၢ် လၢအလဲၤပူၤကွံာ်အီၤ, ဒီးလဲၤပူၤကွံာ် အံၣ်စရ့လး, ဒီးလဲၤပူၤကွံာ် ထံဧိၤကီၢ်ဧိၤတဖၣ် အဘီမုၢ် ခဲလၢာ်န့ၣ်လီၤ.